ГЕНРТЕТТА, 
ГУСАРСКОЕ ‚ПОХИЩЕН . 


Приключеня произходитшя по премя 
недапно Быпшей нослфдней пойны у’ 
ы 
Прусакопо сб Цесарцами. 


Переведена сЪ Нёмецкаго языка, 
А. Б. 
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Генретта Фолькмлрь кб Карлу 
Вернеру. 


Ну не прямо ли горесшно любезчой 
КарлЪ, и не длоспойна ли бФдная 
милая швоя Генртемиа сожалфнтя, что 
и тебя у ней нъюЪ, и иБбюЪ вЪ шакое 
время, когда для подкр8пленя ея ты 
наиболБе надобенЪ? — На шу пору 
и шы боленЪ б$дной КарлЪ; да! сд- 
ного сего не досшизвало кЪ доведению го- 
рести моей до высочайшей сшепени! 
шеперь, когда со всБхЪ сторонЪ уязвляет- 
° ся сердие мое толь чувсшвительнымЪ 
обр-зомЪ ‚ пюго и смотри, чию и сама 
я больною сдблаюсь. Да! конечно сд$- 
лаюсь, естьли шы, моей милой и драго- 
ифнной КарлЪ, естьли и шы не ско- 
ро выздоров$ешь. 

О какЪ спремишся кЪ шеббБ огор- 
ченное мое сердие, и о когла бы мо- 
жно было мнф у шебя побыващь , тебя. 
видфть и шебн обняшь моего  любезна- 
го | — Но какЪ могу я осшавимь ше. 

До 2 перь 
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перь мать, которая обЪ отЪ$здБ пре. 
любезн5ишаго своего супруга, а моего 
споль же любезнфишаго рэдишеля ‚ „не- 
описанно сокрушается, и вЬ одной шоль- 
ко во мн нын$ всю ошраду и уш$ху 
себБ находищЪ. 

_ АхЬ Карл! вБль шы ужё ее шс- 
перь вид$лЪ, какая это н$жная и 
‘какая любезная машь Шого еще не 
знаешь. Когда была она еще и Люи- 
зою Вальманшею, шакЪ и шогда вся 
душа ея наполнена была ко мнБ дру- 
жествомЪ. и любомю: а шеперь... . 
она шакЪ много, шакЪ нёжно, и шакЪ 
жарко меня любишЪ, какЪ не люблива- 
ла, надЪюсь, ни единая машь на свБтБ. 
АхЬ! куда же какЪ щасшлива я 5 что 
имфю тшакихЪ любви дДостойныхЪ роди- 
телей. Велик1й Боже! я недосшойна шо- 
го: но ахЪ! ни буду Тебя за шо вБ- 
чно благодарить. 

Ну! шеперь ужё далеко, и очень 
далеко отЪ вас любезной. мой роди» 
пель. АхЪ КарлЪ! сЪ каждымЪ ша- 
томЪ приближается онЪ кЪ непртяшелю 
ближе, которой ми сЪ обна- 
женною и сверкающе. саблею вЪ рукахЪ 
его всирфшишь, и во всю конскую прыть, 
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и алкая пролиптемЪ крови, на него бро- 
‘сишься, а онЪ будучи преисполненЪ 
толь геройскимЪ духомЪ, и толикою лю- 
бовю кЪ Королю своему, вБрно назалЪ 
не подастся, но столь же мужественно 
и самЪ на всшрфчу ему пустился: и 
долго ли шогда сшашься, что..... но 
ны! ншЬ! я уповаю Всеблагй Боже, 
чпю на шо не булешЪ авоей воли. Но 
"Ты услышишь молентя мои, копорыя 
возсылаю кКЪ ТебЪ сЪ распростертыми 
руками и со слезами шекущими изЪ 
глазЪ. Ты оградить его шитомЪ шво-. 
его покровительства, и швой АнгелЪ не 
видимо защищитЪ его ошЪ вс$хЪ пора» 
женй смершельныхЪ. 

Не хочу, и не сшану бол$е упра- 
жняшься столь ВвЪ сшрашныхЪ помы- 
шлен1яхЪ, Но ахЬ! я давно не хот$- 
ла ужё того, но помышлентя сти си- 
лою шфеняшся вЪ мою голову и про- 
шивЪ хошён:я возмущаютЪ душу. Ино-. 
гда проскочитЪ спокойная минута, и 
появишся пруяшная и ласкающая мысль 
о радосшяхЪ будущаго времени, я сша- 
раюсь ухватить ея и распространишь 
далБе; но душа моя не успфемЪ на- 
чашь н$сколько успокоиващься и я с9- 
А} - 
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бирашься сЪ духомЪ ‚, какБ вдруг’ ели: 
ной вздохЬ любезной родишельницы па» 
ки все весеме мое разрушаешЪ, и я по» 
гружаюсь опять ВЪ горесть прежнюю. — 

Болфзнь швоя , любезной КарлЬ, я 
не уповаю, чтобЪ была опасная. 
По письму швоему кажется шакф — од- 
нако ужё правду ли шы писа7Ъ $ ужё 
не уменьшилЪ ли шы, боясь, чтобЪ ме- 
ня ш$мЪ ‹сЪ лишкомЪ не опечалить. 
АхЪ! не проводи и ие обманывай мевя 
любезной; но естшьли хочешь, чтобЪ 
знамная часть моего потеряннага спо- 
койства возврашилась , то выздоравливай 
скор$е, и какЪ можно скорфе. Ежели 
не полегчеетЪ шебЪ завтра, то прёФду 
сама кКЪ ебЪ: ибо не видавЬ шебя и 
не зная шочно о состоянти швоей бол- 
зни. не могу и не хочу я долфе жива 
быть. 


2. 
Карль Вернерб кб Генретт5 Фольхмафь. 


Какое меланхолическое ПИСЬМО. По» 
лучилЬ я сшЪ шебя севодни! и сколь 
горестно мн, что не нахожу вЪ немЪ 
ужё шого веселаго и забавнаго слога, ко- 
шорой 


зарастает а 
И 7 


порой восхищалЪ меня во всякое время: 
а чишаю шолько жалкое и печальное ‚, а 
чшо шого для меня прискорбнфе, шо 
самЪ я одинЪ изЪ шёхЪ нещасшныхЪ, 
которые шебф горесть причиняютЪ. 
ОлнакожЬ не могу шебя винить и шому 
дивиться. ‘’ТакимЪ нечаяннымЪ обра- 
зомЪ найши любви достойнаго родишеля, . 
и его паки вдругЬ и сшоль скоро поше- 
рящь.... пошерящь. Н$фнЪ, вфшЪ, 
не усльшиь шото Боже! драгозЪннаго 
Фолькмара , нашего ошца, любезная 
Генртетта мы не потеряли , да не и 
потеряемЪ никакЪ; а новая слава и но* 
вая честь ожидаешЪ его, и покрытаго 
оною и гораздо множайшею , нежели сЪ 
каковою онЪ насЪ осшавилЪ, ' увидимЪ 
и облобызаемЪ мы паки сего любви 
доспойнаго. Его сабля, о Генряешиша ! 
какЪ _ сверкаешЪ , надбюсь, она пропивЪ 
непртяшеля! =Ъ рукБ шоль кр6пкой и 
мужественной ‚ какова Фолькмарова , не 
ужё ли не спасетЪ его? а гусары его 
чшо ? помысли только Генрепипа доро- 
гая. Не каждой ли изЪ нихЪ герсй@ в 6 
помрушЪ они прежде, нежели оставяиЪ 
своего любезнаго Матора. КакЪ кр5пкою 
смфиою окружашЪ они его, и ошважунт. 

А 4 ся 
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ся из все, на все, говорю, за него, и для 
избавлен1я его ошЪ опасности всякой. 
ЧтобЪ гусаромЪ миф сдБлашься, и 
вЪ ФолькмаровЪ ЭскадронЪ записаться , 
и вЬ командв уошцша нашего бьипь, не 
надлежалобЪ тебф любезная Генр1ешаа 
мнБ ошговаривашь, и намфрене сте почи-- 
тать тшакимЪ вздоромЪ ‚ какимЪ шы 
его называла. Ни на елинЪ шагЪ ве уда» 
лился бы я шеперь ошЪ него: но драл- 
сябЪ сЪ нимЪ вмфсшф; епалЪ бы защи- 
зпашь его жизнь, и у самато его побфч 
ждать учишься. ГубертЪ и яз и мно- 
ге друге, весь ЭскадронЪ чего не’ мо- 
глибЬ мы сдфлашь ! — Но шы шого не 
хошВла; а ошЪ пюго шеперь и числа 
защитников у ошпа ‘нашего однимЪ 
меньше. Однако, есшьли. шы шеперь 
хочешь, ВЪ одинЪ мигЬ я гошозЪ. — 
'ТошчасЪ полечу ВЪ армно, дамЪ себя 
одёшь вЪ шубку, и шошчась  гусарЪ! 
ожидаю шолько твоей воли`на то, 
‚Болфзнио моею любезная Генртепипа 
пожалуй не превожся. Маленькая просту- 
дная лихорадка, а бол$е ничего, Еще сего- 
дни вБрно бы у шебя побывалЪ, есть- 
либЪ мн$ было дозволено: но батюшка 
мой! вишь шы знаешь его говоришь: ни 
н4- 
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на шатЪ изЪ избы! Ну! что изволишь 2 
-— Не долженЪ ли я повиновашься его. 
вол$. Правда, хошь и не гораздо охопт» 
но, но дБлывалЪ ли кто нибудь охотно ` 
шо, что д$лашь вел$но. 
Здержи же Генр!епипа данное сло- 
во, и навесши меня завтра. СЪ рас- 
простершыми обЪяплями всшрфтитЬ 
тебя мой батюшка, А какЪ любишЪ 
онЪ шебя шепбрь! —— шеперь —— да! 
теперь! но не станемЪ далБе разбирать 
того. КаковЬ ни есть, но овЪ ошевЪ 
мн$. А я.-шо, какЪ обрахуюсь шебф 
Тенргепипа ! Башюшка мой, чтобЪ 
ни говорилЪ, и хошь былобы шо вЪ 
пергой разЪ вЪ моей жизни, что я по. 
ступлю противЪ его воли, но не утерплю, 
а взыбЪфгу шебв на всшр5чу и провожу 
пошбомЪ до самаго дома, Но для Вога не 
проговорись шы при немЪ о гусарсше $: 
ОнЪ меня 3 ие: 
‘На матушку швою не могу никакЪ 
дивишь, чию она печальна. Вс обсшоя- 
шельства оправдающЪ ея. Ушфшай ми- 
лую сю женщиву ‚, сколько можешь. А. 
завшра ввечеру постараемся мы, 
отевЪ УльрихЪ и. я, но ‹Ь шфмЪ, еже» 
ли и шы намЪ помогать ВЪ том бу. 
А, дешь , 


лешв, развеселишь ее. М шакЪ завтра 
послВ обБда увижу ‚ обойму и поцВлую 
я мою милую и безифнную Генрлепиту$ 
# до шого времени прости! - 


3. 
Тенретта Фольхмарь кб Карлу Вернеру, 


Что шы вчера пицешно меня кЪ 
себ ожидалЪ, шому не я причиною ‚ & 
мн$ самой было шо гораздо еще чув- 
ствительнЪе , нежели самому шебф. АхЪ! 
любезной КарлЪ ‚ печальная опышносить 
доказала мнё, что не всБ Прусюме Офи- 
перы шаковы какЪф ФолькмарЪ. Ты 
помнишь, надфюсь еще, сЬ какимЪ кропт- 
кимЪ, милымЪ, пррятнымЬ и дружескимЪ 
снисхождентемЪ вошелЪ сей драгонфнной 
мужЪ вЪ домЪ нашЪ: и какЬ онЪ при 
первом вхолф своемЪ овладблЪ уже 
всфми сердцами нашими и насЪ всБхЬ 
кЪ себ прил$пилЪ. Но совсфмЪ проти“ 
вное шому явленте вид$ли мы вчеращ- 
няго дня. Еще и шеперь шрепещутЪ у 
меня вВ члены, а бБдная моя роди- 
тельниша» и госпожа УльрихЬ, о какЪ 
настращались они! однако слушай, чшо 
происходило» 

У»ё 


 — о тт 

Ужё подана была кЪ крыльшу ко- 
ляска, и мы, матушка моя, отець 
УльрихЪ, и я, хошФли шолько что ®Ъ 
нее садишься и «Ъ вамЪ Бхошь, какБ 
здругЪ вЪфхалЪЬ на дЕорЪ одинЪ драгун- 
ской унщерЬ - ОфицерьЬ и хош8лЪ видФть- 
ся <Ъ ПасторомЪ. ОшецЪ УльрихЪ ве» 
лБлЬ его кЪ себЪ пустить. 

УнтерЬ- Офицер. Мой КапишанЪ 
прислалЪ меня заняшь для чего здесь 
квартиру. Мы начуемЪ здЪсь и пробу* 
демЪ зазврашней день и еще ночь. \ 

Отець „Ульрих. У меня, госпо. 
динЪ урядникЪ ? — Я ПасторЪ здфш» 
няго села, и ето домЪ Пасторской. 

Т.- 0$. Это знаю я господинЪ 
ПасшорЪ! но для Капитана моего нфтЪ 
ни гдБ спокойнфишей квартиры, кром 
эшова дома. Я всю деревню обошолЪ. 
А сверьхЪ пого слышалЬ я, что злЪФсь 
и стоялЪ уже одинЪ гусарской Офи- 
церЬ. | 

О. У; Это дБло было иное: это 
былЪ челов$кЪ очень доброй. А «Ь ша, 
кою же охотою пусшилЪ бы я кЪ себб 
и вашего господина Капитана, естьлибЪ 
первой не покинулЪ здфсь вЪ домв у 
меня своей супруги, кошорая занимает 

ше» 
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шеперь шЁ покои, вЪ которыхБ онЪ 
стоялЪ. А сверьхЪ шого мой другЪ я 
не обязанЪ принимать кЪ`‹ебф посшей, 
а ежели пускаю, шакЪ изЪ доброй воли 
И для единаго угождентя, 
_ Унт.- Оф. Я скажу эшо Капита- 
ну, какЪ преБдешЪ. Прощайте. 

Теперь легко можешь заключить 
любезной КархЬ, чщо намЪ никакЪ не 
можно было уже Бхашь. И шакЪ лоша- 
дей ошпрягли, и мы сшали ждашь что 
произойдешЪ дал$е, 

ВЪ четвертом Ъ часу послБ полу- 
_ дня вступила вЬ деревню нашу иБлая 
лрагунская роша, и КапитавЪ вЪ пре- 
провожденти слуги, денщиковЪ и со мно- 
жесшвомЪ лошадей явился прель крыль* 
цомЪ нашимЪ. 

Капитаяф. Тей! гдБжЪ ПопЪ ? 

‚ Отец УтрихБ. ЗадЪсь я , государь 
‚мой, что вамЪ надобно. 

Кап. Кваршира ! господинЪ Па- 
стерЪ, не ужёли не дашь шы мн ея? 

О. У. СЬохотою бы моею, ежелибЪ 
было можно, но у меня ужё есть по- 
стой, 

Кат., Кто такой ® =— Деревня 
отведена моей рошф! — | 


0. 
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0. У. СтоитшЪ супруга господина 
Матора Фолькмара........ гусарска» 
го полку. 

Капит. Супруга! -—— кЪ чершямЪ 
ты и сЪ нею! —— какая мн$ до’ шого 
нужда. квартира мнБ надобиа: и яее 
занимаю, — А она — мэжешЪ на`пюо 
время, покуда здВсь простою, быть су- 
пругою и моею. Но добро, господинЪ 
ПлспорЪ, мы ужё сЪ нею поладимЪ, 
Пригожа ли она? 

Ол Улр. Однако Тосударь Мой, # 
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не обязанЪ пускать КЪ себЪ постой 
домЪ мой освобожденЪ ошЪ онаго, 

Капит. Не обязанЪ, освобожленЪ, 
изволь смопрФшь, какЪ поговариваешЪ 
его преподебте! —— Но не война раз- 
в5 у насЪ шеперь ошче! ну есшьли 
непрЕяшели сюда придушЬ и захошяшЪ 
стать у шебя, шакЪ и имЪ шы ска- 
жешь ‚ что шы освобожденЪ ошЪ по- 
стоя. 

СказавЪ сти слова, сскочилЬ овЪ сЪ 
лошади и вломился силою ВБ ломЬ. 
Мы бросились тогда всБ безЪ памяши вЪ 
‚бальнюю канторку отца Ульриха, и 
дрожали всБ оШФ страха, какь напу. 
Ганныя козы диктя, Ничшо не помоглдь 


Ошезь 
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ОтенЪ УльрихЬ принужденЪ `б-1лЪ опт. 
воришь ту комнашу ‚ гдБ стоялЪ мой 
родишель, и КапишанЪ занялЪ силою 
вЪ ней себБ кварширу. 

Ну! ие изрядное ли было сте явле. 
нте КарлЪ ? — СовсфмЪ шбмЪ сожалБла 
я о ешомЪ человБкВ, чшо онЪ оказалЪ 
намЪ себя при первомЪ случаБ шакимЪ 
неблагонравнымЪ и грубымЪ ‚, ибо впро- 
чемЪ имфетшЪ онЪ вЪ видБ5 своемЪ много 
хорошаго. Высокато ‘роста и собою не- 
дуренЪ. Прочее время дия и вечерЪ 
было кЪ отрадБ нашей все спокойно. 
КёпишанЪ очень усталЪ, и такЪ напив- 
шисв шоколаду легБЬ спашь очень рано. 
Сегодни онЪ боленЪ, и слуга сего гово. 
ришЪ , чшо занемотЪ онЪ чрезвычайно, 
Еще не остался бы онЪ у насбЪ кЪ не- 
щаспию больнымЪ вЪ дом. Бфды!.... 

Радуюсь сердечно шому, Чо 6бо- 
л5знь швоя Н6 составляешЬ важности: 
но безпокоюсь шфмЪ, что вЪ голов$ у 
тебя бродитЪ опять дрянь; оставь ты 
мн8 для самаго Неба мысли. о гусар-” 
спвЪ ! что шебЪБ эшо попалося? Роди- 
тель мой имфлЪ бы вЪ шебВ еще одно- 
го защишника ! — эмо такЪ. но я. но 
— Я не имБлаль бы еще болБе забопгя 
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и печали? У батюшки моего защишни- 
ковЪ довольно: БогЬ, его бравые гуса- 
ры ‚ его собсшвеиная сабля, ну, Не до- 
вольно ли сего ? Сумозбродной КарлЪ! 
не говори шы мн$, слушай! ни едина- 
го слова о шомЪ бол$е, ашо я.....- 


ВЪ самую сю Минуту пришелЪ 
ошецЪ УльрихЪ ошЪ Капишава, онЪ 
ходилЬ «Ъ вему освфдомиться о его здо- 
ровьБ. БоленЪ онЪ вЪ самомЪ дВлБ и 
боленЪ очень: но шакова неугомоннаго 
и безпокойнаго больнаго, говоритЪ опе- 
чаленной сшарикЬ, не видывалЪ онЪ отЪ 
рождения. Какими дурными мыслями. 
надобно быть сему б$5дному человБку 
зараженному. ОнЪ клянешЪ и злосло- 
вишЪ все, призываетЪ всБхЪ чертей, 
чтобЪ лучше они его побрали, нежели 
шери5лЪ бы онЪ болфе муку и страда- 
не. ОнЪ жалуешся на нестерпимое 
колошье и боль во вс$хЪ членахЬ: и 
что болитЪ у него голова чрезвычайно. 
ДеньщикЪ его поскакалЪ в. ... за ле- 
каремЪ. -— ОнЬ вБрно здфсь оста» 
нешся у насЪ ‚ говоришЪ ошецЬь Уль- 
рихЬ, ибо завтра рота его должна иш- 
ши ВЪ походЪ. =— Боже помози намЪ 
65 д- 
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бъднымЪ ! что намЪ сЪ симЪ грубымЪ 
и безпокойнымЪ челов5комЪ дфлашь? 

Ты вить сегодни вБрно, шакЪ какЪ 
я усердно шого желаю, выздоровфешь ? 
И как шы хош6лЪ вчера проводить 
меня до лома, шакЪ вишь можно шебб 
°сегодни и безЪ наЪ и одному пр. 
Фхашь? НрЕБзжай любезной КарлЬ еже- 
ли дозволить шебБ  швое здоровье, а 
ежели нёшЪ, шо оставайся дома. — 

На сихь дняхЪ ожилаемЪ мы пи. 
семЪ ошЪ любезнаго моего родищеля, 


Е 
Амтманб Вернерб хб Пастору Еразму 
-  Ульриху. 


Вить не бЪла ли, тосподинЪ Па- 
стпорЪ, и не досада ли случись мнБ ны. 
НБ СЪ малымЪ - шо моимЪ КарломЪ? 
ВЪ самое шакое время занемоги, когда мнб 
онЪ всего надобнфе. Сперва казалось не 
велико дБло, а шеперь шакЪ худо сша- 
новится ‚ что я принужденЪ посылать 
за старикомЪ ДокторомЪ ЗафтомЪ, а 
онЪ говоришЪ , что у малова-то будетЪ 
горячка. Ну, шеперь мучитЪ онЪ ме- 
ня и не даешь покою. — Посылай я 

з& 


за любезною его Генр1епитою. и дай ему 
сЪ нею видфться. Я не знаю дфлать 
ли че? не былобы хуже@ не занемогЬ 
бы онЪ ошЪ пого боле ? а и Генр!епипа - 
ша бы шакже не занемогла? Есшьли вы 
заблаго разсудите господинЪ ИНасторь 5 
шо привезите кЪ намЪ милую сю дБ. 
вушку, а ежели нёиЪ: по не $злиме 
оба, да и не сказывайше ей о соспоян!и 
8Ъ какомЪ находишся КарлЪ. \У меня 
опять Посшой , & говоряшЪ что про- 
длишся сте еще н$сколько времеви , по» 
тому, что подходятЪ все новые пол 
ки. По мнБ пускай бы себ стояли, 
когдабЬ шолько малой - шо мой былЪ на 
ногахЬ и не лежалЪ боленЪ. 


5. 
Пасторь Ульрихь хб Амтману Вернеру. 


МнБ не для чего ваФ ув5рятьу 
любезной другЪ, что я вЪ печали ва- 
шей о болБзни вашего сына беру соуча- 
спце. Вы знаеше ужё ме, и намЪ съ 
вами не стать ознакомливашься. Ме- 
жду шёмЪ однако уповаю я, что крвп> 
кая натура сего любезнаго юноши вско- 
РБ болзнь преодолБешЬ, Чего я усер- 

Часть И. Б дно 
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дно и желаю. СЪ письмомЪ ‘вашимЪ 
произошла нешасите, которое на щошЪ 
моей неосторожности поставлено быть 
должно. Я позабылЪ его лежашее на 
спол$, а Ренрлешта оное нашла и про- 
чла. Цечаль и безпокойство овладвшее 
сею милою дфвкою о возлюбленномЪ ея 
Карл неописанно.^ Не помогают ника- 
ка  увГшеван!я. Сегодни посл обФла 
будежЪ она у васЬ сЪ своею матерью, 
а самому мн не можно викакЪ быть, 
потому что моя пасшорская хижина 
обременена больнымЪ драгунскимЪ Ка- 
питаномЪ , которой вЪ шысячу разЪ ху- 
же дорогова Фолькмара. (Сей грубой и 
неугомонной воинф причиняешь мнБ- 
много безпокойства, и подаешЪ нерёдко 
поводЪ чувсшвовать ‘что вын$ есть у 
насЪ война. Я желаю любезному ваше- 
му Карлу скораго выздоровления, есмь , 
и прочая. — . 

б. } 
Тенрлетта Фолькмарб кб Карлу Вернеру. 


О какЪ рада я, любезной КарлЪ, 
‚ что я шебя вЪ шакомЪ состоянти на- 
шла и оставила , которое ЕЪ состоянти бы- 
ло р шфБ сумнитшельства и за- 

боты 5 
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боты ‚, вЪ копорыя ввергло меня письмо 
вашего родителя. ДокторЪ ЗафтЪ весь- 
ма доброй человвкЪ. СЪ Божескою по- 
моштю обЪщаешЪ онЪ вылечить шебя и 
опять на ноги поставишь очень скоро. 
И естьли онЪ ето сд5лаетЪ, шо назна- 
чила я ему прямо хорошей подарокЪ. Слу- 
игай его во всемЪ любезной КарлЪ, и испол- 
няй все , что онЪ ни сшанешЪ шеб$ пред: 
писывать, дабы можно было мн$ щебя о- 
пяшь какЪ можно скор$е обнять здравымЪ. 
Чего мы опасались ‚ увы! шо и сд6- 
лалось ! рота пошла, а КапитанЪ 
РоуБшицЬ остался вЪ домб.у насЪ боль- 
нымЪ, и наводитЪ намЪ сшолько скуки, 
досады и безпокойства, чпю мы охо- 
'пафе бы хотБли имфть вмфсто его од- 
ного двапитать Фолькмаровь и десять 
ГуберпювЪ. Сегодни всшалЪ онЪ сЪ по- 
спели: но все еще сшоишЪ великой ломЪ 
у него вЪ членахЪ. ОнЪ испросилЪ у 
насБ бумаги, чернилЪ и пера, и пе. 
перь ВЪ комнаш$ у него очень тихо. 
Слуга его, по имени Шру5Берь. кажет 
ся неглуПЪ, осшрЪ и проворенЪ; но я 
не могу человБка сего никакЪ герпБшь. 
ВЪ видВ его есть н5чио ошвратинтель- 
ное и максе, что мнф совсмЪ не нра. 
В ? витшся , 
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вится * онЪ говоритЪ , что бояринЪ егб 
богатой госполинЪ и проживаешЪ ‘много 
денегЬ. Имфише только небольшое шер- 
пБн!е сЬ нимЪ , говоритЪ онЪ: — онЪ 
немного вспыльчивЪ и горячь , и вЪ семЪ 
случа5 безпокоевЪ; но какЪ с1е прой- 
дешЪ, по онЪ доброй челов$кЪ. — Но 
по мнф буль онЪ себ какимЪ хочешЪ , 
ибо я не буду имбшь сЪ нимЪ ника- 
кого дфла, и естьли только могу избБ- 
жать, по онЪ меня и вовсе не увидищЪ, 
равно какЪ и матушку. 

Естьли тебБ силы дозволяютЪ 
КарлЬ , шо сшпиши ко мнб, ая поста- 
раюсь ужё шакЪ все распорядитв , чтобЪ 
могла я опяшь вскорБ у шебя побы- 
вать. 

О Боже! буди шебБ хвала и благо- 
даренте ! вотЪ письмо получено ошЪ лю- 
безнаго моего родителя, писанное вБ 
..... за 15 миль ошсюда, Слава Бо- 
гу! злоровЬ, любезной КарлЪ ! онЪ зло- 
розЪ ‚ сей милой и люб-зн®й родитель ! 

о коглабЪ пребывалЪ онЪф до самаго кон- 
` па жизни своей вЪ здоровьБ вождел$н- 
° номЪ; какЪ мило и какЪ н$жно пи- 
зшешЪ сей безприм$рный мужЪ. Но мол- 
чи, я привезу кЪ шебф ‘самое письмо, 
есть» 
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еетпьли кЪ шебБ правду, и прочту сама 
его шебф. Машушка моя вЪ первой еще 
только разЪ сегодни весела была. О 
когда бы она сЪБ сего времечи навсегдя 
таковою осталась, и ошчасу боле при- 
чинЪ и поводовЪ получала веселою быть! 
=—— То-то бы могЪ опять прямо ве- 
селой вечерЪь у насЬ быть, есшьлибЪ 
прЕёхалЬ шы кЪ намЪ , и когдабЪ на- 
хальнаго Ннаяна здфсь боле уже не 
было. Завшра отпишу я кЪ шебБ еше, 
а естьли можно будешЪ, по и сама 
прЕБду. 
7. ; 
Капитанб Раувшиць хб Капитану Крон- 
голь9у находящемуся пб Арми, 


Гунсфотское дБло, КронгольдЪ! ей 
ей самое гунсфошское дфло, что я при- 
нужденЪ здЪфсь лежашь и стенать и. 
охашь ошЪ боли, какЪ баба вЪ родахЪ , 
а между шБмЪ друме черши, несшо- 
ющте ни шелега, себЪ веселы и здоровы 
и рыщутЪ повсюду. А всему шому вы 
льяволы, равно какЪ и шы сЪ ними, при- 
чиною ‚ ибо отЪ чего ето инова, какЪ 
не ошЪ пвянсшва нашего вЪ послфдней 
вечерь предЬ выступленлемЪ вЪ походЪ. 

Б 3 ЧтобЪ 
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ЧтобЪ всБ черши собравшись задавили 
Ротмисшра Преллера. Ею онЪф меня 
такЪ ошпошчивалЪ, и сЪ кругу споилЪ, 
нас5дан пуше всБхЪ прочихЪ. Но до- 
бро, попадется жЪ и онЪ мн, когла ни- 
будь вЪ руки! ошплачу жЬ и я ему ша. 
коюжЪ монешою ! —— еще щасшье для 
меня, что имфю у себн кварширу из- 
рядную. КакЪ бы шы бразЪ лумалЪ, 
У кого я стою? —— у попа вЪ деревнВ! 
Старая ‘корга не хом$лЪ было 
меня сперва пусшишь кЪ себ, но какЪ 
ему не пустить ‚ овЪ долженЪ былЪ. — 
РВЪ послфдующее ушро лежалЪ ужё я и 
крехш$лЬ и охалЪ. Старой хрычь при- 
телЪ было. меня навбБсшишь, но я ско- 
ро выклялЬ его вонЪ изЪ избы. Впро- 
чемЪ можешь быть онЪ старикЪ м до. 
брой, и я примбчаю вЪ немЪ столька 
яюбви Хриспиянской, чню можешЪ бы 
онЪ и не далЪ меня взяшь дьяволамЪ., 
когдабЪ скелетЪ сЪ косою взлумалЪ по- 
еБтить ` меня. 

Теперь нахожусь я нБсколько по» 
лучше, и могу, какЪЪ ты видищь, пи- 
сать кЪ шебБ. ВЪЬ покоБ и вЪ про- 
чихЬ улобносшяхЪ недостатка н5шЪ , а 
коновалЬ ; конюраго мн привозили. во- 
д’ даешь 
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яаетЪ надежлу, что я скоро Выздо» 
роз$ю. — Естьли хозяева здфшвте бу- 
душЪ далБе со мною шакЪ хорошо обха- 
дишься, какЪ шеперь; шо заплачу ста. 
рему попу за все изрядно. — Он я 
чаю и спийЪ и видишЪ ‚, чиобЪ меня 
скорБе унесла ошЪ него нелегкая: 

Слуга мой Шрубберь, ешошЪ шель» 
ма и плушЪ изЪ плушовЬ, вынюхалБ 
ужё весь здфшней домЪ. какЪ ищей- 
ная собака. ОнЪ прожужжалЪ мнв 
уши похзалами о какой. ша дфвицб на- 
ходящейся здфсь вБ домф); и которая у 
сказываютЪ ,‚ достойна того, чшобЪ за 
нею порыскать, ГоворятЪ ‚ что будто 
она дочь какова- та Матра Фолькма- 
ра...... Гусарскаго полку. Машь ея, 
и какЪ ШрубберЪ говоришЪ ; прекрасная 
молодка, также зд$сь. ОнЪ расказывалЬ 
мн о сихЪ люляхЪ чудную повВеть $ 
похожую на самой РоманЪ ; однако он 
утверждаешЪБ ,; что ешо всё правда: Мнв 
_ надобно спросить о томЪ сшараго попа, 
‘когда онЪ опять ко мнВ придешЪ ; не 
кЪ чему однако худая належда, ибо 
онЪ столь же неохошно слушаетЪ Кляз 
швы , какЪ я молитвы. Ежели завтра“ 


мнё "будет получше, шо посмотрю 
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обфихЬ сихЪ шварей, и булу пить шо- 
коладЪ сф ними: прочее же само собою 
ужё означишся. 

°— Каково поживаеше вы? и чо - шо 
у васЪ происходишЪ ? я не сомнфваюсь 
КронгольдЪ, чию ты ошвбтешвовать 
будешь мн$ скоро. \УвБдомляй меня 
обо всемЪ ‚, что у васЪ происходить бу- 
дешЬ, и кланяйся моимЪ друзьямЪ. 
КакЪ скоро шолько мн можно будетЪ, 
эакЪ ошправлюсь ЕБ полкЪ, ибо ле- 
жанье зд$сь для меня несносно: Нро- 
сши любезной братЪ. 


8. 
Карлб Вернерб мкб Генретт$ Фольхмафб. 


КакЪ много обязанЪ. я шебБ драго- 
ифнная ТГенртепша за вчерашнее швое 
посфщене меня! почпю не могу ошпла» 
`мить мебь шфмЪ же сегодни! но до- 
садной ЗафшБ запрещаешЪ мнБ выхо- 
лишь изЪ комнаты, а батюшка мой 
и шого шернфшь не можешЪ , чтобЪ я 
и кЪ дьерямЪ близко подхолилЪ. И 
шакр принужденЪ и не хошя сидфшь вЪ 
своем полону, и имфщь шерифнте, 
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ВашЪ дхрагунской КапитанЪ, по сд$- 
ланному обЪ немЪ описавтю, не нравиш- 
ся мнБ ни на волосЪ. Ну, вотЪ смо- 
шри Генртепипа, не правда ли то. что 
я сказывалЪ шебф н$5когда обЪ Офице- 
рахЪ? да! — человёкЪ шакой, какЪ. 
`ФолькмарЬ нашЪ любви досшойной отец. 
О коглабЪ они в шаковыми были! 
ХрабрЬ можешЪ быть и етошЪ, вЪ 
шомЪ не хочу я сомнф$ваться,, но храбрЬ 
вБрно не сЪ шакими мыслями и склон- 
ностьми , какя имбешЬ безпримБрной 
твой родитель. —— Для самаго Бога не 
водись шы нимало сЪ нимЪ, а есть- 
ли шы меня любишь ‚, драгоцфнная Ген- 
риепипа, шо ивовсе ему не показывайся , 
ибо шо за в$рное сказашь можно, что 
онЪ одинЪ изЪ шбхЪ, которые все то, 
что имЪ нравится, почитающЪ` своею 
добычею. А и слугу его какЪ можно 
удаляй ощЪ себя; сему челов$ку на-. 
добно бездфльникомЪ и негодяемЪ бышь. 
когдя онБ прошивенЪ. такой доброй и 
человё колюбивой дущф, какова швоя любе- 
зная Генртелипа. ь 

О старомЪ б$дномЪ ошиё Ульри- 
хБ и о его добросердечной старушк® 
я сердечно сожал6ю. О какЪ противно, 
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налбюсь, было сему добролушному и 
милому старичку слышать кляшвы ; ко- 
пюрыя овЪ шакЪ много ненавидишЪ, 
ВпередЪ ненадобно ему ошнюль пу: 
скать КЪ себф посиюя. ОнЪ освобожленЪ 
от онаго, асилою же становиться нико- 
му не велфно, а господа сти. здбсь вишь 
не в непраямельской земл5 У насЪ 
сшоятЪ мноме Офицеры пЁхотныхб. 
полков, но мы не можемЪ на нихЪ ло- 
жаловаться, Чо меньшей м$рБ они го, 
раздо спокойнфе и смирнфе гусарЪЬ у 
наЪ бывшихЪ, 

ВЪ ошвБшномЪ письмф кБ швоему 
любезному родителю не позабыла ли 
‚тьт отписать поклонЪ ошЪ меня ‚, и етэ- 
рому чесшному и бравому Губершу * но 
члю я товорю, шы сама его любезная 
Тенртешша любишь, и вБрно надфюсь 
обЪ немЪ припомнила, ‘Теперь нахо- 
дишся онЪ вЪ Богемти. стйрой бравей 
усачь, ивидишЪ предЪ собою своего нве- 
пр:яшеля. О какЪ бы хошт$лЪ я посмо- 
прфшь какЪ овЪ врубаешся! горе шёмЪ; 
кого захватишЪ его сабля! подлиннее 
можно’ сказать  ФолькмарЬ щастшливой 
ОфицерЬ ‚ будучи окружень Эскадро- 
номЬ шоль ен людей , которые 

подВ 


подЪ прелводительствомВ его готовы на 
все ошважиться 5 можешЪ онЪ множество 
преславныхЬ дфлЪ надБлапь! и мы 
в$рно услышимЪ чпо нибудь скоро. 
Ибо гусары всегда впереди, и малая 
война бывлешЪ всегда прежде большой. 
Однако шы; не опасайся ничего любезная 
Тенруешта о нашемЬ драгонфннф5йшемЪ 
опишф. ОнЪ разуме Ъ ремесло свое изЪ 
основаня.. и имфешЪ ‚ какБ шы сама пи* 
сала, Бога ‚, собственную свою и острую 
саблю, и толь многихЪ бравыхЪ гусарЪ 
у себя: защитниками, Вообрази себф шу 
радость Г енр!епиия , когла мы увилимЪ 
его здрава возвратившимся , иего обни- 
машь м слезами радосши омочать ста» 
нем. А се дБиствишельно будел:Ъ вЪ 
будуштя виншерЪ - квармиры. А шогда ‚ 
о Генрлешта | радуйся. шы булешь 
моею женою, а я ивоимЪ мужемЪ. 
“СтанемЪ же любезная Генрлетша 
0 шого времени мы веселиться наде- 
ждою, и бросимЪ всю печаль. БолФзнь 
свою я перенесЪ, а скоро окончится и 
горничной аресшБ мой, ия изЪ сей не. 
воли у и шогда Генртепипа , 


всякой день `изЬ ушра до вечера я у 
тебя. 


ы 8 и 


тебя, —- СшанемЪ себ говорить о 
любезномЪ нашемЪ оштВ, расказывать 
матушк& что нибудь забавное и см$- 
шное, ит$мЪ ея уш$шашь: составимЪ 
ковцершЪ, и будемЪ играть все и все, 
что умфемЪ. Милинькой старичокЪ 
отецЪ УльрикЪ, компантю нашу не испор- 
тишЪ. ОнЪ самЪ веселаго духа, ия 
уповаю дожить еше разЬ до пюго , что 
и онЪ у меня ‹«Ъ милою своею сшару- 
шкою пройдешЪ польской шанеквЪ. 
Будешь ли когда нибудь писаню 
коненЪ ? кричит мой башюшка. 
ВотЪ какое горе, и писать - шо мнБ не 
веляшЪ! ужё не слишкомЪ ли ето стро- 
го. “Однако онЪ не ошВ лихосши ешо дЪ- 
лаешЪ, а желая мнф добра, сей по- 
печительной ошенЪ; и. шакЪ послуша» 
ясь его и перестану. Просши моя ми 
лая дорогая Генраешиа !. и не имфИ ни- 
малфйшей заботы о моей бол$зни. 
Р. $. Посл5луй же сов5шамЪ моимЪ 
и исполни шо любезная Генрлешиа , что 
я товорилЪ шебф о Капитан5: душа у’ 
шебн шакЪ хороша и невинна, чшо шы 
вообразить себф не можешь и не знаешь, 
что злые люди учинить вЪ сосшоянти, 
Раубшицу ошнюдь н@ надобно шебя виг 
дфщь, 
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‘ивть. Аи сЪ слугою его не говори. 
Слуги бывающЪ господамБЬ своимЪ не 
р®&лко м6мЪ , ч6мЪ надлежало бы с'пяа- 
рымЪ бабамЪ бышь дьяволу. Ну! зе 
такЪ ли любезная Генртепипа, шы вишь 
конечно ето и для меня сдБлаешь? 


| 5 
Капитань Кронголь9Ъ хб Капитану 
раувшицу\, 


Бвлной ! бЪдной дьяволЪ |! по истин>” 
н5 сожалБю о шебБ, вЪ разсуждени 
нещаспия тебБ приключившагося., или 
лучше сказать, которое шы самЪ на 
себя навлекЪ. Ну вошЪ смотри ше- 
перь РаубшицЪ ‚ какзя дурвыя посл$д- 
ствтя проистекаюшщЪ ошЪ безпушной и 
дурной жизни, ие всегда ли бываетЪ 
шо, и ве всегда ли проистекающЪ изЪ 
веселостей сихЪ множество горесшей и 
зла? — Олнако для шебя самое луч- 
шее шеперь время, чтобЪ  ошсшать 
от мого, а безЪ шого вся нашура швоя 
ослабнезЪ и шло швое одряхлеешЪ ‚ а 
сте негодилось бы ВЪ такое время, ко- 
гда для преношев!я шрулныхЪ похо- 
довЪ, дурной погоды и недостатка вЪ’ 

сне 
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лоброй пищВ’и пипши потребно кр» 
пкое и здоровое сложенте шфла, & для 
скор5йшяго и вождел5ннфишаго изибле- 
ня ран, копорыя легко получить мо- 
жешь ‚ здоровые и хоропие соки и не- 
иснорченная кровь. Ирлими ученте сте 
о"'Ъ меня любезной РаубшицЪ. Оно 
происшекяетЪ ошЪ истиннаго дружесшва, 
и оное внушаееЪ мн с1е нравоученте 
тебф. А сверьхЬ пюго находимся мы 
полЪ смотр$нтемЪ такова надзирателя, 
копорой имфешЪ сшо глазЪ, примб. 
Чзен малфиние проступки, и на оные, 
в ОфицерБ шакова ранга, какой шы 
имфешь, кояечно сквозь пальцы смошрфть 
не буде. Наши Офицеры весьма не 
дурное бы дВло сд$лали, естьлибЪ о 
семЪ со внимантемЪ подумали, и при вся: 
ком случаБ напоминали, чшо вЪ полВ 
птрезвость вЪаысячу разЪ нужнфе , не: 
- жели ®Ъ гарнизон. 

Я желаю искренно, чтобЪ шы какЪ 
можно скор$е выздоровВлЪ и кЪ намБ 
КЪ полку пр1БхалЬ. Я ралуюсь, что 
попался ты кЪ добрымЪ люлямЪ; но 
послушай любезной РаубшицЪ, когда 
хозяеза швои люди добрые, и когда шы 
хочешь, чтобЪ шаковыми они и впредь 

были, 
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ль пю надобно и шебф кЪ нимЪ ло: 
бы быть. ° Стараго добродушнаго 
Насшора, о копоромЪ самЪ шы  гово- 
ришь, Что онЪ старикЪ доброй, за 
чтобЪ шакое хошфлЪ шы обидфть и 
` оскорбить ? РазвВ за шо одно, чшо онЬ 
священникЪ ; да, таковое вздорное мн$- 
не имфюшЪБ мног!е наши господа! но 
относипкя ли се имЪ кЪ чести? — 
ЧтобЪ шы ми на с1е сказалЪ ? сей че- 
лозЪкКЪ , кто бы онЪ шаковЪ ни былЬ. 
теперь твой благодБтель и досшоинЪ 
благодарности швоей, а не шого ‚ чшобЪ 
‘ты его обидвлЪ. 

ЧтожЪ касается до обБихЪ госпожЬ, 
о которыхЪЬ ты вЪ письмБ своемЪ упо- 
минаешь, шо берегись любезной Рау- 
бшицЪ зашФвашь прошивЪ нихЪ что 
` нибудь, могущее имфщь худыя посл$д- 
| спвтя. Я самЪ Матра Фолькмара не 
| 


| 
| 


} 
| 
| 


знаю; но МазорЪЬ ТигергеймЪ ‚ которой 
’ его довольно знаешЪ , сказывалЪ мнф, 
’ что ойЪ весьма достойной и заслужен- 
ной ОфицерЬ, и что вЪ прежнюю вой- 
ну онЪ себя весьма отличилЪ, и Ко» 
| 


`ко сказывалЪ мнБ МаюрЬ, что неиз- 
`’ВБсшно ему, чшобЪ у сего Фолькмара 
была 
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была жена и дочь. Но какЪ бы то ни 
было, но не будь неосшороженЪ лю» 
безной бранЪ, и не забывай, что ты 
КапитазЪ РаубшицЪ, а пришомЪ еще 
и КавалерЪ. 
Вступлен:е наше вЪ Богемтю , о ко- 


поромЪ шы надфюсь ужё слышалЪ, шро. 


изошло весьма спокойно. Непруяшель 
бЪжалЪ ошЪ насЪ повсюду, и далЬ намЪ 
волю всйши сЪ миромЪ. Чудное дБло! 
‚мы думали, что вЪ самыя первые дни 
шутЪ - шо и будешЪ чпо нибудь: а 
вмфсто того мы, или по крайней мБрЪ 
нашЪ полкЪ, невидалЪ по се время еще 
и непр:ятеля. Однако гусарсктя сты- 
чки . или война между шфмЪ ужеё нача- 
лася, и была для насЬ щастлива, такЪ 
что мы скоро увидБли у себя плБн- 
ныхР. 'Теперь сшоимЪ мы ВЪ вилу у 
Цесарской арм1и, которая не смотря 
на свое превосходное предЪ нами число, 


ужасно какЪ скопалась и остановила се-. 


бя палисадами. Мы вс вообще су- 
мн$фваемся, чтобЪ Король сшалЪ ихЪ 
тушЪ атаковашь. Ибо по чрезвычайной 
кр$фпосши моль многочисленнаго лагеря, 
ве можно ласкашься никакЪЬ полить 
успвхЪ вожделВнной. | 
Гуса- 
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ГусарамЪ нашимб должно вообще 
отдашь шу спразедливость ‚ что они 
храбры . и храбры чрезвычайно. Ни- 
какое превосходство о числБ непрляще- 
лей ихЪ не устпрашаештЪ , и каждой по- 
чти разЪ имЪ удаепся.. Король часто 
бываешЪ самЪ при нихЪ очевидцомЪ 
удивительной ихЪ храбрости, и изБ- 
являешЪ крайнее удовольстие свое ми- 
лостивёйшими знаками своего благово- 
лентя. 


_ВЪ кровавыхЪ явлентяхЪ , кЪ котшо- 
рымЪ малая война подаешЬЪ поводы , не- 
досташка у насЪ нБ5шЪ. Но какЪ ими 
ничего почши не рёшищся ‚ по умолчу я 
о подробносшяхЪ. Но есшьли вЪ ошсут- 
стете швое произойдетшЪ чтю важное ,. 
или чшо особое случится «Ъ полкомЪ 
нашимЪ: шо не премину шебя увфлдо- 
мить. Однако я упозаю , что скоро шьЕ 
и самЪ кЪ намЪ будешь для приня- 
пия учаспия вЪ той кровавой чесши , 
которая насБ здфсь ожидаешЪ. Я же- 
лаю шебф еще разЪ скораго выздоровле- 
ня, и емь...... 


Часть ПИ, в то 


ТОь 
Генретта Фолькмарб кб Карлу 
Вернеру. 


Вашюшка твой, бывшей вчера у 
насЬ, надЪюсь, исполнилЪ все, что я ему 
поручила. Я весьма охотно бы кЪ ше- 
б'Ъ5 писала, но занящша была, такЪ раз- 
ными д$флами, что кЪ великой досадВ 
моей никакЪ было не можно. 

“Я не моту, да и не должна пикакБ 
ничего ошЪ шебя скрывашь, любезной 
КарлЪ! и шакЪ признаюсь шебБ, что 
я заповё ль швою о Капишан$ Раубшинв 
преступила; но мебБ никакЪ не можно 
на меня за шо сердиться$ ибо послуз 
шай, какЪ происходило дЪло, 

_ СЪ самаго того времени, какЪ онЪ 
всталЪ <Б постели, жили мы сЬ мащу- 
шкою безвыходно ЕБ канторкВ ошца 
Улриха, гдБ имбешЪ онЪ обыкновенте 
ВЪ прочее время сидфть и штудировать. 
"ТушЪ препровождали мы время свое отЪ 
части вЪ читанти книЕЬ, ошЪ часши 8Ъ 
_ работахЪ ‚, а ошЪ часши ВБ пряшныхЬ 
разговорахЪ о наилучшайшемЪ изЪ муз 
жей , носившихЪ н$когда на себЪ гусар- 
сктя шубки. па сид$ли мы вчера 

посАБ 
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послв обфда, какЪ вошелЪ кЪ. намЪ 
ошецЪ УлрихЪ, и возвфстилЪ ‚ что Ка- 
пишанЪ присылалЪ кЪ нему своего слу- 
гу просишь дозволентя, припипи и пишь 
шоколад вмфсш6 сЬ ними. Я не могЬ 
ему зЪ шомЪ ошказашь, продолжалЪ 
говоришь сей Милой старикЪ: и шакЪ 
теперь принуждено ужё вамЪ булетЬ 
ноказащься. Я не думаю, чтобЪ онб 
сталЪ дфлашь пулИЪ какое безпумсттво 
и неблагопристойности: а есшьли паче 
чаянтя онЪ, что нибудь предпринимашь 
станешЪ не по насЪ, шакЪ мы ето и 
поучимЪ, 


Матушки моей взоры повсшр®ча- 
лись о шогда сЪ моими. Мы взирали 
другЪ на друга, пришли вЪ великое 
смущенте и шрепетали обб. Я не мо- 
гу сего грубтяна никак терпфиь , ска- 
зала наконецЪ$ моя матушка, & охош- 
н$е бы тораздо  здфБсь осталась. —— 
Послушай бапюшка ! присовокупила я 
къ шому: осшавше наЪ пожалуйше 
зд$сь. Вы можеше сказать, чшо ма- 
тушка моя не очеяь злорова, аяне могу 
ее осшавишь. Вы одни сЬ госпожею 
Улрихою можеше ужё ‹Ъ нимЪ часокЬ 

2 мЪсша 
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м$ста посилфть ‘и его разговорами по- 
забавить. 

Милой старичокЪ усомнился при 
сихЪ словахЪ , устремилЪ свой взорЪ вБ 
землю, и поширалЪ свой лобЪ рукою. 
Ты знаешь КарлЪ: сколь много не на- 
видишь онЪ всякую ложь и неправду , 
и что лжи онБ и ЕЪ самыхЪ шушкахЪ 
никогда не скажешЪ. М шакЪ ‚ чшобЪ 
извлечь его изЪ разсшройки мыслей , 
принуждена была я изЪ нужды зд5- 
лашь добролфшель, и сама солгать. 
Вы можете сте, сказала я, ни мало не 

погрфшая прошивЪ ин сказать . 
Матушка моя ЕЪ самомЪ дфл6 больна, 
и теперь шолько жаловалась, что у вей 
болить голова чрезвычайно. -=—— Ну 
хорошожЪ ‚ шакЪ. яскажу ему это, от- 
вБшсшвовалЪ онЪ, и вышелЪ ошЪ насЪ 
шихими стопами. Е 

Естественная боязнь, какую им$ла 
я кЪ сему дикому воину, пртумножен- 
ная еше швоимЪ напоминанемЪ о осто- 
рожности ‚ навела на меня превеликое 


безпокойсшво. Ну! шеперь онЪ озлиш-_ 


ся, сказала матушка моя, и милому 
нашему старичку ужё достанется ошЪ 
него за сте. ЖелалабЪ я, чшобЪ мы сего 


чело». 
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челов5ка никогда не видали! я 
старалась ее сколько могла ушБшать : 
но дБлала сте весьма неискусно ‚ по- 
тому, что имла и сама вЪ томЪ нуж- 
ду, чтобЪ меня кто вывелЪ изЪ сму- 
щентя и безпокойства. 

СЪ полчаса времени прошло &Б сихЪ 
нашихЪ смущензяхЪЬ и гореваньВ ‚ какЪ 
отенЪ УлрихЪ кЪ намЪ опяшь вошЕАЪ. 
—— Ничто не поможешЪ | сказалЪ онЪ 
намЪ шопмомЪ. ОнЪ не ошступно про. 
сишЪ, и покоя мн не даешЪ ‚ чтобЪ я 
уговорилЪ васЪ выпши и удостоить 
его своею компантею. Сте привело 
обфихЪ насЬ вЪ превеликую разсигройку. 
Мы взирали вс$ шрое другЪ на друга, 
молчали и не знали ‚ что д$лать, Но мол- 
чантю сему скоро конецЪ злдБлался: мы 
услышали , что нфкшо стучится у две- 
рей, а вЪ самое почти по время они 
и растворилися, и ИКзпитанЪ вошелЪЬ 
самЪ вЪ канторку нашу. Смущене и 
замф5шашельство, въ какомЪ находились 
шогда матушка и я, безсумнённо было 
шогда всякому очевидно. 

Хоть умерешь, шакЪ не могу пе- 
ресказашь шого ‚ что сказалЪ онЪ намЪ 
при вход, авидБла шолвко его здвлав- 

в | зпаго 
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шаго низкой поклонЪ,, слышала голосЪ 
его словЪ ‚ но оныхЪ не разум$ла; вилла, 
что взялЪ онЪ мапушку мою за руку, 
и что сна за нимЪ пошла, А за нею 
принужлена была ити ия, и шла 
какЪ деревянная. 

За вБрное можно сказать, что ъЪ 
семф первомЪ явленти появились мы не 
<Б лишкомЪ вЪ выгодномЪ видБ. КакЪ 
лдв5 глупыя и простодушныя овечки 
вошли мы въ комнашму, сБли, приняли 
отЬ госпожи Улрихи чашки, пили и 
на силу на силу, и по немногу начали 
входишь 8Ъ себя и собираться сЪ ду- 
хомЪ. 

Какгя же мы по истинн® слабыя и 
бЪдныя швари, любезной КарлЪ! я сама 
теперь се65 смЁюсь, какЪ подумаю о. 
прошедшемЪ. Ну! чегобы намЪ шакЪ 
сшрашиться и бояться ? Однако слу- 
пай лалЪе. 

РаубнинЪ сего лни ни малое не похо- 
дилЪ на дикаго и грубаго воина. Не 
много птолько было вЪ немЪ высоком ря, 
но которое ему, какЪ военному челов. 
ку и извинительно; а впрочемЪ велЪ 
онЪ себя, шакЪ хорошо и шакЪ благочин- 
но и ласково, чпю мы позабыли со- 

всфмЬ , 
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всфмЪ ‚ чшо овЪ самой шотЪ человВ«Ъ о 
былЪ , копорой ‹ф такимЪ буянствомЪ 
вломился ВЪ домЪ нашЪ, спюль грубо и 
нагло обходился со вс$ми, и милаго на- 
шего старичка клятвами изЪЬ дома было 
выгналЪ, а насЬ обфихЪЬ омЪ страха 
8Ъ дальнюю каншорку загналЪ. 

И подливно Кар^Ъ! РаубшицЪ че- 
лов5кЪ весьма хорошаго вида. ОяЪ ро- 
стомЪ еше выше моего родителя , а бу- 
дешЪ н$сколько и подородифе онаго › 
весь его сшанЪ изряднаго расположения. 
МундирЬ, которой онЪф носитЪ весьма 
кЪ ‚нему присталЪ, и я думаю, что 
видЪ его былЪ бы и гораздо еще луч- 
ше, естьлибЪ болфзнь его не изнурила 
примётнымЪ образомЪ, и онЪ ошЪ ней 
_ небылЪ вЪ лиц блбденф... Разсуждая 
шакЬ, какЪ о солдащ6 :; шо можешЪ бышь 
вЪ немЪ и все шо есшь, чшо для доб- 
раго солдата птребуется ‚ но вЪ разсужде- 
нти челов$ка многаго инаго и не лдосша- 
етБ вЪ немЪ. ВидЪ и лице ег) каково 
нихорошо, но изЪ взоровЪ его все стнешЪ 
еше дикосшь, аи вЪ голос$ и словахЪ 
его нБтЪ шой сладосши, нфжности и 
благопруятности, могущей всякаго пл$- 
нищь ‚, каковая у родишеля моего. 

Ва _ Жаль 


до 


Жаль исшинно челояфка сего! вЪ ша- 
комф прекрасномЪ `мужескомЪ шёл, 
надлежало бы по справедливости обитать 
крошчайшей и благонравн5ишей душ, 
дабы  могЬ онЪ бышь со всБхЬ сторонЪ 
совершеннымЪ.  ОтшенЪ УлрихЪ гово-’ 


’ришб ‚ что человёкЪ сей былЪ бы изЪ- 


ящнымЪ ‚ есшьлибЪ не испорченЪ былЪ 
ВЪ -своей молодости. И что видимые 
2Ъ немЪ недосмалаки произходятЪ ошЪ 
дурвато воспитаня, и ошЪ шого, что 


зараженЪ онЪ вздорными и несклад- 


ными мыслями. 

Я не булу расказывашь шебЪ вс5хЪ 
разговоров, бывшихЪ тогда между нами. 
А довольно ‚ когда скажу, чшо Рауб- 
зницЪ лучше и благочианбе былЪ , неже- 
ли мы всБ ожидать могли. Матушка 
моя судиш® обЪ немЪ хорошо и д$ла- 
етЪ изрядныя заключен:я, и я не 
могу ей вЬ шомЪ протизорёчишь. 
ОтенЪ УлрихЪЬ не почитаешЪ его 
злымЪ:сЪ стороны сердца, а старуш- 
ка госпожа \Улриха нын кЪ нему со= 
вершенно здлалась доброю. Но первой 
примБщилЪ вЪ немЪ н$5чшо такое, 
чего я шебЪ пересказать не могу. О 
башюшк$ моемЪ ошзываешся онЪ сЪ вели- 

кимЪ 
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кимЪ почшентемЪ. Самолично хошя его 
и не знаю ‚ говоришЪ онЪф, однако онЪ 
извёсшенЪ. вЪ арм1и, яко весьма достой- 
ной офицерь ‚ ошличивиий себя вЪ преж- 
нюю войну, и почитаемый отЪ. самаго 
Короля ‚, которой не упускаешЪ никогда 
замбчать людей имфющихЪ достоин- 
ства. Се злд$Блало насЬ обфихЪ ему 
друзьями. Бояшься же шеперь его уже 
не для чего. А сверьхЪ шого, какЪ 
онЪ шеперь ужё выздоровелЪ ‚ шо вско- 
Р$ и ошбудешЪ. 

ВошЪ все происхождене лд5^Ъ |! ИзЪ 
сего можешь ты довольно ясно усмош- 
Р$5ть: сколь мало вЪ состоянти была я 
исполнишь швою запев$дь. Между п мЪ ‚ 
будь любезной малой спокоенЪ. ОшЪ 
Раубшина нфиЪ для шебя нималФй- 
шей опасности. Шри ошходБ своемЪ 
хошя и просилБ онЪ насЪ, чтобЪь мы. 
удостоили его той чесши ‚ чтобЪ могБ 
онЪ паки пользоваться нашею компа- 
нтею , однако мы будемЪ столько ошЪ 
ого удаляться, сколько дозволять намь 
будетЪ благопристойность , и предпола- 
гашь пюму возможнёйштя затрулифнтя. 

О Боже! сколько я кЪ шебЪ вани- 
сала, и сколько измарала бумаги! но 

В 5 было 


ду. 


было много о чемЪ и писать, .а кВ шо- 
мужЬ и писала я кЪ Карлу Вернеро , 
пригожему румянному малодому челов$ку 
зЪ..... Сегодаи думаю, что шебБ шакЪ, 
какЪ желаетЪ мое сердце , гораздо лег- 
че ошЪ болфзни, но навестишь тебя 
кЪ великой досадф моей, не могу я ни 
взавтрешней, ни посл$ завтрешней день: 
ибо завтре будешЪ кЪ намЪ вЪ госши 
вся Милерева фамилтя, а послБзавшрева 
будемЪ мы на свадьбБ вЬ.,.. На 
свадьб$.... КарлЪ |! слово сте охотно ли 
пы слышишь ? — О когдабЪ могЪ и 
ппы сЪ нами шамЪ бышь вм$ст$; Про- 
сши и будь благополученЪ | любезной 
малой, | 


ТЕ. 


‚ Капитанб Раувшицб` кф Капитану 
Кронголду. 


СовсБмЪ противнымЪ и инако распом 
ложеннымЪ шономЪ, сталЪ бы я ошвёш-= 
сшвоватаь на твое набожное нравоучи- 
шельное письмо, есщьлибЪ не было 
мн5 надобности поговорить сЪ тобою 
‘© другихБ вещахь. МнБ нужна швоя 
‚ помощь, и естьли ты мн$ подлинно 
друтЬ › 
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дру, каковымЪ я мебя любезной` 
КронголдЪ всегда почиталЪ : по помоги 
мя дфломЪ и совбтомЪ. | 

Я ихЪ видфлЬ, ш®хЪ обфихЪ пре- 
славныхЪ шзарей, о которыхЪ писалЪ 
я к шебЪ прежде. Слуга мой Шруб- 
берЪ, этошЪ глупой и слёпой скошЪ! 
и десятой доли не расказалЪ изЪ пюго. 
что я нашелЪ дфисшвишельно самЪ. 
посл. ЧершЪ меня побери! естьли 
видалЪ я когданибудь прекраснфе жен- 
щину шой, какова супруга Фолкмарова. 
Однако какая бы красавица она ни была, 
но мнф до ней мало нужды; всБ ея 
прелести помрачаются Тенрешою ея 
дочерью, шакЪ какЪ слянте лунное пом- 
рачаешея слянтемЪ солнца.  Сльшь, 
КронголдЪ , все. что есть на сиЪ и! Б пре- 
краснаго, вмфщаетси ъЪ Генряешшб, 
Вообрази себф всБхЪ пригожихЪ дФву- 
знекЪ, какихЪ шы шолько видалЪ и зна- 
ешь, совокупно отними опЪ каждой все 
по, чшо есшь вЪ ней лучшаго и преле-' 
сшнёйшаго ‚ и сосшавЪ изЪ вебхЪ сихЪ. 
прелестей одну дфвку, шакЪ тогда бу- 
дешь имБть предЪ собою Генрлепипу. 

При самомЪ пером воззрёнти былЪ 
я продбстьми этой дДфвки, шакЪ очаро. 

ванЪ, 
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вянЪ, Чпю вышелЪЬ почти самЪ изЪ се- 
бя. Я испросилЪ у госпожЪ честь 
лишь вмфешф сБ ними ШоколадЪ. Сша- 
' рикЪ мой попЪ, принесЪ мнБ вЪ от- 
вВшЪ ошказЪ. Ноя прогналЪ его опяшь, 
а не хошя вторичнаго дожидлантя, по- 
знелЪ за нимЪ самЪ, и вошелЪ пропивЬ 
всякаго ожидангя вБ ихЪ комнашу. Сму- 
щен:е и замфшашельство, вЪ копюрое 
приведены онф были нечаяннымЪ мо, 
имЪ приходомЪ придало красы имЪ 
еще боле, и вознесло преславную Ген- 
ртешту ло самыхЪ `АнгеловЪ ‚ кактябЪ 
они шворенгя ни были. 

Я убБлдилЪ ихЪ ишти за мною и 
мы сБли шакЪ, чшо небесная стя кра- 
сошка сидб5ла прыпивЬ меня. Слышь , 
КронголдЪ ! во всю жизнь мою, не 
имфлЪ яни сЬкбмЪ еще толь праяшнаго 
свидангя и разговоровЪ, Однако шы не 
думай, чшобЪ былЪ япритомЪ дикимЪ 
и б5шенымЪ.. Кленусь чесптю , хошь 
бы хощБлЪ, шакЪ не могЬ шогда быть 
шаковымЪ. Я чувсшвовалЪ нБчию гла- 
кое, чего. никогда не чувсшвовалЪ, КакЪ 
мн$ шо назвашь? Назову хошя почше- 
нтемЪ кЪ прекрасной машери, а подобо- 
страсциемь кЪ прекрасной дочери. 

Прав. 
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Правда! сими словами не изображяешся 
еще все, но дьяволЪ пусь ‘изображаенЬ 
тактя отущан:я , копюрыхЪ для изобра- 
жен1я не знаюшщЪ словЪ приличныхЬ : 
ошЪ меня, ни мало в шомЪ не иску- 
сившагося и подавно шого требовашь 
не можно. 

Говорила, ся прелестная и обра- 
бЪвшая шварь, хотя и очень мало. Но 
надобно вЪ высокомЪ градусБ глупымЪ 
бышь, естьли не умбмь и изЪ немно- 
таго усмоштрть ее божественнаго разу- 
ма: Изь дзухЪ или шрехЪ осшроум. 
ныхЪ и зашфйливыхЪ словечекЪ, прого- 
воренныхЪ ею, какЪ бы ненарочно , 
‚заключаю я, что надобно ей весьма 
веселаго нрава бышь , и что воздержи- 
вала шолько ошЪ шого ее засш6нчивость. 
Однако о семЪ распровёдаю я скоро: и 
эту робкосшь, свойсшвенную всБмЪ де- 
ревенскимЪ красошкамЪ , она у меня 
ужё покинешЪ. Знакомсшво ужё сведено: 
и не шакЪ мало для меня пруятно, 
чтобЪ не сталЪ’ я старашься о продол- 
женти онаго дал$е, 

Но чшо мнф шеперь дфлать любез- 
ной КронголдЪ? Я люблю несравнен- 
ную сю дфвку превыше всбхЪ описана, 


| 
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И можно ди кому нибудь увидБзЪ, ине 
очароваться ею? "Ты самЪ и со вею 
Философиею своею ошдалсябЪ вЪ полонЪ, 
‘есшьлибЪ Алгелу шакому вздумалось , 
предЪ тобою явипься, Я не одну ужё 
дфвку на свБт любливалЬ.. . Любли. 
вал ?.... НёЪ сему почши быть 
не можна; ибо, того ‘ипо я чувсивую 


” меперь, не чувствовалЪ я любясь ни 


<Ъ Шарлошою М.... Ни ‹Ъ Дюизою 
Х.... Ни ‹Ъ Фридерикою К.... Ни 
Я, прочими. Олнако ш$ всБ 
и не были Генрлепипою, а едва негод- 
нфишими шолько коями, напачканы- 
ми негоднымЪ моляришкомЪ. Прокля» 
шая  бВда! что мн$Б скоро отсюда. 
Ъхашь должно: о коглдабЪ черти. побра- 
ли шеперь всЪхЪ АвстрайцеЬ: такб 
не было бы намЪ нужды прогоняшь 
ихЪ, и не дьявольское ли дБло! принуж- 
денЪ ста я меперь настоящее царсиво 
небесное, обитаемое шакими Ангелами, 
пром$няшь ‘на безпекойной и шрудной 
лагерь, и вмфопо того, чтобЪ время 
препровождать ‹«Ъ Ангелами, длолженЪ 

_ драшься сЪ дьяволами и чершями, 
Однако, чшо помогушЪ ропшанйя ! 
еще разЪ любезной КронголдЪ ‚ что 
миБ 
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мн$ дблашь ? Я шакЪ дбвкою этою 
обЪяшЪ , чшо не могу ни очемЪ иномЪ, 
какЪЬ обЪ одной обЪ ней мыслишь. Же- 
нишься? — Хорошо, но женидьба- тя 
..... МожешЬ ли кшо изЪ любящихЪ: 
вольносшь предирляшть с1е? У Шруббера 
есть ифчшо на умБ. Но.... Есть» 
либЪ шы не шакой набожной и совфсш- 
ной льяволЪ былЪ , шакЪ изЪяснилсябЪ 
шебф во вжемЪ: но ты ‘до шого уже 
себя довелЪ, и такую власть надо мною 
взялЪ , что вЪ иныхЪ случаяхЪ я шебя _ 
ужё и побаиваюсв. Слышь! КронголлЪ: 
ве будьже кЪ дьнволамЪ глупешЪ! и 
помоги мн$. Ты дфшина осшрой и ум- 
ной. ПланЪ искусному увезеншо про- 
жектирозанной шобою и расположенной 
шакЪ, чшобЪ небыло на меня никакова 
подозр$нн, или по крайней м5р8, чтобЪ 
не было подозр5нтя вЗрнаго и безсум- 
нфннаго. —— ВошЪ чего хошФлось бы 
мн$ ошБ шебя! ШрубберЪ мой про- 
нырливой и лукавой малой, 'АнтонЪ 
швой шакой же почши плушЪ. За произ- 
водсшвомЪ дфла не станетЪ, аи вЪ 
деньгахЪ недосшашка не будешЪ. Ну! 
чегожЬ не достаетЪ брашЪ! маЩЬ 
УРьЙ: не жена Фолкзарова, а ничто иное, 
какь 
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какЪ Мипреса: и шакЪ естьлибЪ прек- 
расная ея дочка, здБлалась моею ‚’ то 
‘не ивоебы чшо вышло, какЪ шо, чшо 
и епабЪ здфБлалась шёмЪ. чБмЪ есшь 
машь ея Люизка. Сю ФолкмарЪ ша“ 
кимЪ же небось образомЪ ошЪ ошна 
спровадилЪ. КакЪ шы осемЪ думаешь? 
Не думай любезной КронголлЪ , 
чтобЪ все эмо шушка была, нБшЪ мой 
другЪ: я говорю безЬ всякихЬ шупокЪ 
и прошу отафтетвовать мн, какь мож* 
но скорфе, нежели на почт не можно 
поспфшить , шо хошя чрезЪ нарочнаго. 
Болфзнь` моя миновалась , но силы 
мои шакЪ истощились ‚ Что мнф наро- 
чишое время ‚ время поптребно кЪ шому, 
чшобЪ паки собраться сЪ оными. Пок- 
лонись моимЪ друзьямЪ о и ошвфисшвуй 
поскор$е. | 


| 12. 
Фрицб Ррозенталб кб Карлу Вернеру. 


Я бы самЪ кЪ шебф прибхалЪ лю- 
безной КарлЪ посмошр$5шь ‚ сколь много 
оправился шы ошЪ своей болЪ$зни , 
есшьлибЪ было мнВ досужно, и я не 
привужденЪ былЬ Бхать на поле осмат- 

ри 


ривать хлёбы и работы вмфешо ба- 
гающки, копюрой ошчасу становится ху- 
же и слабфе. Но послушай - ка КарлЪ ! 
у меня есшь н8Вчшо на сердц$, о чемЪ 
охотно бы я шебб хошЪБлЪ сказашь, и 
тебя увф$домишь ‚, естьлибЪ я и з 
что шы не слишкомЪ шмЪ обезлокоиша 
ся, Однако и умолчашь и скрьышь того 
отЪ тебя не годишся: ибо вЪ семЪ случав 
моглибЪ. ‹Ъ другой и крайнБо чувсшви»_ 
тельной для мебя. ситороны : произой- 
пить мномя нещаспия, Правда: ть 
не заслужилЪ шого, чшобЪ я шакЪ, много 
о шебБ. заботилен,; ‘ибо,’ чшо ты вЪ 
сосБдство ко мибБ подЪБхалЬ и пасиюр= 
скую Генрлешку ,‚ а нын5шнюю госпожу 
дЪвицу ФолкмарЬ ошЪ меня отбоярилЪ, 
это было также неочень хорошо, и я 
могЪ бы шеперв самЪ смфяшься, ко- 
гдабЪ другой у шебя шо поотбралЪ , 
чего лишился я чрезЪ. шебя. Однако 
это дфло прошлое, и я нестоль мешиз. 
теленЪ; а думаю, что вЪ свётБ дфвокВ, 
много; всБжЪ онф замужЬ идутЪ охоты 
но. шакЪ найдешся и для меня какая 
нибудь, 
Ты ‚ малой вспылчивой и горячей: 
так не. встревожся слишкомВ ошЪ по- 
Часть И, , Г го , 
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го, что я кБ шебБ писать буду. Ты 
знаешь, что вЪ приход$ нашемЪ у Пасто- 
ра сшоишЪ Драгунской КапишанЪ , ко- 
пюрой остался шушЪ за болфзн1ю, одна- 
‘ко нын$ выздоров5лЪ, а все еще шушЪ, 
и прочь не ФдешЪ. Все эшо надБюсь 
знаешь шы чрезЪ свою дЪЁБку , (но шого 
надфюсь еще не вБдаешь, что. ДрагунЬ 
этотЪ вЪ Генртету ‘даже ` до’ дурачества, 


влюбленЪ, а слышу я, что и она’ не. 


неохошно на него смотритЪ, Спросишь 
ты, чрезЪ кого’ я ето знаю?’ а вошЪ! 
—— Капитанской ‘слуга’ спознаксмился 
8Ъ шинкв «Ъ нашимЪ садовникомЪ, и 
приходилЪ кЪ нему! уже н$сколько разЪ 
и ВЪ садЪ. ОнЪ довольно ясно ‘о шомЪ на- 
зифкальЬ и ‹Ь поевеликимЪ любопышсшвомЪ 
распрашивалЪ 060+ всБхЪ — обстоящель- 
сывахЪ, касающихся до Генртепитьг и до ея 
ролишелей. — ТушЪ ни ч6мЪ будещъ, ска- 
залЪ садовникЬ на то, да и шрудно ножи" 
‘вишься. ДЪвушка эта сговорена ужЪ за 
сына Амшмана Вернера изЪ...и какЪ 
скоро ошецЪ ея возврашишся на зимнтя 
"кваршеры, то будешЪ `здфсь и свадьба. 
Слуга услышаЕЪ сте, сказываютф, при- 
мБшНно изумился, и ряспровтдывалЪ о 
многихь другихЪ вещахЬ, о кошорыхЬ 
бы 
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бы ему кажешся и знашь не было ни 
малБйшей нужды. И шакЪ смотри КарлЪ: 
и дБлай самЪ, что знаешь. ЧтобЪ Дра- 
гунЪ эшошЪ не перебилЪ шебф дороги, 
СЪ дБвками всегда сумнительное дБло, 
естьли любовникЪ за ними по пятамЪ не 
смотризЪ. Генриепипа , правда одна изЬ 
лучшенькихЪ , однако ‘дьяволЪ, а не мы, 
вБрь ОфицерамЪ! сти господа ремесло свое 
очень разум6ютЪ. И шакЪ вставай и. 
опразляйся КарлЪ скор$и: и естьли надо- 
бенЪ буду шебЪ я: шо ты брашЪ довольно 
знаешь Фрица. — Не сказывай Генртепиив 
о письм$ моемЪ ни единаго слова. 


ТЗ) 
Караб Вернерь кб Фрицу Розенталю, 


Благодарю брашЪ ФрицЪ за письмо, | 


_ которое получено было мною весьма 


кЪ спа, ибо вЪ самое по же время по- 
лучилЪ я одно иошЪ Генрлешшы, и оба 
они такова сосшоянтя, что другЬ друга 
обЪясняютЪ. СамБ’ дьяволЪ и сатана 
насылаешЪ на нашу шею сихЪ прокля- 
шыхЬ солдат, ошЪ которыхЪ только 
и слышишь что пакости. Какая не лег- 
кая давишЪ шамЪ у васЪЬ ВЪ деревни зте- 
за проклятаго а и какая г 
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болБсять держишЪ его посю пору вЪ Па: 
сторскомЪ дом, Изрядному право на- 
добно бышь ему Капитану! шоварищи 
его всф сБкушся шеперь и рубяшся вЪ 
полф, а онЪ валандаенся зд$сь и вБшаеш- 
ся <Ъ лёвками, Фолкмарь ! нё шакЪ по- 
ступилЪ. Сей доспойной мужЪ оста» 
вилЪ и жену и дочь, не смотря хоп 
только лишЪ нашелЪ оныхЪ, и пошелЪ 
вЪ поле прошиЕЪ непруяшеля. —— Гы го- 
воришь , что и она не неохошно на не- 
го смошритЪ, ПрахЪ побери! ФринцЪ! 
либо шы дьяволЪ, либо эта дФвка са- 
шана. -—— НовошЪ зд$сь у меня письмо 
отЪ ней! смотри, какЪ она ЕЪ немЪ его рас- 
хваляешЪ. И хорошЪ шо онЪ и пригожЪ 
и ведешЪ себя благочинно. НБшЪ ФришЪ! 
шы малой доброй, а эша дБвкя сатана! 
Ну! скажи малой, что мнБ начать? 
нелегкая бы меня побрала! почшо я 
‘не околёлЪ ошЪ бол$зни ! Но прежде не- 
‘жели допущу, чишобЪ эпошЪ проклятой 
ДрагунЪ уменя мою дЁвку подбрилЪ: 
слышь! ФрицЪ: прежде оба они умрутЪ, 
а я за ними. 

Сегодни ВЪ зечеру украдусь я шай- 
комЬ ошЪ моего ошиа, и на рыжемЪ на 
своемЪ прискачу кБ щебБ: и шушЪ. потд- 


воримЪ > 
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воримЪ сЪ тобою обо всемЪ словесно. Но. 
не давай никому знать о шомЪ. Я не хо- 
чу видфщься сЪ дфвкою, и она не должна, 
знать, что я у шебя былЪ. Саловнику 
своему прикажи слугБ капишанскому об 
ноги переломать, ежели онЪ опяшь кЪ не- 
му придешЪ. За всякую изф нихЬ за- 
плачу я ему по пяти талеров Ъ. ТакЪ 
ЗолЪ я на этова мощенника. 


14. | 
Генретта. Фолкмарь хЪ Карлу Вернеруь» 


Либо шы больне здфлался., либо 
находишь увеселенте вЪ томЪ, чшобЪ меня 
мучить. Перваго я не уповаю, а посл д- 
нее былобЪ мн$ очень досадно. Для 
чего не ошвБисивовалЪ. шы мн$ на мее 
посл$днее письмо? И для чего не бызалЪ 
самЪ , ибо по всему в$рояпию  шы  ще- 
перь выздоровёлЪ уже совершенно. . 

Слушай малой! шы у меня уже и 
изшелился ? или что того еще хуже, 
уже не нашелЪ ли шы чего нибудь ино- 
ва, и за ш6мЪ позабылЪ, что швоя Ген- 
ртепива здфсь шоскуетЪ по теб ? Од- 
нако ВЪ эшомЪ я прошивЪ шебя погр$- 
` шаю. Ты бышЪ болен быль бЪдной. 

з и. ма- 
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малой ! такЪ помышляшь о пюмЪ быле 
шебЪ н$когда! со всфмЪ шфмЪ, причину, 
для которой ты ко мн$ не писалЪ и самЪ 
КЪ намЪ не бывалЪ ‚ знашь мн$ необхо- 
лимо должножЪ. И я подЪ опасенземЪ 
крайней своей немилосши приказываю 
тебф дать мн$ вЪ шомЪ полной ошчошЪ. 

Я посылаю кЪ меб письмецо сле 
денщикомЪ моего батюшки, которой при- 
везЪ кЪ намЪ вчера прямо радостное из- 
силе. Сему челов$ку приказала я безЪ 
тебя или по крайней м5р$ безЪ отвфт- 
наго опЪ шебя письма ошнюдЪ домой 
не возвращаться. Башюшкины письма кЪ 
матушкВ ико мн$, вЪ которыхЪ писано 
много кой чего до насЪ обфихЪ вЪ особ. 
ливосшИи касающагося, надобно мнб са- 
Мой шебф прочесть: ибо я ласкаюсь вос- 
пользовашься притомЪ ве однимЪ поп$- 
луемЪ. Писанное же кЪ ошцу Урлиху 
посылаешЪь снЪ кЪ шебф сЪ симЪ же 


посланнымЬ, дабы вЪ случа, ежели ты 


кЪ намЪ бышь не можешь или ме похо- 

чеиь, было бы шебф чишашь что. 
ГоспадинЪ РаубшицЪ все еще про- 
должаешЪ бышь весьма вбжливымЪ и 
благонравнымЪ КовалеромЪ. Но сей же 
ТосподинЬ РаубшицЪ начинаетЪ пред- 
при- 


принимать нёчтшо такое, что мяБ не 
очень нравишся. ОнЪ играешЪ ролю вглюб- 
леннаго. ПрошивЪ когос И! КарлЪ про- 
шивзЪЬ кого иного какЪ не прошивЪ дЪв- 
ки твоей. Дфло че для шебя шеперь 
и не шакЪ шо, чтобЪ было слиикомЪ 
противно: ибо какЪ самЪ шы ко мн$ не 
пишешь и не пр:Бзжаешь, и бфлную 
свою. д5вку позабываешь: такЪ дляче- 
гожЬ и небышь тому пряшну для ме- 
ня, что другой забавляешЪ меня раз-. 
говорами ошомЪ, о чемЪ говорить люблю 
я столь охошно, и кЪ каковымЪ разго- 
ворамЪ шы меня самЪ столь сильно прЕ- 
училЬ. А господинЪ РаубшицЪ развВ 
не прекрасной молоденЪ ? —— Конечно 
прекрасной ! правду сказашь хошь н® 
шакЪ хорошЪ и прекрасенЪ, какЪ госпо» 
динЪ КарлЪ ВернерЬ , однако все таки 
прекрасевЪ. КЪ томужЪ он КапишанЬ 
КарлЪ, и... богашЪ. Замбшь себб 
сте малой! и не доводи меня до крайно- 
сши,. а шо... 

Машушка моя а тебз, 
своему сыну, прЕбзжашь кЪ намЪ колико 
можно скорфе: а я знаю ч6мЪЬ и нака- 
зать шебя, естьли шы не послушаешся. 
Меня кЪ себБ шы не дожидайся, дВло 
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иное, разв шы опншь слег, олнако дб 
сего не допусти Боже! Да и бышь не 
можешЪ : ибо батюшка вашЪ конечнобьк 
нас о шомЪ увФдомилЪ, | 

Еше одно. Письмо башюшкино кЪ 
отцу Урлиху пожалуй шы у меня не 
пошеряй. ОнЪ шребуешЪ онаго назадЪ, 
и я его назадЪ шребую%жЪ. Для меня 
кхажлое его слово шакЬ драгознно, какь 
алмаз. 


Е 5. 
Карло Вернер хЬ Генфаетт ЗоЛВМЩЬС. 


Хошя я и совершенно выздеровлВ, 
но ‘родишелю моему не угодно, чтобЪ я 
подвергЪ себя суровости погоды. ПНи- 
сать не им$лЪ я времени, но какая бы 
вЪ шомЪ ея благородлю” госпожф дфвинВ 
ФолмарЪ и нужда была, пишешЪ ли, или 
не пишешЪ, прЕБжаешЪ ли или не при-, 
жаетЪ Карл ВернерЪ © Гораздо преят- 
нфишая бесБда сЬ столь вБжливымЪ , 
благонравнымЪ и прекраспымЪ Кавале- 
ромЪ , каковЪ господин РаубшйнЪ , ко- 
шерой кЬ шомужЪф еще КапитанЪ и бо- 
тать: надфюсь `ВЪ состоянти уже буден 
зам фнить опксутспиие мое. 
Цись 


и, 


57 


Письмо ‘отпЪ` господина Матора Фолк- 
мара ;’котпораго Карл ВернерЪ выше 
всего'вЪ свф шт почитает, ‚отаастЪ онЪ 
при случа шому ‘честному старику, кЬ 
кому оно писано, Писавшаго же сю 
тидулку, дъяволЪ бы побралЪ и со ВеБ- 
ми шёми, кошорымЪ хочешся приводить 
его, вЪ че бфшенсиво. 


тб° 
Ма1орб Фолкмарб кб Пастору Улриху. 


НаконецЪ ‚ послБ сшоль многи®ХЪ 
безпокойныхЬ и нер$дко кровавыхЪ 
дней и ночей, улучилЪ я н8сколько сво- 
бодлныхЪ ‘часовЪ и удобнато времеви 
поговорить ‹Ъ вами и сЪ любезными мои- 
ми ролными. Драгоцфнифйиий мужЪ! 
коль великимЪ долгомЪ обязали вы ме- 
ия, шми сшарантями и попеченлями , 
какгя им$ли вы 19 почти лБиЪ вЪ 
мою пользу сЪ шоликимЪ усердтемЪ и лю- 
бовю. Любви достойной старенЪ ,. 
отецВ единородной и любезной моей 
дочери, ч6мЪ запланииаь-мн8 за благодфя- 
нтя ваши, кошорыя превосходяшЪ вся. 
кое ‘воздаянге! 


ва. Что 


58 а 


Чте могу я иное шеперь здлать, 
кром$ ув5ренйя, что’благодарность моя 
будетЪ вБчная, и признашельность ' нико- 
гда не окончится. ВЪ самое еще и шепе- 
решнее время продолжаеше вы благо- 
дфшелемЪ моей фамими и для любез- 
ной моей супрути и дочери всБмЪ шфмЪ, 
быть, чёмЪ быть мяБ бы долженство- 
вало, Но никакЬ не можно. Я все сле 
признаю, и признаю сЪ благодарноспию , 
изБ глубины моего серди» происходя- 
щею., и ни очемЪ шакЪ не безпокоюсь, 
какЪ о помЪ, чшо я не вЪ состоянти стю 
благодарность вамЪ самимЪ д$ломЪ до- 
казать, Правда! я богашЪ , но воздая- 
нтя сего: рода суть не для шакихЪ ве- 
ликодушныхЬ и безкорысшныхЪ . душЪ , 
каковая ‘у того любови и почтения до- 
спюйнаго старца, кЪ кошорому я пишу 
сте. Однако почтенный старче! есшь 
н$фкто иной, Котораго мы оба знаемЪ , 
и которой можетЪ и хочешЪ наградить. 
за всякое доброе и похвальное дБло, 
которое здфсь производится, а шамЪ 
славою с1ять будещЪ. —— 

ТаковуюжЪ благодарность чувствую 
и изЪявляю я милой и почвенной ва- 
шей хозяюшкВ , оказавшей шоль многя 
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маттерьсктя благодёявая мн8 и всБмЪ 
мн$ принадлежащимЪ. И ее мою ми- 
лую и почшенную машь принужденЪ я 
кЪ шомужЪ отослать, кшо одинЪ только 
вЪ сосшояни наградишь всякаго по до- 
стоинству. Продолжайше любезной 
ошецЪ и вы любезная машь оказызвашь 
жен и ГенртепииБ моей родишельсктя 
ваши благодфянтя и дружбы. Я уповаю ‚„ 
чшо  обстоящельствы дозволящЪ мн 
взять ВиншерЪ кварширу мою у ваЪ.. 
М тогда КарлЪ ВеряерЪ сей любезной 
малой получитЪ свою Генрлепииу, и я ош 
правлю жену мою и дфшей вЪ ввои де- 
ревни, для приняпия кошорыхЪ пору- 
чилЪ уже я праяшелю своему Визенау 
зд$лать вс$ нужныя распоряжения, А до 
шого времени не оставте уже вы ихЪ 
отеческими своими попеченями. Теперь 

чо нибушь о войнб 
ПоходЪ и Компан1ю нашу для гусар 
скихЪ войскЪ можно почеств беспокойн$и- 
шею и шруднВйшею. Ниединаго дня. не 
проходишБ безЪ кровопролипия. Между 
п6мЪ какЪ пф5хота и шяжелая кавале- 
ртя стоишЪ спокойно вЪ своемЪ лагерв, 
разЪ$зжаемь и рубимся мы безпре- 
РЫВНО, Мои бравые я суть все, 
ч5мЪ 
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ч5мБ они бышь должны. При каждомЪ 
случа5 вилно мужество и отвага ихЪ 
при атакахЪ, и всякой разЪ.побфда увён- 
чеваетЪ ихЪ. По сте время н&@на саб. 
ля еще непобБдима, и каждое пред- 
пртятте удавалось намЪ, не смотря ни 
напревосходную силу ни на другя вы» 
годы. и непр:яшелей,. Но многихЬ изЪ 
шквадрона своего я ужё пошерялЪ.. 
О каждомЪ изЬ нихЪ сожалБю я сердечно ! 
старой честной ГубершЪ! вамЪ люби- 
мецЪ просшр$ленЪ сквозь лФвую руку» 
а молодой БлицерЬ ‚, кЪ которому Ген- 
ртепипа была сшоль благосклонна, по- 
рубленЪ саблею вЪ самое лицо и получил 
превеликую рану. Сей малой столько 
храбрЬ, сколько бышь шолько можно, и 
мужества его самая рана ни на волосЪ 
не уменьшила. - _ 

Король нашЪ шакЪ бодрь, макЬ 
свфжЬ и шакЪ здоровЪ, какЪ тоноша. 
ОнЪ часшо бываетЪ | посрел5 насЬ, ре. 
когисируетЪ сЪ нами непртяшеля: и не- 
Р5дко бываемЪ мы сшоль щасшливы , 
чшо при самомЪ присудсшаги его произ- 
водимЪ дла Ироическия , и получаемЪ 
отЪ него милоспивБйлие знаки высочай-` 
щшаго его благоволензя. За по. Господь да 

. сохра- 
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сохранишЬ намЪ его; его, кошорой для 
наср ве и все, а непрЕящелямЪ_ на- 
шимЪ успрашенемЪ есшьь 
КЪ воспосл®дованю генеральной ба- 
талти вЪ скоромЪ времени нфшЪ ни малой 
надежды. Неприятель стоишЪ непоколё= 
бимо и безЪ малёйшахо движентя вЪ 
своемЪ крфикомЪ и неприступномЪ ла- 
терЪ. Все: эшо нехорошо для арм!и, ка- 
коза наша, которая охошно отакуешся 
и дЪЬло скоро р®8шишь любишЬ. Во- 
обще наше дБло есшь иаспгупашельная 
война, аздфсь производить ее не можно. 
КакЪ вы думаеше, любезной Ул. 
рихЪ! непереслашь ли мн$8’ кЪ вамЬ 
старика Туберта? МнБ онЪ шеперь 
ни кЪ чему ненадобенЪ, а у васЪ могЪ бвк 
онЪ изиблишься,. Есшь ли вы желаеше 
кЪ себЪ сего сшараго усача: по увфдом- 
ше меня. Лекарь изЪ.... можешь 
лечить оваго на моемЪ копин$, а какЪ 
выл5чийся, що пришлите мны$ его 
назадЪ. 
ИзЪ письма моего кЪ женф моей у- 
смотрише распоряжен1е, злБланное мною 
разсуждевзи ея, и Гепмешты и 
сыва моего молодаго Вернера. Первыя 
ебВ не будутЪ ничего предпринимашь 
безъ 
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безЪ вашего родишельскаго совфта, & поз 
слБднЙй нешакЪ глупЪ и несшоль непо- 
слушливЬ ‚ чпобЪ сшалЪЬ чшо нибудь 
дБлать вамЪ прошивное, 
ЦПлую вас любви достойной ибла- | 
годфшельной старецЪ ‚, васЪ и вашу ми- 
лую и дорогую хозяюшку ‚, и пребываю 
навсегда, 


вы 


ВашЪ и промчь 
т7. 
Насторь Улрихф кб Карлу Вернеру. 


= ывыбысь: 


Для самаго неба! умилосердитесь ! 
господинЪ ВернерЪ! что намЪ дБлать 
сЪ письмомЬ вашимЪ, которое вы при- 
‚слали кЪ Генрепиа в ? Какую чуху, и 
сколько бБдЪ надБлали вы! бФдная дв. 
ка вЪ ошчаяни шеперь, а мать ее вЪ 
крайнемЪ огорченти и печали! что та- 
кое могло преклонишь васЪ поступишь 
‚столь худо и неблагородно ‹Ъ любви до, 
стойною шварью ? —— Ревность! а ни 
чпю иное! — сте видимЪ мы наиясви- 
шимЪ ‘\образомЪ изЪ окаяннаго письма, 
писаннаго вами вЪ час злБишей, Но 
охЬ |! охЬ! мой сынЪ любезной! годиш- 
ся ли эщой прокляшой страсти этой 
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злБишей рушительницы покоя нашего, 
давать ВЪ душБ своей мёсто@ ББд- 
ная. невинная дфвка! издвочное се 
письмо, которое. послала она кЪ вамЪ <Ъ 
денщикомЪ ‚ я самЪ чишалЪ, Кто могЬ 
думать, чтобЪ произвело оно. столь ху* 
дыя слБдетаия | о 

Весьма — весьма вы здблали худо, 
любезной сынЪ .. чшо послФдовали ‚пер- 
вымЪ виушенгямЪ вашего сердца. ВЪ 
ГенрепшиныхЪ жилахЪ шечештЪ благо- 
родная Фолкмарова кровь. А Рауб- 
шицЪ кшобьг шаковЪ и каксвымЪ бы онЪ 
‘нибылЪ: но далеко удаленЪ отшЪ того , 
чпобЪ любила его сля любви достойная 
дЪвка. КарлЪ ВернерЪ есть одинЪ, кошо- 
раго она любишЪ ‚ и которой изЪ всвхь 
на свБа людей, наименёе досшоинЪ 
будешЪ любимЪ бышь симЪЬ ангеломЪ, 
естьли онЪ сЪЬ самой сей минушы не 
раскаешся вЪ помЪ < сокрушеннымЪсерд. 
цемЪ, что не основательною ревнжпию 
своею ‚, шоль много и не справедливо 
обидилЪ и оскорбилЪ слю невинную. 

18. 
Карл Вернерь кб Фрицу Розенталю. 


Что шы ро надблалЬ? Прокля- 
шой малой, ну] вошЪ смотри и прочти 
си 
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‘си оба письма, ошЪ моей Генртепитьги оп? 
стараго Улриха, и шренещи. ЧтобЪ 
всБ льяволы И ‘сатаны побрали’ шебя’и 
сЪ проклятымЪ швоимЪ письмомЪ ‚а 
'<Ъ шобою и меня за шо, чо тебБ по- 
вБрилЪ "ну можешЪ ли д$вка, любящая 
кого инова, шакЪ писать ‚, какЪ ‘писала 
ко мн$ Генртепииа 2? Не ослВпЪ`ли я шогда 
и не сумашедшимЪ ли я былЪ. Или 
самЪ дьяволЪ осбдлавЪ меня, верхомЪ 
на мн5 ФЭздилЬ? — Старова Улриха 
письмо сЪЬ ногБ меня сразило. Каждая 
строка какЪ сшрбла  пронзаешЪ мое 
сердце. Ну! ФрицЪ! чшо шеперь’ мнЪ 
дфлашь ? --— О Боже! ну; естьли’у- 
знаешЪ о томЪ батюшка! —— ‘есшь ли 
провфдаетЪ добролушной ' ФолкмарЪ ! — 
‘естьли д$вку- по я пошеряю ! шы 
‘'ФринЪ! причиною тому будешь И 
есшьли се зд$5лаешся: шо будь удо- 
сповфренЪ , что я и вЪ вбчности булу 
швоимЬ еще врагомЪ и злодфемЪ. Оправ- 
даться мн$5 необходимо надобно, и шакЪ 
хороше, ‘какф умфю. Письму швоему , 
му проклятому письму, должно мн 
пеперь помогашь. Я пошлю его старому 
Улриху для моего оправдангя, однако имя 
ривое рр и руку швою никто Не- 

_ узнаелй» 
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узнает... Поможет зы хорошо, а бу- 
де нёшб, шо смопи ‚ что ®будешЪ. 
‚ Ббдная, бБАная а Ъвка ! 

19. 
Фриц Розенталь кб Карлу Вернеру. 
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Не самой ли ты дъяволЪ ® малой! 
ну! что худова здБлалЬ я? Не бьнаи, 
лучшимЪ ли намБренемЪ прёдприни- 
мано было д5лб? Не изЪ ес ли 
одного проистекло письмо мое ? $ Ну: 
что иное писалЪ н кЪ мебЪ, какЪ не 
шо одно; чшо примБтилЪ садовникЪ 
нашЪ изБ р$чей слуги  Капитанскаго. 
А старой нашЪ Фразыф не столь ма- 
`ло честенЬ и справедлизЪ, чтобЪ., могЪ 
самф чшонибуль взять С5 в$ тра. Да 
ты и самЪ пишешь, чию Генртепипино 
ПИСЬМО подшверждаешЬ писанное Мною. 
Ты не досшоивЪ КарлЬ ого ‚ чтобЪ 
теб злобра хошь , шы неблагода- 
ренЪ, а вЪ самомЪ лЪлф, буде не про- 
гн5ваешся, когда скажу’: самой дуракЪ ! 
ИЗЬ дБла сего чтобЪ НИ ВЫШЛО, но я 
шо знаю, чтоб у меня худова у умБ 
не было, ин не боюсь тебя, ни угрозЪ 
твсихЪ $ ‚06 мн посылай себЪ письмо. 

Часть И, д в мое 
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мое кЪ старому Улриху, и не отр$зы- 
вая и м%его имейи, ибо ЕБЬ немЪ нфиЪ 
ничево шакова , чшобЪ- могло служить 
кЪ стыду мнБ,. а впрочемЬ дБлай 
‘себф, чишо хочешь. (СЪ сего времяни 
какая миф нужда До пебя и ло дфвки 
ошвоей , „всего меньше буду помышлишь 
и с забатиеся обЪ васЪ; 


д: й р 
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Карлб и хь пастофу Улриху: 


№ 

Письмо Ваше; `ГосбодинЪ ПасшорЬ 5 
вывёло меня нон изЪ окаяннФй- 
шаго моего заблуждентя;: Сколь много 
обязан я вамЪ, любезной ГосподинЪ 
У^рьхЪ, за сте блатодвяне ваше ко мнф. 
КакЬ ’° можно было впасть вВвЪ оное, 


говорите вы! Весьма.было можно, ОшенЪ о 


драгочнной. ВЪ ГенртеттиномЪ письмЪ 
говорено было смоль много выгоднаго & 
окаяномЪ Раубшицв, что любовь моя 
кЪ сей, д6вкБ была шёмЪ встревожена, 
д приложенное При семЪ письмо, копю- 
рое получилВ ся вЪ одно почши время 
сЪ ея’ письмомЪ , ‚не моглоль раздра- 
жишь И самова долара любовника: 
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`И шакЪ признаюсь, что я вино- 
вашЪ, и очень виноватЪ, и бфсился безЪ 
причины. Благ и Бога! что при- 
всемЪ нещаспии” моемЪ, моту почесть 
сте величайшимЪ алоы В для себя: 
но `бЪдная. то невинная дЪфвка! сколь 
чувствительно обижена она! сколь не- 
простишельна поступка моя противЬ 
ее! чшо мяБ дБлашь теперь , что на- 
чинашь , для цримирентя сЪ нею. Я не 
отважусб прежде ‘пруБхашь кЪ.вамЪ по- 
куда она не просшишЪ меня. Ошдай“- 
ше ей вложенияое зд$Ъсь письмо › Отець 
любезной, ифрхкр5пите своею прозьбого, 
мою о июмЪ, чтобЪ она просшила меня, 

@ 


ат. 
Карлб, Вернерб кб Генрётт$ Фолкмафб. 


ББлная и невинно оскорблённая 
Явка! можешь ли шы мн просшить $ 
А естьли м@кешь, шо похочешь ли 
это здфлашь? Не достоинЪ я чого, 
эщо я знаю, но сколько добра двлала. 
уже шы миф нимало не разбирая, ло- 
сшоинф ли’я того, или не досшоинЪ ? 
Проклятая окаянная ревность! кЪ чему 
довела о меня ! Но не ужели меня ни- 

м дз мало 


.. 
й 


% 


65 ое 


мало извинить не можно ‘любезная Ген. 
раепипа ?. Увои письма, наполненныя не- 
нависшнымЪ. РаубшиномЪ, и говоряшя 
обЪ немЪ столь выгодно, не ВБ состоянти 
ли были меня озаботишь и ‘вспревожить! 
ЕстьлибЪ не здБлали они того, шо 
доказалобЪ сле, что я не люблю шебя, 
а прокляшое письмо, которое покажетЪ 
теб ошенЪ УлрихЪ, не долженсшвовало- 
ли наконенЪ взбфсить меня. 

Я ошибся, любезнАя и ра 0 сколь 
щастливБ я, Чишо ешо была ошибка: 
Однако отпусти ты мн$ ‘сте; Дозволь 
любви нашей быть застущийцею за ме- 
ня и оправдать меня вЪ моей # ревно- 
сти и ВБ проступкахЪ” передЪ побою: 
`Несказанно я шебя обидил®, но неска- 
занно и люблю ящшебя. Всякому наказа- 
нио подвергаю я себя охошно, какое на 
меня ни наложишь , когдабЪ шолько по 
примирило меня сЪ шобокю’. И шакЪ есть 
ли шы меня простила, 8 прикажи кБ 
себЪ лешфть, буде нёшЪ: по удалюся 
далече, и навсегда отЪ шебя, 

ы 55} м 
Тенр?етта Фолкмарь кБ Карлу“ Зернеру. 
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ПраВзжай! гр1Ъзжаи неувомонной 
малой: леши вЪ обЪишин вБрноййенртеш- 
а ть} 
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пы. Он& накажешЪ шебя локазаталь; 
ствами своей ифжномпи и ненарушимой 
вфрносши. Когла ето будетЪ , чию шы ` 
узнаешь ету дфвку ‚, которая для од- 
ного тебя живетЪ , и имфемЪ одно поль- 
ко сердце, и имфетЪ оное для одного 
тебя ? Однако слушай, любезной КарлЪ! 
безЪ всякихЪ шутокЪ готроря; ошЪ ду- 
рачесшва ревности изцфляй своесердце, 
какЬ можно скорфе. ВошЪ уже два раза 
шы меня шмЪ обидилЬ |! При первомЪ 
разв шы пристыженЪ: а шеперь шы 
опялть за пюжЪ и гораздо еще примфт- 
не за шожЪ! какихЪ послБдешвтй не мо- \ 
жешЪ произойтить; естьли шы и впредь ' 
доведен ею будешь кЪ тому, чтобЪ 
меня таковыми подозрфе1ями ‘обезче- 
спишь Не здБлаешь ли шы обоихЪ насЪ. 
нещасшными? Я не спорю, что произош- 
ло сле от любви, однако все бы хошБ- 
лось мнё, чтобЪ шы любилЪ меня и$- 
_ сколько поразумн$е, и имблЪ бы бо- 
ле довфренносши ко мн, Присланное _ 
письмо писано АмшманскимЪ5  сывномЪ 
ФриномЪ. Я узнала его руку, но ему 
хошя бы сего и не дблашь, шакЪ не- 
хужебЪ было, какая намЪ нужда забо- 
шишься о ШруберфвомЪ болтаньф сЪ его 
43 _ садов» 
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саловникомЪ. Но полно и Ни одноге 
слова болЪе о семЪ вздорб. 

Со всБмР шБмЪ надобно шеб$, хоть 
бы не хотв6лЪ, но готовиться выслушать 
строгое казанье ош отца \Улриха. 
Содержанте проповфли его будеш о 
вредныхЪ слфдсешияхЪ ревнивости, яко 
источник безчисленныхЪ  лурячествЪ 
и производящемЪ отчасти см$шныя, ом 
части крайне печальныя = явленти, 
Выслушай со внимантемЪ ешо казанье и 
исправся. Милой сшарикЪ не лурнова, 
& добра шебБ хочетЪ, 

И такЪЬ прЕБзжай же бурливой ма- 
лой! и скажи мнф, что я швоя вфрная 
ТГенр1епипа, и тогда я сЪ тобою помирю- 
ся Ежели вЪ бышность пвою унаЪ при- 
`дезЪ нахальсшвомЪ и КапишанЪ кф намЬ 
вЪ комнату , какЪ неможно почщи и со- 
мн$ваться, то не смошри на вс$ его влюб- 
ленныя глупости, которыми онЪ ко мн 
подлещашься станешЪ. ОнЪ подлинно 
влюбленЪ: а влюбленна ия, но. шолько 
невЬ нево, авЪ шебя одного дорогой ма- 
` лой. 

Нисьмы моего родителя шебя очень 
обрадуютЪ- О коль много печешся обЪ 
насЬ, и как1я хорошия намБренти имёб- 

етщЪ 
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етЪ ‹Б нами ‚, сей добролушной отецЪ, 
ОтЪ... но нёшЪ: шебб надобно са-. 
мому его слова слышать. 


23. 


Капитан КронголтЬ из Арми кб Ка- 
питану РаувБшицу. 


Ты ужё привыкБ любезной Рауб. 
чицЪ слышать ошЪ меня всегда себ про- 
птиворёч1я: но часто и признавался‘ ты 
при конц$, что я гозорилЪ правду, и 
послушавшись дружескихЪ совфтовЪ мо- 
ихр, нерфдко благодарилЪ за то своего 
друга. А надБюсь, что шы и шеперь 
тоже учинишь: но приступимЪ кЪ д$лу. 

КакЪ ето могло шебф вздуматься , 
принявЪ проклятое предложен1е и за- 
мыслЪ негоднова Шрубера противЪ такой. 
дфвки, какова по собственному швоему 
описан1ю Генртепита ФолкмарЪ. Подлости 
и КовалерЪ, или чшо того еше вяще 
КовалерЪ такова чина, какЪ шы! какое 
прошивор8ч1е! что шакля негодные за- 
мыслы могутЪ раждашься вЪ мозгу не- 
годнаго лакея, котшораго лучшее реме- 
сло чтобЪ сапоги чистить; тому не уди- 
вляюсь, а что другЬ мой РаубшинЪ та. . 

44 ковыя 
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ковыя одобрять и принимашь можешЪ, 
пому ужасаюсь. 

Мой другЬ! шы худо меня знаешь 
когла думаешь. чпюбЪ` я вБ состоян!и 
былЪ такой злой и безчестной умыслЪ 
произ благородной дфвицы одобрять 
или паче подкрёпляшь еще оной. Есть- 
`либЪ кЪЬ шаковымЪ гнусностямЪ я былЬ 
способенЪ : шо сшалЪ бы стылиться самЪ 
себя , принадлежалЪ бы кЬ обществу 
дьяволов первой степени: и быль бы 
униженЪ гораздо ниже полковаго про- 
фоса. 
Ни какЪ не можно, чшобЪ шы все 
по думалЪ вЪ правду, чшо ты ко мнф пи- 

салЪ, или по крайней мБрф$ не сомнфваюсь 
_я, что ты оставилЪ ужё такя вздорныя 
мысли, какЪ скоро бесчестной умыслЪ 
сей принялЪ вЪзр$лое разсужденте. Лю- 
бовь....н5шЪ нелюбовь, а любостра- 
спите шебя ослБпило, а негодной безд$ль 
никЪ шебя сЪ пути сбилЪ.. Безсомнфнно 
находишся пы шеперь вЪ лучшихЪ мыс- 
ляхЪ, и я освобожденЪ ошЪ труда, 
тазашть ‘тебя за подлыя прелдпр!япия, 
вселивштяся вЪ швою голову ВЪ злой часЪ , 
и шебя разврашивитя совсБуЪ. И я НЗ: 

дБюсь 
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лФюсь, что ты самЪ ихЪ давно ужё про» 
клинаешь. 

Я прилагалЪ все возможныя стара- 
нтя отЪискашь Матора Фолкмара Да- 
бьх свесшь ‹Ъ нимЪ самоличное знакомство, 
но никакЪ было не можно, ПолкЪ, ... 
вЬ которомЪ. онЪ служиюшЪ, находишся вЪ 
безпрерывныхЪ схвашкахЪ сЬ непр:яте- 
лемЪ: аи со всФми Гусарами происхо- 
диф шеперь тоже , и по сле время ни 
что еще иное у насЪ, какЪ единая шоль- 
ко Гусарская война. Между шмЪ’ уз- 
налЪ однако яобЪ немЪ столько, сколько 
надобно кЪ ближайшему извфснию. 
ОлинЪ, раненой уншерЪ офицерЪ его 
швадрона, попавишейся мн ненароком 
и обо всБхЪЬ обстоятелсшвахЪЬ его доволь- 
н8 свбдущей, сказалЪ мнБ, что у Фолк-_ 
мара есть законная супруга и законная 
дочь, и что находитшсн она шеперь 
вЪ Шлезги вЬ дом одного Пастора, котора- 
го имя я позабылЪ, но которой никто 
иной, какЪ швой хозяинЪ , истортя обЪ- 
ихЬ сихЪ госпожЬ, которую называешь 
шы романшическою шебф извБсшна, и 
лошому нёшЪ нужды ее шебЪ переска- 
_ зывать. 
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Вс знающуя Фолкмара называющЬ 
его человёкомЪ благороднаго духа и 
ОфицеромЪ служащимЪ сЪ чеспию и славою 
говоря! Ъ, чито снЪ весьма крошкаго нрава, 
однако не одинЪ разЪ уже локазалЪ , 
что умфетЪ и жестоко и очевь чувстви- 
тельно ошмщашь и обиды ему причи» 
ненныя, Сле послБднее сказываю я ше- 
б5 не для угроженёя и что РаубшицЪ 
имфешЪ мужесшвенной духЪ и презиъ 
раешЪ страхи, о шомЪ КронголиЪ знаешЪ 
изЪ пракщики. Однако любезной Рауб- 
зницЪ , замфшишь сте хошь мимоходомВ 
лпочелЪ я не совсфмЪ за безполезное. 
Между шЪмЪ есть ли хочешь при- 
няшь отФ меня совфшЪ: шакЪ вошЪ слу- 
знай. ДФвица ФолкмарЪ прекрасна; шы 
ее любишь, ошенЪ ея челов5кЪ бога- 
той, шы богашЪЬ  шакже, имфешь 
хорошей чинФ, а война преподаешЪ ше- 
бЪ случай произойтить далфе и пр1о- 
брёсшь щаспия еще болфе. Я не сом- 
нФваюсь, чтобф ФолкмарЪь шебф ошка- 
залЪ, естлибЪ шыгу него за нее посватал- 
ся. И такЪ старайся шы пртобрБеть 
благосклонность отЪ двушки, ао прек- 
лонен1и опца кЬ соизволеню на.шо, я 
уже найду средсшвы, и чего не могу я, 
шо 


зто поможутЬ здфлашь пои и мои прЁя- 
утели. 

Я знаю, чшо ты ненавидишь женидь- 
бы и бракЪ ‚ однако ненависшь швоя 
происхолитЪ ошЪ предразсулковЪ: брось ` 
ихЪ РаубшицЪ, а вкупб ‹Ъ ними и всю ди- 
кую безпушную жизнь, Которая и без- 
пого Офиперу швоего ранга нимало не 
прилична. Ошпиши ко мн$ о своемЪ на- 
мфреши, м ожидай вспоможен:я швоего 
яруга 

СЪ РошмиспромЪ ПреллеромЪ им$лЬ 
я за шебя хлопотливое дБло. Я сожалВю 
о семЪ нещастномЪ ‚, но онЪ самЪ не хо- 
пфФлЪ инако. Я прочелЪ ему швое первое 
письмо ‘и по обыкновенгю моему пр1об. 
шилЪ кЪ тому н$сколько нравоучитель- 
ныхЪ примфчантй, но которыя нещасите 
имБли раздражишь его. Мы размолвили , 
и онЪ шакЪ разгорячился, что разругая 
меня впрахЪ, вызывалЪ на поединокЪ, 
Весь нашЪ полкЪ знаешЪ. что во мн5 нёиЪ 
нелосташка ни 8Ъ мужеспив$ ни ЕЪ искуств. 
КЪ сожалнтю во время безпушешва своего, 
кошорымЪ шеперь сшыжусь, оказалЪ я _ 
пюму довольно опьтовЪ, но всемуже полку 
знакомо. и нынфшнее ‚расположене мо- 
ихЪ мыслей”. Я отказалЪ ему вЪ пое. 
| ЕЕ | дин. 
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динкЬ я напротивб  шого предлагалЪ 
руку свою для примирентя, Но Ротмиср!рЪ 
почшя можетЪ быть за шрусосшь, воз- 
влился еще болБе и злБлался нагле: 
оенЪ. выхвашилЪ свою саблю, бросился 
на меня и принудилЪ. кЪ оборонф. Сра- 
женте наше было жестока, но продолжа- 
лось не долго. Сабля Рошмистрова упа- 
ла кЬ его ногамЪ, и рукою шою, которою 
онЪ ‘ее держалЪ, врядьли ему можно 
будетЪ впредь влад ть. 

Пожал5й обо мнф любезной Рауб- 
шицр по причин сего нещасшнаго 
произшести:я ! Я прошивЪ воли принуж- 
денЪ былЪ лишить Короля одного храб- 
раго Офицера , а отечества добраго за- 
щишника. Но вс$ зришели могушЪ за 
‚ свидБтельствовать, что я`неинако, какЪ 
для обороны себя принужденЪ былЪ 
кЪ шому приступить. 

Новостей не могу я шебБ сооб- 
щишь, по крайней м$рБ никакихЪ важ- 
ныхЪ.  Непраямель сщоитмЪ &Ъ окопан- 
номЪ шанцами своемЪ, лагерё, гд$ ата- 
‘ковашь намЪ его не можно. ВЪ малыхЪ 
спычкахЬ и схвашкахЪ недоспипка нфщЪ. 
Мы видимЪ ежедневно плённыхЪ при- 
зодимыхЬ нашими Гусарами, которые 

ВСВ 
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вс вЪ превеликомЪ упражненш. Наш® 
полкЪ не былЪ еще ни однажлы вЪ дЪлф; 
КогдажЬ преБдешь шы опять кЪ: 
полку ? прибзжай , какЪ скоро доз. 
воляшЬ шебф швои силы, которыхЪ со» 
вершеннаго Возсшановленя ‘я усерднд 
желаю. | пи. 
Послушай моихЪ совфтовЪ! Любез. 
ной РаубшимЪ, ибудь какЪ должно Ка- 
валеру, благороденЪ противЪ обфихЪ гос- 
пожЪ, изЪ коихЪ одна есть супруга дос-` 
шойваго ИШмабЪ офицера, а другая етгд 
любви достойная дочь. Я есмь и пр. 


й 84. 
Карло Вернерб кЬ Генретт% Фоакмарв: 


КакЪ я-думалЪ любезная Генртенииа ! 
и каковымЪ его себЪ по письму швоему 
воображаль, шаковЪ сн и есть. КакВ 
это можешь шы шакова челов$ка  на- 
зывашь изряднымЪ и хорошаго поведе. 
н!я, которой, тшакЪ говоришЪ, какр Рауб. 
мии и такЪ ‘поступаешЪ, какф онЪь 
Ни десяти словЪ не слыхалЪ Я ошЪ негб | 
связныхЬ , кошорыя бы инаш$ походи- 
ли, которыя швой почшенной родитель вд 
ен говорищЪ, — Влюбленные вздохы | 9 
_КакВ. 
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_какЪ досаждали они мн®! — Ну; приз 
личны ли они челов$ку его л5шЪ? и 
чело ку военному. 

Но что такое вздумалось сему гос: 
подину надо мною величашься? и почему 
такому заблагоразсудилось его милости 
зд5лашь меня предмешомЪ своего шпы- 
нянья? МнБ кажешся, какЪ онЪ у меня, 
паакЪ и я унего ни мало не подЪ властью, 
ЕспьлибЪ шолько не для тебя любез- 
ная Генрешта, и есшвлибЪ не ошенЪ 
УлрихБ мнЪ далЪ глазами знакЪ: шо бы 
я ужё отвётствовалЪ ему какЪ зналЪ, 
и шакЪ какЪ снЪ заслуживалЪ. 

Но клянусь чесплю , любезная дёВ- 
ка, я кБ вамЪ до НВИВ, ‘порЪ опять не 
_ прЕВлу, доколБ пробудешЪ у васЪ сей не- 
_вБ5жа. ЧшобЪ лихая его болфешь унесла 
отсюда! ‘° совсфмЪ здоровЪ, а живешЬ 
шушщЪ безЪ всякаго дла; а только 
чшобЪ на дФвокЪ глазЪть и нядЪ чесшны- 
ми и лутчими людьми шпынять, меж- 
ду шФмЪ какЪ шоварищи его шамЪ сЪ 
непруятелемЪ рубяшся`и всякую нужлу 
и военныя шрудносши переносятЪ. Иза 
рядной право, ей! ей! изрядной и храброй 
КапитанЪ ! изЪ Фолкмарова шквадрона 
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Ио 
и самый посл5днфйшей гусарЪ почелБ бы 
о себф за сшыдЪ и безчеспие; © | 

Я радуюсь сердечно, что ГубертЪ 
кЪ намЪ будешЪ и желалЪ бы, чтобЪ 
честныя сти усы уже зд$сь были. ОнЪ 
хоть унтерЪ офицерЪ еще, но вБрно бы 
ужЬ ошбоярилЪ ошЪ насЪ этоза подли- 
палу. Но жаль миф сего добраго сшаз 
рика, чшо онЪ раненф, а швоего роди- 
теля, чшо лишился онЪ вЪ немЬ одного 
изЬ лучшихЪ и храбрёйшихЬ своихЪ за- 
щитниковЪ. Ходить и стараться о семЪ 
добромЪ гусар станемЪ мы сколько 
можно лучше, а когда нелегкая уне- 
сешЪ несноснаго ‘трублана: шо я всякой 
день у васЪ буду: 

Машушка ваша была ко мн очень 
милосшива, и огрубой моей просшупкв 
не упомянула ниединымЪ словомЪ. Се 
приписываю я доброшБ и изящносши 
ея нрава; но ошЪ ошца \Улриха доста- 
лось уже мнБ на лапу ‚ онЪ задал мнБ 
изрядное потовое, но я охотно и приз 
нимаю ‹4е ошЪ сего чесшнаго опита и ‹Ь 
сего времени любезная Генрешита, я дЪи- 
сшвитшельно исправлюсь. Никогда и ни 
вЪ которое время не булу уже боле 
ревновать и оскорбляшь щебя: но Каз 
о пишаа. 
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‚ пишана - ша, дБвка! отводи его прочь 
ош себя и отбояривай шакЪ часто. 
какЪ онЪ шого будешЪ’ досшоинЪ. Не 
могу его совсёмЪ шерп$шь, и какозЪ 
прошивенЪ ояЪ мнф, шаковЪ и шебЪ овЪ 
бышь долженЪ: Я не слыхалЬ бы и самаго 
имени его, и ВЪ прозвищ$ своемЪ имбешЪ 
онЪ н5чио противное Прости любез- 
ная и дорогая Генртенипа! пребуль мн 
ВБрна и ‘благосклонна и пос$ши меня. 
Ибо я, такЪ какЪ уже сказывалЪЬ, кБ 
вамЪ не буду. 
25. 


Капитан Раувшиць кф капитану. мя 
Еронголцу. 


Ты подлинно не погрёшилВ , „Лю. 
а КронголыЪ и угалалЪ совершен- 

Письмо, которое я кЪ шеб$ писалЪ, 
Не не дошло еше до шебя, какЪ 
сумозбродетво, вЪ’ которомЪ я. оное пи- 
салЪ уже исчезло и я опамятовался: == 
ШрубберЬ ‚ этошЪ скошЪ былЪ ‘все! 8 
шому причиною: но я обфщалЪ` ему 
_500 ударовЪ вЪ спину, есть ли канали, 
‚- упомянешЪ впредв о томф хошь еди- 
нымЪ мн словомЪ, Ты право дбееа. \ 
весь? © 
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весьма благородныхЪ и чесшныхЪ мыс- 
лей. Я сдБлаюсь самЪ шаковымЪ же, 
и возьму шебя вЪ образецЪ себф. И шакЪ 
ни одного слова болБе о гнусномЪ умы- 
слВ, ишБмЪ паче, что ФолкмарЬ, какЪ 
я пров5далЪ, сЪ дочерью своею имфешЬ 
ужё лруггя намфренгя, и ее кому - мо 
Ъ жены ужё назначилЪ. 

Но шебя , любезной братЪ , расцВ` 
лую я *Ъ прахЪ за шо, чшо шы толь 
чувсшвижельно усмирилЪ бранчивато и 
хвастливаго Гусара. =—— КЪ чему обЪ 
немЪ шужипь. ОнЪ досшоинф  шого 
былЪ, этот ‘забтяка вия желалЪ бы 
чшобЪ онЪф на вБкЪ остался калекою и 
не владБлЪ своею рукою, дабы у друтихВ 
честныхЪ людей осшались члены ошЬ 
него невредимы, 

СЪ силами своими я не совсБмЪ еще 
собрался, любезной КронголдЪ, а шобы 
я давно ужё при полку былЪ: лежанье 
на одномЪ м6бств, какЪ шы самЪ знаешь, 
нимало не. согласно. <Ъ моимЪ нравомЪ. 
‚Я шакЪ, какЪ скоро пюлько можно бу. 
дежщЪ, шо отсюда кЪ полку ошправлюсь, 
и я надбюсь, чпо вы узидише 
меня скоро, а до шого времени 
просши, и поклонись друзьямЪ моимВ»ь 
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`26. 
капитанЪ Раувшицв хф Ротмистру 
ра долману. 


КакЪ? шы вВЪН. ‚ - - прелюбезный 
ДолманЪ ! и шолько за двБ мили ошЪ 
меня? — О какЪ я ешому радЪ! — 
Слуга мой, возврашивиййся только что 
шеперь изЪ города, не могЬ привесшь 
мн8 лучшаго и пртящнифйшаго изв$спия. 

Что я зд$сь лБлаю? — Слуга мой 
надБюсь разсказалЬ шебЪ. Одна Гунс- 
фошская бол5знь принудила, меня осташь- 
ся здБь, ия $ ума бы сошолЪ ошЪ 
скуки, и взбфсилСя, естьлибЪ щастливой 
рокЪ не постарался обо мн$ и не снискалЬ 
мн$ праяшнаго препровождентя времени, 
Случись на шу пору здЪь премилая 
дБвочка, кошорая мн$ф шакЪ полюбилась, 
какБ больше быть не льзя:  сперьва 
овечка стя „была очень дика и робка, но 
нынё мы <Ъ нею пообыркались, и другЬ 
друга совершенно ужё разумфемЪ: она 
дочь одного Гусарскаго Офицера, и жи- 


ветЪ здБсь сЪ своею машерью ево меш-. 


ресою. 
Слушай, ДолманЪ! шы могЪ бы мн 


превеликую услугу оказащь, за кошо-^ 
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рую заплатилЪ бы я шебф столь до- 
рого, сколькобЪ шы самЪ похомфлЪ, а 
шакому осшрому и проворному челов$- 
ку, каковЪ шы, ничего нёшЪ на свёшб 
легче того сдблаш», чего я требую, 
ДА»жвка стя хочешЪ , чтобЪ она увезена 
была. Я намфренЪ се предпртять: по- 
моги любезной ДолманЪ  произвесть 
мн$Б предпраяпие сте вЬ дёйство. ОшецЪ 
хочемЪ отдашь ее зд$сь за одного не- 
годяя Амщманскаго сына, копюрой хо- 
тя богашЪ , чо д5вка его шерпть не 
можешЪ, и ошнюдь не хочешЪ бышь за 
нимЪ злмужемЪ , 

ТакЬ ли ДолманЪ: ты не ошкажешь 
мн5 ВЪ шомЪ ? Опасности тушЪ ника- 
кой для шебя не будешЪ : мы дБло шакЬ 
распорядимЪ, чтобЪ не могло ни на ме- 
ня, ни на шебя упасть подозр$5и1е ; вЪ 
семЪ намфрензи посылаю-я кЪ шебф мо- 
его Шруббера, которой, как шы ‹самЪ, 
ДолманЪ, знаешь , весьма проворная и 
на так:я дфла способная каналя, онб_ 
предложитЪЬ шебф планЪ всему пред- 
прёяпию ‚ которой вЪ дйство произ- 
весшь шебБ намЪ помочь надобно, 

Слуга сказывалЪ мнБ чшо шы на- 
ходищься вЪН. ... для полковыхЪ на- | 
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добностей. И шакЪ думаю я, что шебв 
досуга будешЪ довольно кЪ подан!:ю по- 
мощи вЪ шакомЪ предпруяпии ‚ которое 
самому шебф послужитЪ  кЪ удоволь- 
сшвтю. ШрубберЬ привезешЪ мнВ из- 
вВсште о твоемЪ намбренти, а между 
иБмЪ я здфсь не буду празднымЪ, 

27. | 
Тенретта Фолкмарь хб Карлу Вернеру. 


КакЪ же раздраженЪ шы, любезной 
КарлЪ, нашимЪ КапитаномЪ ! Но прав- 
лу сказать ты и не погрфшаень вЪ томЪ. 
Я исама шеперь»желалабЪ, чи1обЪ унесло 
его шула, гдВ ростешЪ перенЪ, за шо, 
что причиняет онЪ сердцу моему то- 
ску, лишая меня свидантя сЪ тобою. Но 
пошерпи ужё КарлЪ! какЪ быть: не 
’ужё ли онЪ не уБдешЪ ошеюда. 

ВошФ нелегкая несешЪ его опять 
сюда: я желалабЪ чшобЪ. ... 

НЬшЪ КарлЪ! онЪ сдфлался мн ужё 
несносенЪ, и совсБмЪ  ненавистенЪ: 
ошчасу см$л$е. Уже до того лошолЪ, чито` 
сдБлалЪ мнБ формальное обЪявленте сво- 
ей любви самыми романическими вы- 
ражен!ями. По нещаспию шакЪ случилось, 
что дуракЪ ешошЪ засталЪ меня одну 
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вЪ комнашБ. Я не знаю ошкуду взялась 
во мн$ см5лосшь и отвага: но какЪ бы 
по ни было, но я отбоярила его шакЪ » 
что онЪ в$рно пюго не ожидалЪ ошЪ меня. 
СЪ начала казалось, что было шо ему 
очень чувсшвишельно, и онЪ было раз-= 
сердился, но скоро опяшь утшихЬ и 
слалЪ просить меня о прощенйи. 

Но впредь не отваживайся онЪ начи- 
нашь что нибудь опять шому подобное 
я сочту, КарлЪ ‚ за чувствительную се- 
6$ обиду, и прямо докажу ему, чшо 
я ево презираю. На только шы у меня 
ш$мЪ ни мало не безпокойся, а буль на-. 
деженЪ на непоколебимую вВрность кВ 
себБ любезной швоей Генрлепипы. 

28, 
Карлб Вернерь кб Генретт$ Фолкмарв. 


Мн$ чшобЪ шфмЪ не беспокоииться 
Генртепипа? Да развВ соломою кожа моя 
былабЪ набита , чтобЪ быть мн споком- 
ну? прахЪ побери! вБ кускибЪ я этова ско- 
та разорвалЪ: и зубами бы изгрызЪ. О _ 
когдабъ был здфсь ГубертЪ! — Не 
можноль бы башюшк$ швоему прислать 
ево сюда не описываясь о помЪ напе- 
редЪ. ВБдь онЪ вВлаешЪ сколь много мы 
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всф сего стярика любимЪ. Но эхЪ! овЪ 
&Бдь раненЪ б5днякЪ, чшо могЪ бы ионЪ 
сдфлать ? 

ЭхЪ! какЪ худо слабому бышь ! — 
слабому ? —— н$фшЪ, слабоспию назвать 
того еще совсёмЪ не можно!‘я двумЪ 
таковымЪ посломалЪ бы головы, есть- 
либЪ дошло д$ло до передфлки на ку- 
лакахЬ ‚ но шрекляшымЪ - то длиннымЪ 
желБзомЪ не умБю я владфшь ‚, а онЪ 
столь же навыкЪ рубищь, какЪ жнецы 
наши хлфбЪ жать, 

Формальное обЪявлене любви! — 
проклятой ! — а шы не сказала ему, 
чп1обЪ онЪ на шомЪ же мБсш$ сгибЪ и 
кЪ самрфму дьяволу провалился? А! — 
естьлибЪ я при шомЪ случился! я 
бы... чшобы я’... я надблалЪ бы 
ужасную чуху. Я.... разорвалЬ бы 
его, 

Что теперь дВлашь? —— дьяволЪ 
знаешЪ ! — сиди запершись любезная 
Генрешша ! убгай какЪ можно всхЪ 
случаевЪ, чтобЪ ему шебя не видфть , 
а того паче берегись, чтобЪ шебф опять 
сЪ нимЪ одной не оставашься. ЕстьлижЬ 
по нещаспию удаспся ему найшить кЪ 
тому случай, шо, прахЪ побери, шресни 

- его 


| 


его 8Ъ харю. и шакЪ чтобЪ слеза изЪ 
глазь покашилась, этова шреклятаго 
рубача. 
Будь же пожалуйста мн вЕрна Ген. 
_ ртепипа ! и не давай себя никакЪ оболь- 
стишь. Я б5шенымЪ сдфлаюсь и все 
перегублю › есшьли шы ошдашся вЪ 
обманЪ, “ 


29. 
Ротмистрб Долмань к Капитану а: 
ниц). 


Я бы самЪ кЪ шебБ пруБхалЪ , и 
навфсшилЬ шебя, естьлибЪ слуга твой 
не удержалЪ меня ошЪ шого, Лу: 
кавая собака! — говоримЪ, чшо лег» 
ко можешЪ ошкрышться все дфло, естьли 
меня увидяшЪ шамЪ. СовсБмЪ ш6мЪ 
я сосм$ху надсфлаюсь, РаубшицЪ. Те- 
перь увасЪ одинЪ чоермЪ, да попЪ, да 
АнгелЪ вЪ одномЪ дломв. Ха! ха! ха! 
но шфмЪ лучше! чоршЪ унесешЪ Авге- 
ла, а попЬ м крестомЪ ихЬ 
пушь и дорогу. 

Чаю касаешся до твоего требовангя , 
по я гошовЬ кЪ тшвоимЪ услугамЪ: и 
дфвка швоя ! поелику шо ошЪ меня за- 
висищЬ. О планБ я сЬ слугою швоимЪ 


Е 4 со- 


$8 


согласился. Ну! ужЪ слуга! — Мн8 ка? 
жешся, что вЪ голов$ у него ифлое гифздо 
б5совБ и чертей сидитшЪ. Ежели 
удастся дфло сдфлать, шо я ралЪ буду, 
чо услужу шебЪ. Теперь старайся шы 
о прочемЪ ‚ чо вужно, кЪ шому и на- 
значивай м$сшо, куда ивЬ какое м$фспо 
отвестшь намЪ Иринцессу швою ‚ гдЪбЪ 
могла она вЪ безопасности быть: но 
‹мошри шолько. РаубшицЪ , чтобЪ было 
не слишкомЪ удаленное: ибо мн не 
можно ошсюда болфе какЪ дни на два 
ошЪ шВхЬ ДВлЬ ошорвашься, которыя я 
исправить долженЪ, и упусшишь не 
могу. 

, Но еще обЪ одномЪ любезной брашЪ! 
недавно попались я вЪ шайку игрокоЕЪ 
ифхошныхЪ ОфицеровЪ ; и господа сли 
ксшелекЪ мой совс$мЪ опорожнили, не 
можешь ли одолжить меня заимообраз- 
но до 40, или до 50 червениовЪ, чрезЬ 
ла мФфсяца заплачу я ихЪ шебф. Есть- 
ли шебЪ сле можно, и шы меня одол- 
жить похочешь: шо перешли мнф ихЪ 
сЪ своимЪ денщикомЪ ‚, и чрезЪ его дай 
эпашь, чшо дфлашь маЪ къ швоимЪ 
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Зо. 
Ренретта Фолкмарб кб Карлу Вернеру. 


ЕстьлибЪ шы не былЪ такой не= 
угомонной и бурливой малой, то опи- 
салабЪ я шебф одно произшествте , ко- 
порое имла я <Ъ господиномЪ Раубши- 
номЪ ‚, швоимЪ лучшимЪ пруящелемЪ и 
доброхотомЪ. Но шебф не льзя ничего 
говоришь, не успфешь слова сказааь., то 
к2кЪ искра вЪ иблую пороховую бочку 
попадещЪ. Чудной право человёкЪ! Ну 
что, сударь, поможешЪ ® —— сердись, 
УИ, брани и шуми сколько хочешь 
вЪ четьрехЪ своихЪ сш$нахЪ: но изЪ 
того ничего не вылешЪ ‚, и все равно, хо- 
шябЪ того ине д$лашь. Я швердо пред- 
пргяла не писать бол$е кЪ шебЪ ни 
единаго слова о Капишан$, а шо беюсь 
чтобЪ желчь не разлилась вЪ шебб, 
вспыльчивомЪ челов5кБ, по всБмЪ жиламЪ, 
и ты не нажилЪ бы желтухи, ине ли- 
шился своего прекраснаго вЪ щекахЪ ру- 
мянца, 

Однако н$5чшо надобно же шебБ 
сказать и для шого, что сле нфчто есть 
доброе, и шакое, о чемЪ я знаю, чшо ты 
эхошно сльанашь будешь. ОнЪ начи* 

Е 5 наешВ 
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наешьЬ собирашься вЪ пушь, и говоришВ о6Ъ 
отЪ$здф. Правду сказать ужё и пора, 
и мн кажепся что онф начинаетЪ 
стоянтя своего у насЪ уже и стыдишься, 
СовсфмЪ ш5мЪ дня кЪ ошЪБзду еще не 
назначено. Слуга его и денщикЪ по и 
‘дБло одинЪ за другимЪ и почти каж- 
дой день ФздяшЪ вЪН. ...а за чемЪ 
и что они шамЪ д5лаюшЪ, о шомЪ ни- 
кшо изЪ насЪ не заботится. 


И шакЪ, коль скоро швой любезной 
другЬ ‚ милой и прекрасной господинЪ 
КапишанЪ. РаубшицЪ ошсюда отбудешЪ, 
или коль скоро (между нами будь ска- 
‚ зано) шреклятова рубача возмешЪ ош- 
сюда нелегкая и задазвятЪ черши, шо 
‚я шебя шого часа о томЪ увБ5лдомлю, да- 
бы шы мотЪ вЪ шомЪ же моментЪ ле- 
шБмь вБ обЪяпия любезной своей, и 
шебя ожидающей ‚ Генртешты. 


“ Кста! слушай КарлЪ , не упомн- 
най шы мнЪ такЪ часто дьяволовЬ и 
оставь клятвы и злословгя , я не могу 
шерпбиь сего. Эшо перенялЬ шы у сол- 
дашЪ , но они пускай себЪ дБлающЪЬ что 
хотяшЪ , какая мнБ до нихЪ нужда, 
но шы шолько шого не дБлай ‚, естьли 

` отецЪ 
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отешЪ' УлрихЪ хоть однажды усльинит , 

то ‘берегись. Прощай пороховая бочка! 
31. 


Капитан Раувшиць кб Ротмистфу Дол- 
ману. 


Несказанно радуюсь тому, что го. 
товЪ шы мн$ помогашь вЪ предприяпши,: 
которое мн$ очень нужно. Я полагаюсь 
на швое остроумте ‘и предпртимчивость 5 
и на хитрость’ и проворство слуги мо- 
егоз дфло пойдешЪ ужЪ хорошо. А д$в- 
ка достойна шого чшобЪ для ней т Ире 
праять ошвагу. 

О шомЪ, что Должно дфлашь . пов- 
порю я шебЪ все письменно $ наиглав- 
ная ввжносшь соспоимФ вЪ шомЪ, чтобЪ 
все дБло шакЪ распорядить, чшобЪ ни- 
кто не мотЪ ‘ подозрФвать меня, и поду- 
машь , что я ее увезЪ, а се сдвлаемЬ 
мы слфдующимЪ образомЪ : 

СЪ сего времени для машери ея, 
и для другихЪ здФшнихЪ людей, при- 
му я на себя видЪ будто мнбБ до д$в- 
ки нБшЪ ни мал5йшей нужды ‚; завтра 
пришлю я кЪ шебф моего Шруббера, 
и шы удержи его у себя ло ш$хЪ порЪ, 
покуда вы оба мн$ понадобишесь. ОнЪ 

при" 
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приведешЪ ‹Ъ собою заводную мою ло-= 
зпаль ‚ копорая довольно надежна и вы-. 
держишЪ много, а здёсь распущу я 
слухЪ, что опитравилЪ его вапередЪ кЪ 
полку для приведентя багажа моего и 
ДБлЪ вЪ порядокЪ. 

Генр:епипа ФздитЪ часто сЪ своею 
матерью вЪ препровожденли либо ста- 
рика попа, либо ево старухи, ВЪ К.... 
тдБ живешЪ деревенской шелепень, ея 
женихЪ. Ей хошя очень шо непраят- 
но, но она принуждена Фздить туда по 
неволБ. РастоянтемЪ сле м6сшо опсюда 
‚на малую шолько милю, и дорога на 
самой почши половин проходитЪ сквозь 
небользной, но довольно гусшенькой кру- 
глинькой лБсокЬ, и ВЬ семЪ- по мВсш 
должно сдБлано бышь нападенте. 

ТебЪ надобно сЪ самаго ушра быть 
во всякой гошовносши, дабы шы шого 
момента могЪ ЕЪ помянушое м$сшо’от- 
правишься, какЪ скоро дано будешЪ отЪ 
меня извбсште 

Когда они шуда пофлушЪ , о шомЪ 
узнаю я вфрно напередЪ, и какЪ скоро 
провбдаю ‚ шо ув$домлю шебя о шомЪ 
чрезЪ моего денщика, котораго пришли 
молчаЬ ко мнБ обрашно. И погда 

Шруб- 
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ШрубберЪ препроводишЪ шебя ‹Ъ тво 


имЪ слугою., кошораго онЪ преклонилЪ 
ссвершенно на свою сторону, вЪ помяну- 
ое и ему довольно знакомое м$фсшо, и 
шушЪ должны вы стоять и дожидашься 
покуда пофдетЬ коляска возврашно ; сте 
бываешЪ обыкновенно ужё поздно вече- 
ромЪ. 

КакЪ скоро она КЪ шому м$ету, 
тдБ вы стояшь станеше, приближишся, 
по выхваши шы саблю, схваши какЪ на 
сражени пистолетЪ, напади на нее и при- 
кажи остановиться. Измаранный и обезо- 
браженный ШрубберЪ выхватишЪ тогда 
изЪ коляски дфвку, вскочитЪ на лошадь, слу. 
га твой подаст ее кЪ нему, а онЪ, посадя ее 
нредЪ собою, во всюпрышь поскачетЪ прочь. 

Между шфмЪ какЪ ШрубберЪ бу. 
дежЪ се дБлашь., долженЪ шы келико 
можно боле кругомЪ шурмовать и на-, 
гонять на всфхЪЬ ‘сшрахЪЬ и шрепешЪ, 
Естьли сшанешЪ дфвка вопить и 62- 
рахшашься ‚ шы нато ни мало не смо- 
шри: она должна сте дБлашь для маще- 
ри и другихЪ ‹Ъ нею будущихь. 

ОкончивЬ дБло скачише вы какЪ 
можно скорфе до Н.... ТушЪ найдешь 
ты передЪ воротами ВЪ одномЪ ‘назна- 

чен. 
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ченномЪ. мБ5стБ коляску прЕуготовлена 
ную ШрубберомЪ. Сядьше вЪ нее и 
скачише › что ни есшь мочи до... 
ТушЪ остановитесь вЪ шинкф. Хозяину 
онаго дано ужё ошЪ Шруббера насшавле- 
не что ему дБлать. Обо всемЪ упошреб- 
лено уже надлежащее сшаран:е и тому 
булеше ужё вы виновашы, есшьли 
‚ДБло будешЪ неудачно и толь мноме 
убытки пропалутЪ пищетно. 

Я сЪ моей стороны буду зд$сь ка- 
защься столь невиннымЪ, сколько мн. 
будежЪ можно. ХозяевамЪ дано ужё 
знашь, что я намфренЪЬ кЪ полку 
отправиться: и они ужё привыкли ви- 
дфшь слугу и денщика моего всякой 
день зЪН.... ФздящихЪ. Не давно 
Шруббер» цБлыхЪ дзое сутокЪ дома 
не было: и сказано яко бы ФздилЪ овЪ 
для исправлентя н$фкошорыхЪь нуждЪ и 
дВлЬ касающихся до моей рошы. 

КокЪ дБло благополучно окснчишся, 
ом ‘напужанныя  похищевземЪ домой. 
возврашятся$ то притшворюсь я крайн® 

удивившимся, приду ВЪ превеликое серд- 
це и яросшь, осыплю клятвами похи- 
шителей ‚ призову всфхЪ дьяволовЪ изЪ 
ада на пагубу онымЪ , велю осБдлащь 
ско- 
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скор$е лошадей, и сЪ) денщикомЪ своимЬ 
опромешью поскачу вБ погоню. 

ВЪ послБдующей день ошправлюсь 
я кБ полку, или по крайней мБрБ такЪ 
скажу, а вЪ самомЪЬ дБлБ кЪЬ моей Ген` 
р1епипб для смёны шебя, и шогда мо- 
жешь шы Ффхашь вЪ свое м$сто , ао про- , 
чемЪ обо всемЬБ я ужё одинЪ буду. 
стараться. | 

Требуемые бо  червонцозЪ полу 
чишь шы завтра чрезЪ Шруббера, во 
впредь не давай себя такЪ обалшывашь 
пф$хошнымЪ ОфицерамЪ. в 

Еще разЪ любезной ДолманЪ. ВУ | 
на. всякой часЪ гошовЪ и дожидайся. И 
естьли все предпртяпме шакЪ удасшся , 
какЪ я желаю, шо несумнфвайся о моей 
благодарности. 

3»; мы 

Карлб Вернерб кЪ Генретт® Фолкмафё. 


` То шакЬ, Тенрешта! не ложно 
шакЪ ! ‘что я неугомонной и бурливой 
малой, а и по я самЪ ужё вижу, что 
всемЬ шёмЪ ничего не сдблаю. . Но 
я ли мому виновашЪ , что я шаковЪ , 
каковЪ есть ? А сверьхЪ шого об- 


стояшельсшва не самыя ли проклятыя, 
ВБ 
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вЪ которыхЪ нахожусь я ныиё? Не 
нелегкая ли сама принесла э‘пова тре- 
‚ кляшаго Капитана, чпобЪ лазукать злсь 
кругомЪ моего огорода, и искашь случая 
ворвашься ВЪ оной? Я хошя ВЪ вр- 
ности швоей и ни мало не сомифвають, 
любезная и драгоцфнная Генр!епипа, но 
‚ колдатты ! —— ИхЪ самЪ дьяволЪ... 
Но эхЪ шы вБдь не велБла мн$ боле 
клясшь и дьявола шерпбшь не можешь! 
это и д$льно. ОнЪ ужасной и мерской 
песЪ, и говоряшЪ, что можетЪ принимать 
на себя в-якте виды, какзе похочешЪ, 
но не проклямая ли бы была эта шут. 
_ка, естьлибЪ шеперь онЪ ЕЪ солдашскомВ 
мундир  вокругЬ васЪ дьявелилЬ и 
сатанилЪ: я хошя и несуевфренЪ ‚ но 
мнБ мнитшся, что я инфчшо похожее 
на шо примфтилЪ Генртепита, 

Ну, чтожЪ? Все еще осшаешся 
при олнихЪ зборахЪ кЪ ошЪБзлу ! но вос- 
послВлуетЪ когдажЬ и скороль онЪ? ВЪ 
зпошЪ день, вЪ которой онЪ отЪ$БдетЪ, 
подарю я первому б$дному челов$ку, 
которой мн5 на ватр$чу попадется, ц®- 
лой шалерЪ, и булу штакЪ ралЪ, какЪ 
освоболившейся ошЪ опасности пошеряня 
маилучшей часши своего имБнля, 
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О когдабЪ скорбе наступила зима 
и возвратился кЪ намБ швой родитель , 
и шыбЪ сдБлалась ужё: моею женою! 
шогдабЪ всВхЬ чертей навфсилЪ бы я 
ужё нашею шёмЬ, которымЪ бы взду- 
малось лазукашь за тобою по Капитана 
ски. Но вошЪ я опяшь разгорячился, 
любезная Генртепипа! извини меня бЪд: 
наго и ошебф заботшящагеся любовника. 
Ревносши я ужё бол$е не им$ю, и не 
хочу бышь ревнивымЪ : сднако естьли 
кпо  залезетЪ ко мнф вВЪ садЬ и за: 
хочешЪ  оборвашь <Ъ любимаго моего 


дерега вишни; шому безЪ всякаго мило=_ 


серд1я переломаю руки и ноги кто бы 
онЪ шаковЪ ни былЪ. 

Не прЕБхалЪ ли кЪ вамЪ ужё Гу. 
бершЪ $ = Не побываешь ли шы у 
насБ на сихЪ дняхЪ? -— Прости моя 
милая, лЛюбезная и дорогая Генртетита, 
и сшарайся о шомЪ, чшобЪ не полала 
искра вБЬ пороховую к, 


33: _ 
Тенретта Фолкмарь хб Карлу а 


Не чудной ли и не смёшной ли ты 
челов кЪ сЬ выдумкою своею о дьяволБ ВБ 
солдашскомЪ. мундирё? О т смбяь 

Часть Ь . № ‚- Аб 
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лась и хохотала я сей комической зат ! 
она достойна шебя, и я ее довольнб 
разум5ю. "’Тебф хочешся чтобЪ я во- 
ображала себ. что дьяволЪ надлЪ` на 
себя солдашской мундирЬ и называется 
теперь, и покуда ему угодно, ГосподиномЪ 
РаубшицомЪ. Изрядно, изрядно КарлЬ! 
выдумка не шакЪ чтобы глупа, 
естьлибЪ шолько я была таковою, какЪ 
ть думаешь. Однако таковые пустые 
вздоры, КарлЬ, не сохранятЪ швою Ген- 
ряепипу, Но вЪ ея сердцф есть н$5что 
‚ такое , что сохранит ея шебБ вфрною 
и непорочною: И (26 и5чтто называешся 
любовь кЪ Карлу Вернеру и любовь кЪ 
добродвшели. Замфшь себЪ се КарлЪ , 
и помни! 

°’ ТРевносши шьг шеперь’ уже ничего 
не имфеть, и ни единая строка по- 
слФдняго. швоего письма оной не изЪ- 
явлиешЪ, Но ВЪ разсужденти пороховой 
бочки  должнажЬ шаки я имфть осто= 
рожность? Хорошо КарлЪ! я. осторо- 
жносшь имфть. буду, но надобножЪ и 
шебв порохвую свою бочку спрятать 
вЪ надежное и такое кр5пкое и без- 
спасное мфсшо, куда бы не могла за- 
браться искра, а’ то она и шебя и ме- 
ня взорвешЪ на воздухЬ, * Гу- 


99 


Губерта еще здЪсь нётЪф, но мы 
ожидлемЪ его ежедневно. Нарядившей- 
ся дьяволЪ твой говоришЪ всякой день 
обЪ ошЪЁздБ, но шочнаго дня КЪ шому 
не назначиваешЪ. Вообще сдБлался онЪ 
воздержн$е, и не говорить боле ни 
единаго слова о любви. ВЪ посл$зав. 
шрешней день послБ обфда пр:Блу 
я кЪ шебБ сЪ обфими моими машушка- 
ми, а ло шого времени просши и будь 
спокоенЪ , сумазбродЪ, 

34. 
Тогань ШрувБерь кб Капитану 
РауБшИцу. 


Все готово, Милостивой Государь , 
все вЪ наилучшемЪ порядк5. Осталось 
только производить вЪ дЪйство , ия 
ни мало не сомнфваюсь чшобЪ не полу. 
чилм мы во всемЪ успбха. ГосподинЪ 
РошмистрЪ будешЪ  готовЬ на всякой 
часЪ, слугБ его, малому весьма провор- 
ному и надежному, далЪ я четыре чер. 
вонца вЪ задашокЪ, а достальные 
несть получитЪ онЪ по окончанти дБ. 
ла. Почшимону , Которой повезешЪ ко- 
ляску, принужденЪ я былЪ объщать 
два червонна, &одинЪ и дашь, Глупая 

Ж 2 ско. 
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скотина сталЪ было, какЪ оселЪ, совбе 
сшиться, и мнБ не малаго шруда стои- 
ло преклонить дуралея сего на нашу 
сторону. Мы ожидаемЪ вашихЪ пове- 
^Ън1й, и упошребимЪ всБ силы кЪ про- 
изведентю желаемаго вЪ дБиство. 

Р. $. Не давайше, Милосшивой Госу- 
арь, ничего знашь денщику вашему, 
Это шакой же набожной и совфстной ду- 
ракЪ., и чтобЪ не испорщилЪ онЪ намЪ 
всего дфла. 

35. 
Карл Вернерб хб Генр1еттф Фолкмафь. 


ТакЪ, шакЪ Генрлешта, я неуто- 
монной, бурливой челов $кЪ, пороховая боч- 
ка, сумазбродЪ, и дъьяволЪ знаешЪ как!я 
‘иныя лихтя болБеши: но не им$ю ли 
я причины всБмЪ ш$ФуЪ бышщь, о шомЪ 
не для чего спрашивать. 

Прочти только приложенное при 
семЪ письмо, или паче разбери хоть 
по словечку ету лурную и нечошкую ру- 
ку; и прочитавЪ скажи мн что шы 
о шомЪ думаешь, безпечная? Ну! мож- 
воли при такихЪ обстоятельствахЪ пре- 
бывать ®Ъ спокойномЪ состоянти духа @ 
АхЬ когдабЪ можно было мн$ все но 
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сдфлашь, что я охотнобЪ хош$лЪ! — 
НикакЪ не могу понять и догадаться , 
к5мЪ бы шакимЪ писана была стя ци- 
дулка? ОдинЪ изЪ нашихЪ людей, взяв- 
шей оную ошмЪ мальчишки, шакЬ глупЪ 
былЪ ‚ чшо во все не спросилЪ ошЪ кого 
она или . ошкуда: однако ‘кпобЪ- ее 
ни писалЪ, но дфло идешЪ до’ содержа“ 
нтя оной. Есть умыслЪ прошивЪ шеби! 
прошивЪ шебя Генрлепииа ! почто ду- 
ракь етошЪ не упомянулЪ ничего болфе, 
иочто не сказалЪ вЪ чемЪ состоит Ъ оной. 
При шакихЪ обстоятельсшвахЪ низ 
какЪ не можно ужё мн$ доле спокой- 
нымЪ бышь. Но чтожЪ шакое д$лать 
мнЪ © велишЪ онЪ мн пронюхивать. 
повашельно разумфетЪ онЪ сими слова- 
ми, чшобЪ я короче обо всемЪ разпро- 
вБдалЬ, но у когожЪ разпровбдывашь 
мн$. у дьявола што ли, или у его 
бабушки : но тушЪ-шо бы  попалЬ 
я очень ксташ 6! РаубшицЪ вбрно одинЪ 
изЪ самыхЪ злБишихЪ дьяволовЪ. ... 
Ну, вощЪ шеперь сидЗлЪ я н$сколь- 
ко времени, думалЪЬ, ломалЪ себ голову, 
и ничего не знаю ‚ такЪ глупЪ, какЪ, 
тфленокЪ. —— Слушай Генртепипа ‚ ми- 
лая и любезная моя Генр1епиа ,‚ берегись и 
ЖЗ им ЪЙ 


имфй о себВ заботу и осторожность- 
„Завшра пр:вдешь шы ко мн$, сдВлай же 
мн одолжене и останься у насЪ. 
Ну, чтожЪ исполнишь ли шы сте лю- 
безная Генртепипа, и сд$лаешь ли мн$ сте 
единое удовольсиве? Я не нахожу 
инова и лучшаго средства, —— КакЪ 
скоро врига преклятаго унесешЪ нелег- 
кая, шо отвезу шебя обратно кЪ штво- 
ей мятери, Послушай же меня, любе- 
зная Генртепипа, и не откажи мнф вЪ 
моей прозьбЪ, безЪ шого не могу я спо- 
коенф бышь, прЕЁжжай завтра и остань- 
вя у швоего Карла. Сердце не пред- 
вБшаешЬ мнБ ничего хорсшаго. 
36. 
Господинб. Вернерб. 


Одна рука моетЪ другую, вы мы 
однова сдБлали добро, сд$лаю вамЪ 
ия —— Извфсшно мнЪ, что дфвушка-ша 
пригожая на погост ваша невфста, и 
что вы ладише межЪ собою; но есшь шамЪ 
драгунской ОфицерЪ, какЪ вамЪ самимЪ . 
извфстно, дБло сЪ нимЪ не оченно ладно, 
товорятЪ имфетЪ онЪ кзкой:та умыслЪ 
противЪ дфвушки ша милой.а какимЪ ма= 
ниромЪ и чщо онЪ жошя ‚невбсшимо , & 

шо 
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ито неоченно ладно, то правда: надя 
бы вамЪ поразнюхащь досканальн$е. Бо- 
л$ не могу шеперича писать: имени сво- 
ево не подпишу ‚ но когда нибудь скажу 
ужЪ. 
37. 
Капитань Раувшиц6 кб Ротмистру 
долману. 


На лошадей! -— однако непрогтивЪ 
непруяшеля, господивЪ РошмисшрЪ! доз 
быча будешЪ ‚ однако безЪ кровопро- 
липия. Ашакуемой непртящель сосшо- 
ишЪ изЪ невооруженныхЪ шварей, и 
отЪ побфды надЪ нимЪ чесши хо'ия не 
много, но зато болфе удовольствия, лю- \ 
безной ДолманЪ! 

Но безЪ шутокЬ говоря: время ожи- 
даемое насшупило , завтра поБдетЬ моя 
любезная Генрешта сЪ своею машерью 
и еще одною сшарушкою ‚ которую она 
также машерью называешЪ вЪ... гдв 
живешЪ назначенной ей вЬ женихи ошкуп- 
щиковЪ сынЪ, ПоблушЪ они послБ об. 
да, а я для своего ошЪЪзда кЪ полку на- 
значилЬ послфзавтрешнее ушро и обЪ- 
явилЪ о шомЪ вЪ домф. И шакЪ завтра ВБ 
надлежащее время .спфши любезной Дол- 

а манЬ 
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манЪ вЪ назначенное м5Бсешо, ШрубберЪ 
знаешЪ оное совершенно, и узБдомля- 
_етЪ меня, что находишся все вЪ го- 
шовности ; небо благослови ваЪФ, дабы 
шло все ладно и хорошо. Буде же не 
удастся, шо побери васЪ дьяволЪ. 
Девщика моего, котораго послалЪ 
я кЪ шебб ‹Ъ симЪ письменомЪ$, не за- 
держи, но присылай скорфй “обрашно : а 
при шомЪ не давай ему ничего знать о 
шомЪ, о чемЪ шеперь шолько намЪ 
знашь надобно. Но ЕН дай се 
письмецо прочесть, 


38. 
капитавно Еронгола? изб арии кб Капи- 
тану Бри 


Вот шакЪ и надобно! любезной 
РаубшинЪ ‚ шеперь изЪ послфдняго пись- 
ма швоего позваю я, что вЬ шебЪ есть 
честь и духЪ благородной, Время еще 
не ушло, и шы благовременно’ возвраща» 
‘ешся еше сЪ пути роскошной и негод- 
ной жизни, которая доводитЬ шолько до 
‘безчеспия, на пушь правый и славной 
жизни. Правда, путь сей не очень про- 
‘топтанЪ, и дорога еще негладка, но 
за шо доводит вЪрно и безсомнфнно до 
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ли, которая называешся ‘истиннымЪ 
благополучтемЪ, | | | 

О! СЪ какимЪ удовольствтемЪ поз- 
лравляетЪ шебя твой истинной другЪ сЪ 
‹ею перемфною мыслей. Часто взиралЪ 
я ‚, любезной РаубшинЪ, <Ъ печалю на тез 
бя, бродящаго по пути погибельн-му , 
посредБ развратишелей негодныхЪ; не 
увеселене швое, но швои ‘деньги и 6бо- 
гашство было у нихЪ предмешомЪ. Серд- 
зте твое казалось мн всегда хорошимЬ, 
но будучи слишкомЪ отверсшо развра- 
тлителямЪ ‚ предалось совершенно 'вЪ ихЪ 
руки; но ахЪ! ешо нещастной жребй 
всБХЬ молодыхЪ людей. Я самЪ по 
нещаспию имБлЬ оной и мы щасшливы , 
любезной друтЪ, когда можемЪ еще бла» 
говременно проснуться ош сна, вЪ ко- 
торой погрузили насЪ пороки, и про- 
снушься вЪ шакое врёмя ‚когда можемЪ 
возврашишь еще упущенное. 

Дозволь поздравить себя сЪ щаспи- 
емЪ, любезной другЪЬ ‚ поздравить шебя, 
поздравишь вселюбезнфйщаго Короля, оте 
чество, полкЪ и самого меня! шебя со 
вступленлемЪ на путь истинной славы 
его сЪ полученемЪ вфрнаго слуги› отече- 
ство сЪ усерднымЪ и полезнымЪ граж- 
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даниномЪ® и защитникомЪ; полкЪ ‹Бно- 
вымЪ украшентемЪ, а самого меня ‹Б 
прюбрфшенземЪ праводушнаго, в рнаго и 
любезнаго друга. ВсБмЪ шБмЪ, любезной 
аубшицЪ, можешЪ бышь одинЪ шоль- 
ко истинной любитель добродфтели. и 
челов $кЬ ищущей истинной чести. 

Я нахожусь шеперь, любезной Рауб- 
зницЪ, вЬ безпрерывной печали. Трешь- 
яго дня нешасшной РолмисшрЪ ПреллерЪ 
отЪ раны своёй умерЪ. Понебрежентю 
лекарскому приключился антоновЪ огонь 
и лишилЪ его жизни ; пящьдесяшЪ чер. 
взонныхЪ обфщалЪ было я сему негодно- 
му, естьли онЪ спасетЪ ему жизнь, но 
озЪ не умфлЬ и не могЬ шоге сдБлать. 
ПреллерЪ умерЪЬ на моихЬ рукахЪ, и 
естклибЪ можно было половиною ‘крови 
моей искупить его жизнь, шо пролилЪ 
бы я ее сЪ удовольсшвтемЪ $ окаянное 
любочеспие и ложное поняпче о чести , 
колико жершёЪ получило ужё ты, и коль 
многимЪ убивсшвамЪ было шы причи. 
ною ! блаженны шб времена булушЪ , 
когда выдешЪ сте варварсшво изЪ упо- 
шреблентя ! 

О новосшяхЪ пичего, все находится 
еще при прежнемЪ. НамЪ становится 

уже 
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ужё скучно, и мы желалибЪ на сей разЬ 
читобЪ непрхяшели наши имФли ‘боле. 
мужества и охоты кЪ’бапталги, 

Но когдажЪ увидимЪ мы шебя здфеь 
любезной РаубшинЪ ? Еще ли несобрал-_ 
ся шы СЪ силами? КаждЬй день, пре- 
провожденной вЪ безполезной `праздно- 
сши, можно почесть потеряннымЪ! Прав- 
да, хошя мы и не могли по сте время 
здфсь ммогова сд5лащь , однако не для 
того чо имфемЪ дфло ‹Ъ непруяшелемЪ, 
не имбющимЪ довольно’ ошщваги ‹ Встшу= 
пить сЪ нами вЪ бой; межлу шёмЪ упраж- 
няли мы войска ‘свои безпрестанными 
ученнями и сшроями, и учили ихЪ в 
виду непрившеля 5 и сте можно назвать 
что мы пртуготовляли ихЬ кЪ побЪдф. 
Рота швоя желаешЪ тебя имфшь при 
себ, не допускай ее ожидать тебя до- 
ле. Силы умножашся, когда будуть 
вЪ дБлБ и упражневи, 

Я ожидаю. <Ъ ‘удовольствтемЪ того 
часа, ВЪ которой обойму я шебя здра» 
вымЪ, и есмь, 

39. 
Генриетта Фолкмарб кб Карлу Вернеру. 
`ОтЪ кого бы шзкова - шо маранье бы- 
ло, которое пы кб мн прислалЪ, того я 
не 
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не знаю ; но шо знаю я довольно ‚ что 
для меня не столь‘ много вБ немЪ ша- 
кова, чтобЪ могло меня безпокоить. 
Что РаубшинЪ глупую любовю ко мнБ 
заразился, ешо ‘ извфсшно, и конечно 
узнали о шомЪ вЪ деревнБ. Но слухи 
всегда бываюшЪ несправедливы и обы- 
кновенно. вЪ нихЪ либо прибавляется 
что нибудь, либо убавляешся, а по- 
шому можещЪ бышь и при семЪ случаБ 
и прибавлено и убавлено многое ра ко 
‚нибуль изЪ мужиков нашихЪ есть 
во особливосши шебВ преданной, и изЪ 
любви своей похот$лЪ дашь  шебБ 
для осторожносши сте извбспие. Болфе 
писать ‘онЪ не мог. для шого, что ни- 

чего не зналЪ бол$е. 
Будь спокоенЪ любезной КарлЪ! и не 
давай себя пуспымЪ мечтамЪ мучить 
и шревожишь. За в5рное можно сказать, 
что ошЪ Раубшица не можешь шы ни 
мал5ишаго опасаться. - ВЪ послФзавшра- 
зиней день воспослфдуешЪ его ошЪБздЬ, 
все ужё укладено, а ШрубберЪ давно 
‘уже напередЪ кЪ полку отправленЪ для 
приведения екипажа его ЕВ порядокЪ. И 
шакЪ будь ›спокоенЪ, и не помышляй 
ни о какомЪ умыслБ. БогЬ его знаешЪ, 
| шво,. 
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твоего безымяннаго друга, Что соб- 
сшвенно разумБешЪ онф подЪ словомЪ 
умысла, онЪ самЪ можешь бышь того 
не знаешЪ. 

РаубшицЪ не совсфмЪ неблагород- 
наго духа. По крайней м5рБ можешЪ 
онЪ благодарнымЪ бышь. (Сегодни по- 
утру пришолЪ онЪ кЪ намЪ имфя в 
рукахЪ н5чшо закатанное вЪ бумажк$. 
Думать надобно, что были шо червон- 
ты. ОнЪ сшалБ ошлдазашь оные опиту 
Улриху, прося приняшь с1е яко малой 
знакЪ благодарносши его за оказанное 
имЪ ему учтивство и ласку. Любезной. 
нашЪ старик не принялЪ и отказался 
ошЪ шого наиучшив5йшимЪ образомЪ. 
ОнЪ поднесЪ пошбмЪ ихЪ госпожв У/л- 
рихЬ, но и шушЪ ошказано было ему 
учшиво. Таковые ошказы, какЪ ясно при- 
мфтишь было можно, были ему очень чут- 
сшвительны; между шфмЪ сказалЪ онЪ, 
что онЪ не преминешЪ найшишь слу-_ 
чай доказать имЪ свою благодарность. 
ОтецЪ УлрихЪ поговорилЪ СБ. нимЪ 
еще н$сколько о войнБ ио укр6плен- 
номЪ лагерБ ЦесарцовЪ, а потомЪ по- 
шелЬ онЪ &Ъ свою комнату: со мною же 
и десяти слоёЪ онЪ не "омолвилЪ, 

КЪ 


ато 


КЪ, шебБ я завтра булу вбрно, но 
изЬ предложенгя швоего, чшобЪ у шебя 
остагиься, не булешЪ ничего любезной 
КарлЬ! Я не могу ни на одинЪ часЪ 
отстать ошЪ моей матушки, но кЪ че- 
°мужЬ и пошребнобЪ было то при ше- 
ререшнемЪ состояыи 'д$лЬ? Я здЬсь 
столько же безопасна, сколько и у шебя ; 
о умыс^Б и говорить нечего! какому 
‘бышь умыслу? Все ето пустое и вздорЪ 
зашфянной ни мало не ксташф! ДругЪ 
швой можеть бышь сдБлалЪ сме и не 
имя на ум$ худова ‚, но столь же хо- 
рошо можно бы ему сего и не д$лать. 

ВЪ посл5завтрешней день около полу- 
дня РаубшицЪ отшбудешЪ ’а шы здБсь: 
просши, 

до. 
Тоганнь ШрувБерь хб Капитану 
Раувшицу. __ 

Приказанте ваше, Милостивой Госу. 
‚дарь, я вЪ письмЪ КЪ господину Рошми- 
стру читалЪ, мы совсёмЪ гошовы, и 
завтра вЪ назначенномЪ м$5сш$ дБйстви- 
шельно будемЪ, узнать насЪ никто 
не узнаешЪ. ГосподинЪ РотмисшрЪ бу- 
дешЪ хошя вЪ гусарскомЪ плать$ ‚ но вЪ 
мундир$ дру“эва полку, иговорить ти 

нет 
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нешЪ ломая языкЪ и какЪ иностранной. 
Я, и слуга его, шакже перерядимся и 
замараемЪ себя шакЪ, чшо узнать 
насЪ будешЪ не можно; и такЪ естьли 
вы ролю свою шамЪ ‘хорошо сыграть 
изволите, по не можно упасть !на васЬ 
никакому подозрён1ю, а по крайней м$- 
Р$ доспов$рному. 

ЧтобЪ „господинЪ : РошмисшрЪ могЬ 
что 'нибуль предприямь прошивЪ дЪви- 
ты, того не извольше опасаться, я не 
буду отлучащься ошЪ него ни на единЪ, 
шагЪ ‚, но не знаю в состоянли ли бу. 
дешЪ н$ёжная с1я дФвушка перенесть 
скаканье на лошади; ифлыхЪ дв мили 
почши будешЪ; я постараюсь запаспих 
себя спиршами и прочими вещами ‚ нуж- 
ными для подкр$олентя силЪ ея, когда 
посажу ее уже вЪ коляску, 

4т. 
капитань Брапгерцб ‘изб арми кь 
Капитану РаувБшицу. 


‚Кой чоршЪ, РаубшицЪ, какая не. 
легкая шебя по сю пору шамЪ давишЪ, 
и кстат$ ли шы шамЪ лыняешь, амы 
между ш$мЪ рубимся и сфчемся. Ужё 
за нБсколько днеЙ до сего сказывалЪ 

< мн5 
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мн КронголдЪ чшо шы совершенно 
ВыздоровёлЪ, чшожЪ шы не Вдешь 
Забился какЪ волкЪ вЪ овечье сшёдо, а 
здБсь, глБ надлежишь честь’ пргобр$- 
шашь, пебя н5шЪ. 

КронголдЪ, о коморомЪ послв. скажу 
‘боле; побудилЪ меня писать кЪ шебб 
сте письмо. ЭпошЪ бравой дшина шФ-. 
6$ прямо искренней другЪ: ОнЪ велфлЪ 
тебя просишь, чтобЪ шь какЪ можно 
скорфе кЪ полку пруБзэжалЪ, ибо онЪБ 
опасаешся, да И по справедливости , 
любезной РаубшицЪ, что дальнфишее 
отшсутсшве не причлось бы шебф =Ъ 
вину. И шакЪ ежели шы поллинно со- 
всБмЪ выздоров$лЪ, то посл$дуй его и 
моему дружескому совфшу, м прабзжай. 
ни мало не медля кЬ полку. 

СЪ непраителемЪ имфли мы вчера 
изрядную схвашку, мы прикрывали фу- 
ражирозЪ и были непртящелемЪ весьма 
жестоко атакованы. Превосходсшво Нез 
пруяшеля принудило насЪ, не смотря на 
всю нашу храбрость, ретироваться на- 
задЪ, но как мы довольно еще благо= 
времянно получили сикурсБ, шо атако- 
вали мы снова, и по жестокомЪ сражен!и 
`непрншелей разбили и прогнали 
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У непрятелей было много убиз 
тыхЪ и раненыхЬ, Ноиу насЪ не мень- 
ше. БЪфдной КронголдЪ , которой при 
‚семЪ случа сЪ рошою своею весьма 
храбро сражался, простр$ленЪ сквозь 
правое плечо, а о своей рош8 шы по 
прЕВздБ своемЪ прямо вдзрадуешься : 
‘изрублена вЪ прахВ, РаубшинЪ, и ощ- 
дЪлана какЪ лучше требовать не мож- 
но, Ибо шакЪ случилось, чшо была она 
вЪ жесмочайшемЪ огнБ и дралась прёе- 
храбро, 

Сче может ужё тебя довольно по:’ 
будить’ поспёшишь сюда своимЪ прЕВз: 
домЪ, дабы можно было шебб о напол- 
нен1и оной постарашься. ПолкЪ нашЪ 
пртобрфлЪ славу, и говорятЪ много обЪ 
немЪ. Роша Раубшинова дралась чрез. 
вычайно храбро, швердяшЪ всБ, но Ка- 
пишанЪ - шо ее тдЪ? ПрЕБзжай Рауб. 
шицЪ и давай оше$тЪ на вопрос сей, 


ББдной раненой КронголдЪ посылает Ь 
кКЪ шебБ усердной поклонЪ, и какЪ онЪ, 
шакЬ и всБ мы, ожидаемЪ шебя вскор. 
Прости до того времени и будь блато- 
полученЪ, 


Часть И. 8 А фа, 
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41. ли 
Амтмань Вернерб кБ Пастору Улриху. ` 


О Боже! господинЪ ПасшорЪ, какое 
сдфлалось здфсь иешаспае! у меня 
препещушЪ всБ члены, ия насилу могу 
перо ЕБ рукахЪ держать, Но не испу- 
жайптесь, ради Бога, слишкомЪ. Милая, ахь 
милая и любезная Генрлетша пропала! 
ее увезли! Мой КарлБ ухвашилЪ пер. 
вую наилучшую лошадь изЪ конюшни 
м поскакалЪЬ вЪ погоню. Бёдной сума- 
зпедшей малой ! не сдБлалось бы и ‹Ь 
нимЪ нещаслия какова, 

° (Сколько могЪ я изЪ безпорядочнаго 
расказывангя обфихЪ плачущихЪ жен- 
щивБ и ихЪ повозника разум$ть, то 
вЪ кругленькой рошипВ, что на дорогБ, 
напали на вихЪ шрое сЬ саблями и пи. 
‘сполешами ВЪ рукахЪ, и одивЪ былЬ 
изЪ нихЪ вЪ гусарскомЪ плашь$. Ники:0 
не смфтлЬ шронушься изЪ опасевля , 
чтобЪ не бышь застр$лену , ч6мЪ ови 
ихЪ угрожали. Б$дрвую Генрлепиту вы- 
охватили изЪ коляски; госпожа Фолк- 
мерЪ упала вЪ обморокЪ; ваша любе- 
‘аная сохительница хошфла было воптю- 

‚› шему б$дному робенку сколько нибудь 
: ‚-ДО» 
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помочь, Но ей лали шакой шолчокЪ вЪ 
грудь, Что она безЪ памяти повалилась 
и едза ошдохнушь могла: Просшрбли 
с парой хрычовкБ голову, завопилЪ гусаръ! 
слуга ихЪ хожшвВлЪ было говорить, но егб 
Ххвашили саблею плашмя порылу. ОдинЪ 
изЬ нихЬ вскочилЬ на лошадь, ‘другой 
подхзвашилЪ дфвицу, и не взирая на все 
ее упорсшво посадилЪ кЪ нему, и в В 
поскакали сломя голову сЪ нею прочь, 
а женщины возвратились обрашно.. 

ББдная, бЬдная! Генрлепипа! куда - 
по уволокушЪ ея сти хищники, и кшо = 
то они таковы? СамЪ ХристосЪ знаешЪ, 
куда заскачетЪ тлеперь мой малой. Я 
послалЪ вЬ слБаАЪ за нимЬ конюха , но 
Бе знаетЪ, найдетЪ ли онЪ его! 

’КакЪ скоро придущЬ вЪ себя и не 
много отдохнушЪ напуганныя и плачу- 
щтя госпожи, шо отправлю ихЪ К вамЬ, 
Госпожа Маторша безущБшча Боже? 
помэози намЪ бфднымЪ ! 

Е 

Пасторб Улрихб кб Амтману Вернеру, 


_ О б$дной и нещастной я старикЪ! 
о Генртенипа! о дочь моя! какЪ могли 
адскте сатаны коснуться сего Ангела? 


эм. Я 
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я не гонимат , не могу сообразиться 
сЪ мыслями, кому бы шакимЪ бышь 
симЪ хищникамЪ ? ОдинЪ гусарЪ на- 
ходлился при шомЪ! о Боже пощади и 
помилуй бфдную мать! умилосердися 
надЪ ошцомЬ и нало мною нещастньымЪ! 
КапишанЪ РаубшицЪЬ былЪ вЪ шо 
время у меня, какЪ получилЪ я ваше 
ужасное письмо. Я вострепеталЪ и 
уронилЪ оное изЪ рукЪ; онЪ поднялЪ 
его и прочелЪ, его ужасЪ быль моему 
подобен: но онЪ пришелЪ скорфе вЪ 
себя, разЪярился какЬ лезвЪ и осыпалЪ 
наистрашнфИшими кляшвами пнаглыхЬ 
‘ хищниковЪ. ВдругЬ пошомЪ выб5жалЪ 
изр комнаты, велВлЪ денщику сБдлать 
скорфе лошадей, и поскакалЪ какЪ сума. 
‘зшедшей со двора и изЪ деревни, 


Хорошо, чшо КарлЪ ивашЪ конюхЪ. 


также #Ъ погонф:; какБ поблутЪ они 
ло разнымЪ дорогамЪ, шакЪ можетЪ 
бышь догонящЪ ихЪ. О Роже! когдабЪ 
имЪ удалось! о б$дное, бБдное дишя! 
единая и любезная моя дочь, что бу- 
деп Ъ, естьли я лишусь шебя? СЪ пе 


чаллю и сокрушенземЪ сердечнымЪ сни. 


лу я во а -- 


При- 
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Присылайте ко мн$  какЪ можно 
скорфе нещастную машь и мою б$дную 
и горююшую сшаруху. О Боже мило, 
сердый ! что будешЪ ‹Ъ нами неща- 
сшными ! 


Тот же кб томужб. 


Не провБлалиль чего ? — НётЪ ли 
извспия отЪ вашего сына? — Ау 
насЪ, о Боже! какое зрБлище, одно 
только вышье, одни шолько вздохи, одно 
оханье и шуженье; мнЪ должно ушЪ- 
знашь, но мнё ли мн ли поражен- 
ному ошпу, имфвшему единое только 
милое и любезное дишя, и лишившемусяи 
онаго поль гнусно, можно умфшашть кого? 
ЕсшрлибЪ умерла она, шо почелЪ бы я, 
что это шы велиюй Боже ее взяль ! 
я сталЪ бы. хошя плакать, во плачучи 
лобызалЪЬ бы Твою Деснипцу! — О какЪ 
мятешся мое сердце, сердце пресшар$ла- 
го отца, какЪ шрепещетЪ оно вЪ груди мо- 
ей пустой ‘и престар$лой! совеёмЪ разо- 
рваться оно хочешЪ. О Генрешта! о 
дочь моя! гдЪ шы? ББдное , невинное 
дишя! добычею порокоёЪ вЪ рукахЪ не- 
обузданныхЬ` сластолюбцеЕЪ ! О ‘Боже! 

33 «Ь 
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до чего ложилЪ я нещасшный старешЪ! 
до нещаспия такова! 


КапишанЪ РаубшицЪ  возвраптился 
сЪ часБ спусшя послВ прБзда плачу» 
щихь женщинЪ. Никогда бы‘ я не 
ожилалЪ ошЪ сего скаросаго челов$ка, 
чтобЪ имБлЪ опЪ столь чувствительное 
‚ человбческое сердце, каксе примфтно 
было вЪ немЪ, по учаспию принимаемо- 
му имЪ —вЪ семЪ л6лЪ. — Ничего онЪ 
не нашелЪ. Денщика своего послалЪ онЪ 
по другой дорог, но онЪ еще не воз- 
зрашился. = 


Между шёмЪ вся у насЬ деревня 
теперь вЪ тревогё и всё люди кзкЪ вЪ 
возмущени. Сын нашего Амшмана 
сЬ шремя слугами поскакйли по разнымЪ 
дорогамЪ также вЪ погоню. АхЪЬ! ког- 
да бы всеблами  БогЬ сниспослалЬ ми- 
лость свою и они возврашилибф мнь 
б$дному опечаленному опиту дитя мое. 
Почто я, теперь не юноша? Почио 
не могу самЪ. вЪ погоню гнащься, яко 
львица при похищен:и дЪшей ее? Но 
ахЬ! я теперь немощной, шрясущейся 
_ старецЪ ! брожу о костыл5, и. добрелу 
теперь тра. до гроба; шаковое песча- 

сине 
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стте не могу ‘я перенесшь’ и долго при-. 
шомЪ жив осшашься, 

Любезной  тосподинф АмшманЪ , 
какЪ скоро получише вы’ извфсле: по -` 
жалуйше дхайше йамЪ скорфе знать; я 
вдЪлаю поже, | 


45. 
ТотЬ же кб томужб. 


ВсБ наши бывиие вЪ погон$. возвра- 
птились, ничего не видали, ничего. не. 
слыхали и ничего не могли провбдать. 
О какЪ нешастливы мы всЪ! я не знаю 
уже, что начинашь ‹ мн$ сЪ бфдною 
и совсфмЪ печалию  сокрушенною ма-. 
терью? Она хочешЪ Бхашь вЪ слБлЪ за 
дочерью, а никто не знаешЪ кула? 
присшупаештЪ ко мн$, чтобЪ писалЬ я. 
неошмфнно кр ее супругу, а мнБ того’ 
еще не хошБлось бы. - МожетЪ быть’ 
сниспошлешЪ еще Господь намЪ милость 
свою и мы похищеннаго у насЪ нешастна-. 
го агнца еще `назадЪ: получимЪ.. (О. Бо- 

_же! когдабЪ была уже у насЪ ля бФдная 
невинная! что-то происходимЪ ше- 
перь сЪ сею нещастною и милою Ген: 
решою? ВЬ рукахЪ негодныхЪ рабичищей 
порокоЬ, и посред® дьяволовЪ, шеперь 
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сей АнгелЪ. О Боже! о Ты безконеч; 
ный защишникЬ невинности! пртими 
ее вЪ свое всемогущее нокровишельство, 
и сохрани невинную чисшу и непо- 
речну. | | 

Я не могу боле плакать, любез- 
ифишей другЬ, престарБлые мои глаза 
совсфмЪ потемн$фли’ и источники слезЪ 
изсякли, КоглабЪ . и о коглабЪ! Все- 
могущему было еще угодно, чтобЪ.могВ 
я престар$лыми,. дряхлыми и трясущи- 
мися своими дланьми обнять мою Ген- 
рлетту, омочишь слезами радости не- 
порочную ее выю, и погла ужё умереть. 
Великий Творче | услыши молеше сле ра- 
ба твоего стараго и: печальнаго ! 

’КапитанЪ РаубшинЬ уфхалЪ : сего 
лня вр десять  часовЬ поутру опитра- 
вился онЪ в путь. ОнЪ обфщалЪ мнф, 
во время пумешесивия своето кЪ арм1и, 
употребить наивозможнфиная старавтя 
о узнанзи чего нибудь о бфдной похи= 
щенной, о коглабЪ хошь ему удалось! 


ИЕ 46° 
Амтмань Вернерь хб пастору/у Улриху. 


Самому Господу Богу иззфешно , гад 
мой КарлЬ шеперь) бФдной малой ! ие 
. НА- 


паходишся ли онЪ и самЪ вЪ нешастйи 
какомЪ ! ‘легко ли, что и сфдла - шо. 
нфиФ на лошади, измучится ‘и самЪ и 
лошадь - то онЪ вЪ ничшо отдвлаетЪ, 
КонюхЪ мой возвратился, но ни о Кар- 
лБ, ни о хищникахЬ ‚, не могГЪ ви синя 
пороха прозфдать; не нещастныя ли 
мы люди? : . 

КакЪ скоро получу ‘я извбепие, или 
мой КарлЪ домой возвратишся , такЪ 
шошчасЬ  васЪ увБлдомлю, старайшесь 
между шфмЪ сколько можно успокоить 
иещаесшную и горестную мать. Еще не на* 
добно ей ничего ‘сказывашь, ни кЪ 
Матору писашь, а дни два обождать 
еще можно, 

47, \ 
пасторь Улрихб кф амтману Вериеру. 


'Геперь только вышелЪ ошЪ меня 
сыяЪ нашего Амшмана. — Милосердый. 
Боже! какЪ это можно челозБку, шако- 
вымЪ. мерзкимЪ злодфемЪ быть и 
умБть шакЪ притворяться. Но что 
говоришь, не прешворяется ли и дья- 
волЪ вЬ подобте Ангела Божтя?  Моло- 
дой сей человёкЪ сказалЪ мн$ теперь 
нфчто , чето ся никакЪ не могу сообра- 
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зишь сЪ шбмЪ, что зл6сь происходило: 
РаубшицЪ, думаешЪ онЪ, ане иной кто, 
тому причиною, и увезена б$5дная Ген» 
рлепита по`его велБн1ю. ОнЪ влюбленЪ 
былЪ звЪ нее, говоришЪ онЪ, и я-де 
сказывалЪ давно уже о шомЪ ея Карлу, 
а пошомЪ велБлЪ садовнику и письмо кЪ 


нему отписашь, вЪ которомЪ онЪ совёто-. 


вал ему имфть осторожность: но онЪ 

того не учинилЪ, а шеперь вошЪ видны, ка- 

ктя произошли ошЪ того посл дешетя. 
Ну, подумаише шеперь ГосподинЪ 


АмшманЪ, какЪ можно все ето сообра- 


зишь. РаубшицЪ не выходилЪ ни на 
зшагЬ изЪ моего дома. Не ярился ли онЪ 
ужаснымЪ образомЪ на похишишелей ? 
Не &злилЪ ли онЪ самЪ вЪ погоню ? 
Все ешо пускай онЪ’лфлалЬ, говоришВ 
сей молодой челов5кЪ , но все ето было 
одно притворсшео; Слуга его, говоритЪ 
онЪ далфе, былЪ весьма хитрой и про- 


ворной  безд$льникЪ. ОнЪ отправился 


напередЪ, и приготшовилЪ все нужное 
кЪ похищенгю, дабы не было вида, что 
господинЪ. его о шомЪ ‹ что нибудь в$- 
даешБ, и естьли епо не шакЪ, пю 
дамЪ себя повфсить Самой ‘его день» 
щикь садовнику нашему изЪявихЪ свое 

о 
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9 томЪ подозрфниз: но человёкЪ етошЪ 
шакЪ настращенЪ былЪ господиномЪ, 
что никак не хош6лЪ  изЪяснишься 
далфе. 

Ну, какЪ вы лумаеше,  ТосподинЪ 
Вернер? моглоль бы сте статься ? Еже- 
ли я хорошенько о семЪ подумаю: Шо 34 
лучшее вахожу, чтобЪ шеперьже писать 
кЪ Маюру и сообщить ему все наше 
ужасное произшествте, а вкуп® и п:о, чито 
сей молодой челов$кЪ говоримЪ. Со- 
гласны ли вы сЪ симЪ мибвемЪ 2? Дайте 
мнБ о шомЪ знать, | 

ВЪ разсужденти горесшной мащери 
не помогаешЪ никакое ушфщен!е. Она 
ллачетЪ денно и ночно, стёнаешВ и гру* 
стишЪ ‘ужасно, и.’ ломаешЪ руки’ свои 
ош горести и печали. Боже милостивЪ 
буди «Ь нею бБ5дною и нещасшвною по- 
хищенною ‚; и со всеми нами! 


48. 
АмтманнБ а кЬ ИН урал. 


НаконецЪ вь письмо, господинЪ 
ПасторЪ, отЪ моего Карла, б5лнаго ма- 
лова! но ушфшишельнаго ничего. О 
какЪ сердишся и сумазбродсшвуетЪ онЪ! 
® горе мнБ б$дному нещасшному ошну» 
Си 65- 
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бьшевство ловедешЪ его до погибели`и 
я лишусь моего сына. 

Вы усмотрише изЪ письма дальн й- 
шее. ОнЪ почишаешЪ шакже, какЪ и 
Амшманской сынЪ, похитителемЪ вфро› 
‘ломнаго Раубшина Мя думаю, что/оба 
они и не погрёшающЪ. `И такЪ. пишите 
поскорфе кЪ господину Магору обо всемЪ, 
что здфеь произошло, и увбдомыйе его, 
на кого имфемЪ мы подозр$ате. Ежели 
оное справедливо: о онЪ ужё найдетЪ, 
чБмЪ дфлу помочь, намЪ же и безЬ того 
помочь себЪ здЪсь не чБмЪ. 


49. 
карлбь ВернерЬ кб споему отцу. 


ВошЪ, гл я шеперь, батюшка! _ 
за лвенашпать миль отшЪ дома, а об. . 
скакавр за в5рное боле еще пяшнаинта- 
пи вокругЬ › и около. ‘'Теперь я сталЪ 
безЪ ума, и не знаю самЪ, что дБлатьз 
ничего., ко Есе ничего немогЬ я узнащь 
°и провёдашь. Увы! дорогая Генрешииа! 
милая и любезная моя Генргепита пропала, 
и я лишижя ее нешасшный! О небо. ! 
кЪ чему надлежало совершиться такому 
нещаспию со мною © Ежели надлежало 
уже дьяволу, ибо сдБлалЪ это вБрно 

дьяволЬ 
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дъяволЪ; ежели надлежало уже, говорю, 
побрать одного изЪ насЪ, шо для чего 
не побрахЪ онЪ меня. БЁдная невинная 
Генрепипа | чшо - пю происходит Ъ сЪ нею? 
Когда помышлю обо всемЪ, что 5 нею 
случиться можешЪ, воображу ее во власти 
нечестив$ йшаго сластолюбиа . и вообра- 
жу обезчещенную и лишениую ея непо- 
рочносши. ‘То удивляюсь самЪ себЪ, 
что дфиствуетЪ еще во мн разумЪ, 
что не сошелЪЬ я сЪ ума, по сю пору не 
#збЪсился, но долголь. корошколь, ае шо бу- 
денЪ: ибо кЬ пренесеню шакого вели- 
каго нещаспия силЪ мои будешЪ нз- 
достаточно. 

Я дамЪ себя повфсишь и готовЪ про. 
закладывашь жизнь свою ‚,  естьли 
всБму тому причиною не РаубшинЬ, и 
есшьли не овЪ прокляшой ее увезЪ ! Я 
имёю КЪ шому столько признаковЪ, что 
не могу вБЬ шомЪ сомн5вашься. ’Теперь 
надБюсь сей извертЪ уже уБхалЬь ? Но я 
ево повсюду искать буду, и естьли ошЪ - 
ищу, шо какЪ кровожаждущей шигрЪ раз- 
шерзаю его. 

Лошадь свою, батющка, ошдфлалЪ 
я ни вочпо, и шакЪ чшо выбилась изЪ 
силЪ и охрамёвшая спюитЪ она, и нёй- 
дешЪ, 
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дешЪ ‹Ъ мБеша. Я оставилЪ ее эль и 
купивЪ другую сЪ сБдломЪ и со вс БмЪ 
приборомЪ ‚ Вду завтра далБе? Туда, 
куда поведешЪ меня судьбина! и когдабЪ 
угодно было Небу кЪ похитишелямЪ 
Генртетиы ! Есшьли я ево не найду, се- 
го мерзскаго вБроломнаго злодфя, естьли 
‘не буду вЪ состоявти исторгнуть изЪ че- 
люсшей сего хищнаго волка б$дную не. 
‚винную и похищенную овечку, шо по- 
"Бду вЪ армю кЪ господину Матору. 

Я булу писать кБ вамЪ, башюшка, 
шакЪ часшо, какЬ мнБ шолько можно 
будетЪ ‚, вы же ко мнБ прежде не пи- 
:иите, покуда не ув$домлю васЬ, глб я 
булу находиться, утшБшайше б$фдную 
‘печальную мать, и скажите ей, что 
я не оставлю дочери ея искать ‘вездВ 

и вездВ, и буде найду, шо пролипцемЪ 
крови ошомшу за ее похищеше, и ее 
либо живую свобожу, либо самЬ с‹Ъ нею. 
умру вмёст5. 

о. 

Капитаны Раувшиць. кб Ротмистру! 

Долману. 


т _Лучшебы меня вс черти на сем 
_МБстБ задавили. ДолманЬ! ТакЪ я ше- 
перь 


а аь 
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перь бБшусь, все шло шакЪ удачно, 
таакЬ хорошо, все произведено по жела- 
но, а шеперь, какЪ надобно достигать 
до кониа своего намфрентя, пою вижу 
себя шоль далеко отЪ шого удаленнымЪ , 
сколь близкимЪ себя бьшпь кЪ тому ду. 
малЪ. не досадно ли? 

Но какЪ же ето шакЪ? а ВошЪ ка. 
кимЪ образом, шеперь долженЪ я ше- 
6$ признаякся, ДолманЪ, что дфвку- шо 
увезли мы прошивЬ ея хошфи:я. Я пи- 
салЪ кЬ меб , чшо булто она сама на 
пю была согласна, но я сдфлалЬ сте для 
ого ‚ чтобЪ шы не сталЪ мн$ ошгова- 
ривать и шёмЪ охоши$е приступилЪ кЪ 
моему намБрен1ю, вЪ самомЪ же дБлБ 
она имфешЪ ко мнБ омерзёше и шакЪ 
много меня неназидищЬ , сколь много 
любищЪ своего деревенскаго дурачину, 
но ево ей невидашь ни во в5ки вфковЬ < 
хошябЪ и до шого дошло, чпобЪ мнБ 
ее на всю жизнь закласть и замуравищь, 

"Теперь не знаю уже я, чшо мнф сЪ 
симЪ вселюбезнфйшимЪ чершенкомЪ и 
дфлащь и начинать. КакЪ молодой шигрЪ, 
РубитЪ ‚ бьешЪ. и парапаешЬ она’ всВхЪ 
вокругЬ себя. (Сперьва упошребилЪ я 
ласку и истощилЪ всБ наивозможнфйния 

АЯ- 
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ласкательства, но все было шщешиб ; в 


потомЪ употребил я усилге, но приз 
нужденв былЪЬ ужаснущься ея силы 
какЪ молодой левБ, была она совсБмЪ не- 
преодолимою. Я принужденЪ былЪ взять 
на вспоможенте себф Шруббера, но и 
оба мы ничего не сдфлали. Сперьва проь 
сила и Молила она насЬ наижалосшн$и- 
шимЪ образомЪ, и канамя ШрубберЪ 
едва было ужё не сжалился на нее, но 
какЪ она увидфла, что всБ ея прозьбы и 
молентя не помогаютЪ ‚ по должны бы- 
ли зубы, руки ‚ ногти и ноги ни 
ей вм5сто оружгя. 
Оба мы сЪ ШрубберомЪ весьма из- 
рядно и оба равно изпяшнаны, У меня 
’ лицо шакЬ изпарапано; какБ бы им лЪ я 
сраженте сЪ кошками. У Шруббера она 
два пальца  совсБмЪ почши откусила, 
а наконенф вЪ брюхо ему шакой дала 


шолчокЪ ногою, чио онЪ полешБЛЪ чрезЪ. 


голову и насилу отдохнулЪ. И теперь 
не хочешЪ онЪ болфе уже м до 
нее дошрогивашкся, 

И так, что мнё шеперь льнть 
СЪ симЬ неукрощимымБ ‘шигромЪ? не 
можно ее преклонить ни пить, ни Фетьв, 
ия боюсь; чпобЪ не умерла она сЪ го- 


л0ду у 
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лоду, или не уморилабЪ себя ошЪ то. 
ски и грусши. Она совсБмЪ похудфла, 
и бл^Блна какЪ мертвая; и мелетЪ 
вздорь какЪ сумасшедшая. —— ЗдЪсь 
оставить я ее не могу. —— М близко 
и ненадежно м$фешо , а кЪ полку Фхать 
мн необходимо надобно. “’Теперь же. 
лалЪ бы я, чтобЪ черти не’ внушали 
мн$ никогда сего проклятаго предпруя* 
пя вЪ голову. КронголлЬ хорошо мнб 
сов$товалЪ: однако кто бы мокгЪ думать 
и ожидашь, чшобЪ лЪвка была столь 
неукрошима. Я ласкалея надеждою, что 
нужно ей увидфть, что инако быть 
не можешЬ, какЪ наконецф она ужё 
сдастся: но шеперь вижу, что ни прозь- 
бы ‚ ни угрозы не помогаюшЪ ни мало. 

Я принужденЪ слБдовать Шруббе- 
рову совфшу, и завтра какЪ свЪ5аЪ ош- 
правлюсь <Б нею вЪЬ верхнюю Шлезтю ; 
тамЪ сыщу для нее безопасное мБ- 
сто, и покину сЪ нею Шруббера, а самЪ 
отправлюсь какЪ наискорфе кЪ армии. 

На письмо се шы мнф не ошвфи-. 
сшвуй: ибо оно меня здесь ужё не 
застанетЪ, а какЪ пр:8лу кЪарм!и, шо 
о дальнфишихЬ послдсшвяхЬ шебя увБ- 
домлю. 


Часть ИП. Н При- 
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Приложенную при семЪ ассигнанлю 
прёйми ‚ любезной ДольманЪ , вЪ малой 
знакЪ моей кЪ шебф благодарности, но 
для самаго Неба постарайся, чтобЪ слуга 
твой не проболтался, и никому бы и 
никогда о увезеяти не сказывалЪ, Оба 
мы сд$лаемся нещасшны , естьли Д$ло 
сте выдешЬ наружу, прости, любезной 
ДольманЪ: ВЪ передЪ отпишу болФе. 
5. 
Пастофь Улриз кб Амтману Вернеру. 


-` Я исполнилЪ по вашему совту, 
любезной господинЪ Амшманф, и вчера 
ввечеру писалЪ кЪ отцу, сожалФня 
достойному. Я увБдомилЪБ его обо всемЪ 
произшествти сего печальнаго приклю- 
чентя, а вкупб упомянулЪ. 3Ъ какихЬ 
мысляхЪ мы о Кавишанв Раубшицшб. 

О, какЪ соболБзную я о семЪ че- 
сшномЪ и праводушномЪ человфк$! Что 
Генряепипу оскорбить, и его душу по-. 
разить, ешо все равно. Реликёй Боже! 
‚ ктобЪ могЪ думашь, чтобЪ возвращен» 
ное спокойсшье сей толико нещастной 
и поль долгое время разлученной фами- 
лти, ИЗЪ которой каждая особа вБ че- 
ловфческомЪ родб сосптавляешЪ шо, что 

бри- 


| 
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брилл1анш® вЪ золотомЪ персши®, могло 
толь печально и шоль ужасно нарушить- 
ся? ПредЪ самымЪ корошкимЪ време» 
немЪ были они всБ другБ  другомЪ 
крайне ощасшливлены, а шеперь каждой 
'сожалБнзя достойнымЪ нещастливцомЪ, 
а всвхЪ болбе невинной агнецЪ,, увле- 
ченной недостойными жрепами на 
жершву  наигнуснёйшему изЪ всфхЬ 
идолу сластолюбтя. | 

Непонящно и непостижимо для 
меня, когда подумаю ов-БхЪ сихЪ про- 
изшесшвняхЪ. Но можно ли и пронн- 
кнушь, когда все ешо неиспов5димыя 
пуши Всевышняго. Единое шолько сле 
для меня и шеперь и всегда было ут6- 
шентемЪ. И я узБренЪ, чшо наковецЪ 
все приведешь ОяЪ кЪ благополучному 
окончанию. 

СЪ отеческимЪ сердцемЪ соболБзную 
я овашемЪ сожалВнтя достойномЪ сынЪ, 
и оплакиваю сего бБднаго. яко неша- 
сшифишаго изЪ нещастныхЪ, АхЪ, как 
любила другЬ друга с1лн щасшливая и 
непорочная чета! они любили лругЪ 
друга как Ангели Господни на небесахЪ. 
Я вилёлЪ ихЪ любовь вБ самое по 
‚время, когда она еще начиналась и раз- 
о Шо ’  вершые 


ъ 
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вершытзалась , такЪ какЪ молодая розя 
вБ прекраснфишее вешнее утро: я 
радовался шому, видВлЪ ее ‘возрастаю- 
щую, я поспф5шествовалЪ ей, ‹Ъ’удоволь- 
сшвтемЪ видблЪЬ ее созр5вающую, и 
видфлЬ  наконвецЪь ... разрушенную. 
О Боже! чешу, шоль Божесшвенную че- 
ту непорочныхЪ любовниковЪ. Но что 
однако говори ‚.. Ты премулрЪ... 

Да, конечно премудрЪ! Олнако ОнЪ 
отпусшишЪ ‚ когда омны шоль благо“ 
нравныхЬ лфшей проливают слезы о 
пошерянти  всБхЪ радосшей своихЪ при 

старости. 

КакЪ скоро получу я ошёБтЪ ошЪ 
нещастнаго добродушнаго отца, то 
сообщу вамЪ оной не умБдля: а естьли 
получите вы письма ошЪ вашего сына, 
по пришлише шошчасЪ ко мнБ его 
письмо, но посланкому подшвердите , 
чшобЪ онЪ не отшдаваль никому, кромВ 
мня, &Ъ руки, дабы вЪ случаБ какова 
нибудь нещаспия ве могло оно попасть 
85 руки непрлугошовленной матери, и 
довершить шёмЪ ея пещаспия. Правда, 
сразитЪ и меня оно ‹Ъ ногЪ , но моя хи- 
жина и безЪ шого к паденкю ужё го- 

пова. | 
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Амтмань Вефнерь о кб Пастору Улриху. 


Ну! вотЪ извольше господинЪ П@=- 
сторЪ шо, чего вы ‘требовали: но прое 
чишазЪ оное , скажите мн, не неща- 
сшной ли я подлинно ‘отецЪ! О сколько 
зла можемЪ единый человЪкЪ надВлать! 
`Бёдной, бфдной малой! какЪ рыскаешЪ 
и мечется онЪ повсюду: но не подвер- 
женЪ ли и самЪ онЪ на всякомЪ шагу 
нещасиню ? Кто поручишся мн в 
помЪ, чшобЪ по вспыльчивому и то- 
рячему своему нраву не сдБлалЪ онЪ 
чего нибуль шакова, ошЪ чего да сохра- 
нишЪ и его и меня Всевышний ! Вы раз- 
умфеше меня, господинЪ ПасшорЪ, я 
дрожу /и шрясусь, и не могу сказать 
вАмЪ яснфе. 

Хоть: бы мн$ ужё знать, тдЪбЪ 
его найтить было можно! Наконец и 
деньги - шо онЪ всЪ истрашишЪ, бБдной | 
правда у него всегда бывало нарочитое 
Количество денегЬ ; ибо онЪ давно ужё 
имфешЪ собсшвенные свои доходы, вЪ 
которыхЪ я никогда его не щишывалЪ, 
бывЪ увбренф, чшо онЪ ихБ не раз- 

Из мо. 
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мотаешЪ. Однако я разломалЪ его ком- 
модЪ и нашолЪ вЪ немЪ денегЪ много, 
и потому думаю ‚, чшо <Ъ нимЪ у него. 
ихЬ очень мало. 

Всевышитй! руководствуй сему бЪд- 
ному  странствующему  вЪ его пущи, и 
покажи и ему и намЪ всфмЪ свою ми- 
лость, ибо Ты единЪ шолько можешь 
намЪ помочь, 


г.у 
о 


карлЬ Вернер кЪ споему отцу. 


НаконецЪ, любезной родитель, по- 
слБ многотруднаго рыскантя по всфмЪ 
м5стамЪ, послБ шысячу разЪ повто- 
ренныхЪ распрашиванй, не безЪ вся- 
кой же надежды я нещастлиЕр. ФОдна- 
‚ко и щастливымЪ назвашь себя еще не 
могу; а все мое щасиле состоишЪ толь- 
ко ЕЪ шомЪ, чшо я попалЪ ва слБдЪ. 
ОдинЪ Цесарской дезершерЪ` взвелЪ ме. 
ня’ На оной $ онЪ повсшр$чался со мною 
на гравинахЪ `верхнёй Шлезти: куда, 
какимЪ образомЪ я нопалЪ, низнаю, ни 
вЗдаю. ОшБ него случайнымЪ образомЪ 
провБдалЪ я, ‘чшо повсшр5чалась ‹Ъ 
нимЪ коляска <Ъ молодлою женщиною и 
одвимЪ драгунскимЪ Офиперомь’ и его 

У" 
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слугою. И какЪ Офицерь сЪ нимЪ 
разговаривалЬ;` по  могЬ онЪ мнЪ его 
описать, и я из описантя сего какЪ на. 
яву узвалЪЬ Раубшица: а изЪ описантя 
о шретьемЪ челов$к$ я не сомн$вялся, 
что былЪ шо ШрубберЪ: чтожЪ ка- 
саепкя до женщины, шо обЪ ней могЬ 
онЪ ‘мнБ. сказать мало, потому, что 
какЬ она была окутана, шо ему раз: 
смошрёть ее было не можно. 

Я ве сомнфралсея ни единой мину- 
ть о справедливости сего ошкрьиитя , 
велБлЬ показать себБ дорогу и пусшил. 
ся по оной. Но передЪ взяли у меня 
великЪ сти. проклятые хищники: а я 
ошЬ  шрудностей пушешестыя  такЪ 


ослабфлЬ , чшо не могу безостаново. 


чно продолжать оное далфе. Я при- 
нужденьЬ здфсь остановиться потому, 
что ни я, ни моя лошадь, которая ше- 
перь ужЬ ппрелья, не можемь долБе вы-. 
держашщь, 
ВЪ самомЪф шомЪ оо а, 


тдБ я мшеперь нахожущь , ‘ ночевалЪ 


шрешьяго дни окаянной РаубиицЪ сЪ 
своею добычею. И на самой шой посше- 
^5, гл спала моя вфчно лрагоцЪ зная, 
моя бЪдная нещастная. ГенрЕепипа, и я 
И 4 ле- 
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‘лежалЬ, б$силеся , клялЪ ‚ молился ‚ пла- 
калЪ ‚ но не спалЪ шолько. 

Никак не могу я пересказать 
вамЪ того, крайне печальнаго и меня 
то вЪ горесть, шо вЪ бфщенетво при: 
водившаго описавтя , какое дфлали мн® 
злфсь о бБдной и сожалЬн1я доспюйной 
‚ ТенртенипВ. Больною сюда прхала, & 
гораздо больнфймею пофхала дал$е: 
Увы, можно ли ей шеперь живою быть? 

“ РаубшинЪ, есть дьяволЪ , гсворилЪ 
я милой обманутой дфвушкБ, но она 
не хотфла мнф вфришь. Но ежели шошЪ 
не дьяволЪ, ко сЪ такою прелесшною, 
крошкою и невинною шварью, какова 
Генряеципа ФолкмарЪ ‚ столь немилосер- 
до ’и безчеловВчно поступашь можешЪ , 
шо не знаю ужё я, чшо шакое раз. 
умВшь должно подЪ именемЪ дьявола. 

ИМ тшакЪ вайдешЪ ли, не найдлешЪ ли 
ее бВлной КарлЪ, но все онЪ ыешасший- 
шей человфкЪ на св5ш$. Ежели наАЙ- 
дешЪ, шакЪ чшо найдешЪ онЪф? не- 
щасшную обезчещенную Генрепипу! © 
Боже! какЪ можно шебБ было допу- 
стить сес —— А! — башюшка, есть- 
ли кто не пошеряешЪ при семЪ весь 
умЪ и разумЪ, у шого знашь не бывало 
| . _ иж 
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ихЪ. Всеблагли и Велик!и Боже! помоги 
`И подкр$пи меня б$днаго во дни толи- 
кой горести и нетжелия, кактя постигли 
меня нын$, - 

Чшо  дБлаешЪ б$дная печальная 
мать? —— Бог и праводушной сша- 
рецЪ да подкрфпятЪ ее ‘нещастную! 
ГубершЪ ‚ не пртВхалЪ ли онЪ уже кЬ 
вамЪЬ? О какЪ хошБлосьбы мн$ имБть 
его при себ, сего браваго стараго гуса- 
ра, и шбгдабЪ РаубшинЪ и ‹Ъ шайкою 
своею гдф вы? мошенники! — НоахЪ 
онЪ раненф, сердечной старина! и не 
можешь мн$ф ни въ чемЪ пособищь. 

Я не ожидаю вшЪ васЪ оглвБ ша: ибо 
ие останавливаюсь нигд$, а печатаю 
письмо и спифшу далфе. 


#54. 
Пасторь Улрихб кБ Амтману Вернеру. 


Не ложно, не ложно господинЪ 


Ра 


АмшманЪ ‚ вы нещасшливой ошецЪ ! од- 


нако не принял ленань ли и всБ мы кЬ 
единому нещасшному семейству ? Не 
вс$ ли мы и не каждой ли изЪ насЬ 
нещастенЪ ? А есшьли кию нешасти$е 
бЪдной! бълной жершвы  -— Однако 
не лишайшесь еще всей надежды. 

И; Го- 
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°, Господь есть сильной покровитель стра 
ждущей добродъшели; на него возлагаю 
я свое уповавте, и не сомнбваюсь ‚ что 
онЪ защитивЪ и спасешЪ ушБсвенную 
невинность. `ОнЪ сохранишф и сына 
вашего ошЪ’ вс5хЬ опасныхЪ предиртя: 
пый, и ошведешЪЬ сшЪо всякаго зла. 
Юноша сей имфешЪ здравыя и про- 
свфщенныя мысли, почщенте кЪ закону. 
ОнЪ велЬ всегла жизнь непорочную и не 
умремЪ какЪ нечестивый. 

НаконецЪ прубБхалЪ кЪЬ намЪ и 
шоль давно’ и усердно ожидаемой сша- 
рой и чесшной УнштерЪ - ОфицерЪ Гу- 
бершЪ ‚ любимецЪ всего нашего дома, а 
ВЪ особливосши вашего сына. Великй 
Боже! какою печаллю пораженЪ былЪ 
сей милой пресшарфлой гусарь, какЪ 
узналЪ онЪ обо всемф нещастномЪ про- 
изшестшвти, КакЪ не много ошдохнулЪ 
‘ошЪ перваго изумлентя, шо пришелЪ вЪ 
такую яросшь | и свир$пство ‘на вБро- 
ломныхЪ похитишелей , что сЪ великою 
нуждою насилу мы его укротили. 
Вскорф пошбмЪ вышелЪ онЪ изЬ горницы; 
а какЬ опяшь вошелЪ, по ‘примфтно 
было сколь изобильно шекли его слезы. 


Пе. 
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| Помочь онЪ намЪ не можеш. `ОнЪ 
с просарфленЪ сквозь лфвое плечо, и 
долженЬ здЪсь врачуемЪЬ бышь, Ко- 
глабЪ не былЪ онЪ добрымЪ и честнымЪ, 
челов5комЪ : шо ФолкмарЪ не сталЪ бы 
обЪ немЪ какЪ о другБ своемЪ имбщь 
попеченте: но зоистинну сей мужЪ и 
ДостоинЪ онаго. — 
По ув$домлентю его, равно какЪ и 
по письмамЪ привезеннымЪ сЪ собою , 
находишся нещасшвый родитель вЪ со- 
вершенномЪ здоровьВ. О Боже! чшо 
будетЪ СЪ нимЪ когда прочшетЪ онЪ 
мое письмо. Я не сомнфваюсь, что озЪ 
получилЪ уже оное, и чшо онЪ распо- 
рядищЬ, шо и будешЪ сшоль умныхЪ 
людей, каковЪ онЪ, на св$шБ мало. 
Не узывайше господин® АмшманЪ: 
Бог можешЪ намЪ помочь и помо- 


жешь. 


55. С 


Тогавь Шрувверь кб Ротмистру ь” 
Дольману. 


По приказантю господина моего , 
которой сегодни поутру кЪ полку сво- 
ему ошправился, ‘пишу я кЪ вамЪ сте 
цисьмо. Обстоятельства, вЪ кошорыхВ. 

е - онЪ 
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онБ меня здБсь покинулЪ , чрезвычайно 
худы и печальны ‚ и есшьлибЪ я зналЪ, 
чо послБдешвтя увезения шаковы бу- 
душЪ, каковы они шеперь, шо цфлой бы 
лемонЪ дьяволовЬ не преклонилЪ меня 
КЬ шому, 

СЬ Генрештою , сЪ которою мы 
вчера ввечеру сюда пруБхали, повсе. 
му видимому не продлится д$ло долго: 
привезли мы ее чрезвычайно больною , 
д шеперь лежишЪ она _ при посл6днемЪ 
издыхани, и вошЪ я сижу шеперь сЪ 
одною старухою, нанячюю для хождения 
за нею у ея постели, и думалЪ бы, 
что она ужё умерла, естьлибЪ не при- 
мфино было еще н$сколько дыхания, А, 


< чшо нещаспие наше еще величайшимЪ 


дфлаешЪ , шо не смБю призвать и ле- 
каря, ибо она ошкрылабЪ ему все, и 

сд$лалабЪ всфхЪЬ насЬ нещасшными. 
Весьма хуждшимЪ и злБйшимЪ 
дьяволомЪ надобно пому бышь, нежели 
каковЪ я, кшо бы мог осшаться зд$сь 
безЪ сожалфн1я. А я на часу шысячу 
разЬ желаю, чшобЪ лучше находился я 
шеперь на вершинё горы Блоксберга, 
посредф сборища старыхЪ чершовокЪ 
ведьмЪ, нежели у краваши сея умираю- 
щтя 


\ 
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щтя. Естьли’ова умрешЪ › шо не дол- 
го буду я размышляшь что д$лать. 

ГосподлинЪ мой, чтобЪ шакое кЪ. 
вамЪ о сей Генртепииё ни писалЪ, да 
и я сколь много вамЪ ни клялся, однако 
по истинная правда, что она дочь, и 
прямая законная дочь, Магора Фолкмара; 
и ея машь не метшреса его, а законная 
супруга. По сему, подумайше, какое не. 
щасцие насЪ ожидаешЪ, есшьли дфло на- 
зне откроется, и для шого старайшеся 
какЪ можно, чтобЪ слуга вашЪ не про- 
болтался. 

М$сто, гдлЪ мы находимся, кажеш- 
ся довольно надежно. Ибу хошя ВЪ окре- 
сностяхЪ здБшнихЪ и разЬ$эжаюмЪ Це. 
сарскте гусары. во намЪ до нихЪ нужды 
мало. КогдабЪ шолько Генртешта была 
здорова и не умерла! ‚Не надлежа- 
лобы дурочкБ сей бышь столь неукро- 
шимою : и ежели прямо разобрашь , шо 
сама она шому причиною чшо нахо- 
дишся ВБ шакомЪЬ сосшоявнти, ибо мы 
ни безчисленными уговаривантями, ни 
всевозможнф$йшими ласками, ни жесшо, 
чайшими ‘угрозами не могли прекло- 
нишь ее кЪ шому, чтобЪ она хоть 
не много побла, а какЬ присовокупи- 

ласв 
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лась кБ тому и досада и грусть, то и 
пришла она ошЪ шого ВБ изнеможевте. 
Я видалБ  многихЪ  веукрошимыхЪ 
дБвокь , абудучи еще студеншомЪ бы- 
валЪ и прежде сего при таковыхЪ по 
хищентяхЪ, но подобной ей нигдБ еще 
не находилЪ. , 

Мой господинЪ приказалЪ васБ про- 
сить, чпобЪ вы ему и мн$ дали со- 
ввтЬ, что намЪ дБлать, и вы окажи- 
ше мнБ милость скорымЪ вашимЪ от- 
вЪтомЪ. 


Пастор Улрихб хб амтману Вернеру. 


ВошЪ ошвё5ШЪ ошЪ господина Мато- 
ра: вчера ввечеру получили мы оной 
сЪ его каммердинеромЪ и гусарскимЪ 
УнтерЪ- ОфицеромЪ его эскадрона. Вче- 
ра’они прБхали, а сегодни уБхали 
опять дал$е. 

Нещасшной, сожалфн:я достойной 
‘‚отенЪ! какЪ  злобсшвуешЪ и свир$п- 
сшвуетЪ онЪ шамЬ! Но и можноли ко- 
му спокойнымЪ духомЪ перенесшь шоль 
чувствительную обилу и безчеспме. ка- 
кое причинено шеперь ему и его доче- 
р$. КакЪ прочтеше письмо, ‘Шо при- 


шлите его ко мн5 обрашно. 
56 
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56. 
`Ма0р5 Фолкмарб кб пастору’ Улриху. 


Уж. 


Ваше письмо, наиужаснёйшее изЪ 
вс БХЪ ‚ кактя получалЬ я ВЬ жизнь мою, 
‚меня опечалило.. сразило сЪ нот, на- 
полнило духЪ мой бфшенсшвомЪ и без» 
умтемЬ, а пошомЪ ввергло ‹ меня вЬ 
печаль наиглубочайшую. 

Кто шаковЪ шошЪ дерзской , копо- 
рой ошважился обезчестить меня толь 
непростишельно, и поразить РАЗ 
мое шоликимЪ оскорблентемЪ ? 

АхЪ, Г РИ бфдной непороч- 
ной м АхЪ.. дочь моя! гдЪ шы? 
Тд5 найду я оскорбленную`и осквернен- 
ную невинность? ТдБ  проклятаго и 
мерзскаго хищника? Его какЪ шигрЬ 
разтерзать, изторгнушь прокляпое серд- 
це изр дьявольской груди, принудить. 

самаго сожрашь его, нав$ки истребишь 
его ? — Какая бы сладость быля для 
души моей ! | 
‚ НопрочьсБ безумемЪ! что поможешЪ 
бЪшенспиво? надобны средства, средства 
кЪ спасентю —— Сперва спасеше! сперь- 


ва иззавишь! а тамЪ уже наказывашь. 
Какь 


Рея 
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КакЪ скоро пораженное мое и ме: 
жду яроспию и печалю раздБленное 
сердце н$сколько успокоилось, што по- 
скакалЬ я ВБ армпо ‚ ощЪ кошорой` сто- 
ялЪ шогда за двБ мили. Я вашелЪ 
полкЪ. ... но не нашелЪ вЪ немЪ ни- 
какова Капитана Раубшина. Подпол- 
ковникЪ, кЪ кошорому я пошелЪ, сказалЪ . 
мн$, что онЪ во время похода за бо- 
лБзнлю остался назади, и кЪ полку еще 
не бывалЪ. Видимое безпокойство моего 
потрясеннато сердца, гнфвЪ блистаю- 
ний изЪ моихЪ взорозЬ , и злоба при- 
мфшная на всемЪ лиц моемЪ ‚, приве- 
ли браваго Подполковника сего вЪ уди- 
вленте. ОнЪ спросилЪ меня учшиво о 
причинё сихЬ видимыхЪ душевныхЬ | 
движен!й : вошмЪ она возопилЪ я <Ъ яро- 
спию. НПрочтише сле письмо, и естьли вьЕ 
отенЪ, или хошя человёкЪ , шакЪ по- 
жалфеше обо мнё., и вЪ ошмщенти мо- 
емЪ помогать мн будете. 

ОнЪ взиралЪЬ на меня сЪ удивлент- 
емЪ, взялЪ ошЪ меня письмо, и читалЪ. 
Несташочное д$ло! возопилЪ онЪ, его 
прочитавши. КапишанЪ РаубшицЪ ка- 
ковЬ ни безпутенЪ ‚ но шакова гнуснаго 
дла предпряшь не вБ состоянти , кЪ 

ито- 


14$ 


шому жЬ и вБ письмБ однБ шолько лдо- 
гадки, а достов$рнаго ничего нфоЪ, 
Чо хотите вы дБлашь? Обида, дБ. 
лаемая такому кавалеру, каковЪ Капи- 
шанЪ, недоказаннымЪ обвинентемЪ ‚ ко- 
порое можешЪБ. происходить и ошЪ окле. 
ветантя,  навлечешь на васЪ  хлоно- 
тштливое и кровопролитное сЪ нимЪ лЪ. 
ло. Между шф$мЪ сожалБю я обЪ васЪ 
<Б искреннимЪ сердцемЪ и прошу доз- 
волишь мн подать замЪ совфшЪ. Я. 
сохраню сказанное вами вЪ таинб. Ка- 
пи'панЪ долженЪ вЪ скоромЪ времени 
прибышь кЪ полку, и какЪ скоро онЪ 
прибулешЪ : шо постараюсь я открыть, 
имфешЪ ли сказанное вами свое основа» 
не, и чшо узнаю ‚ о шомЪ увБломлю 
васЪ чистосердечно: а до шого времени 
будьте спокойны, 


Я не могЪ возразить, противБ сего 
ничего важнаго, и принужденЪ былЪ. 
возрашиться кЪ своему мосту: однако 
осшавилЪ однаго изЪ свойхЪ людей при 
Подполковник$,  копорэой бы шошчасЬ 
мени увёломилЪ, какЪ скоро прибудешЬ 
РаубщицЪ, 


Часть 1 1 : Г’. По. 
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Почшо не могу я самЪ ‚ нещастной 
отецЪ › шеперь по всфмЪ м6стамЪ ры- 
скапть ‚ всБ углы перешаривашь , мою 
бБлную лочь освободить , а проклятыхЪ 
хищниковЪЬ исшребишь изЪ свёша © Но 
ахЪ! сего никак5 не можно! Служба, 
каксва шеперь наша, оставляешЪ мнБ 
р8дко иодинЪ часЪ, копорой бы я могЪ. 
своимЪ назващь. 


Я посылаю кКЪ вамЪ моего каммер- 
динера, кошораго вы знаеше и одного лу- 
чшаго и преданнфишаго мн$ УншерЪ- 
Офипера , которой неглупЪ и ошваженЪ 
довольно. Опишише имЪ Капитана 
Раубщинца и слугу его, какЪ можно луч- 
ше, дабы они ихЪ узнать могли 5 а чшо 
имЪ дЪлашь, о шомЪ дано имЪ ошЪ меня 
насшавленте, 


Бёлную и опечаленную мою жену, 

& ея мать, препоручаю вашему попече-_ 
ню: посшарайшесь подкр$фпить ее вЪ — 
торести; Вы знаете, сколь великЪ для 
нее уронБ сей ; помогише отечески | 
переносить ей оной, лабы б$дная не 
осталась безушшна и не свалилась ‹Б 
ногЬ ошЪ горесши. } 
57. 


а 


9. 
Ротмистрь Дольмань хь Тогану 
шрувверу“ 


=. 


Благодари всБмЪ чертямЪ плут , 
И СЪ господиномь тшвоимЪ, что вамЪ 
удалось меня обмануть и вплесть 
8Ъ ‹4е проклятое дфло, вЪ которое ни- 
когла бы я не вмБшался ‚ есшьлибЪ мнВ 
подлинныя обстоятельсшва были &в5- 
домы. ‘Тогда говорили, что дЪ$вка сама. 
хочешЪ$ увезена бышь, что приву* 
ждаюшЪ ее булшо насильно вышши за- 
мужЬ за ненавистнаго ей мужицкаго 
сына, чшо она дочь гусарскаго Норуш- 
чика, рожденная ощЬ подлой метресы: 
а теперь оказалось все шо солгано, и 
она законная дочь знашнаго Офицери. 


Но всему злу причиною шы со- 
бака проклятая! Почшо черши не сло- 
мили шебБ головы , покуда. я шебн уви- 
дБлЪ! Клянусь всемЪ ‚ что дБвка мнВ 
жалка, и я желалЪ бы, чтобЪ шы и 
господинЪ швой ‘за сле злодфиешво нака- 
завЪ былЪ по досшоисшву, естьлибЪ не 
былЪ я самЪ вЬ шомЪ же замбшанЪ. 


[2 Одна“ 
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Однако слушай, ШрубберЪ, естьли 
прокляшое ето дфло навлечешЪ на меня 
нещаспие, шо тебф разнесу я голову 
до самаго шпоего прокляшаго сердца; & 
господина швоего убью, какЪ бфшеную 
собаку, и просшр$лю голову насквозь ему 5 
А тамЪ ошправлюсь и самЪ за вами вЪ 
слБдЪ , чшобЪ васЪ ивЬ ал$ еще мучить. 

УвБдомляй меня обо всемЪф, чшо 
происходишь будешЪ, и пиши сЪ каждою 
почтою. Совбтовать я шебфБ не могу и 
не стану ‚, и не хочу бол$е нималБишаго 
учаспия имфть вБ семЪ дБлБ, 


58. 
Маорь Фолкмарб кб Пастору Улриху. 


Все еще вЪ шемношВ и неизв 5стно- 
сши\ Доколф будешЪ пораженное сердне 
мое сшрадашь жесточайшею печалтю ? 
СЪ КапишаномЪ РаубшипомЪ ве могу и 
не отваживаюсь я ничего еще предпрЕящь, 
Не могу для того, чшо сшою за шесть 
миль отЪ арм, и не могу отлучишься 
ошЪ своего мфста; не ошваживаюсь для 
того, чшо неим$ю достов$рныхЪ дока- 
заптельствЪ ‚ на копорыхЪ бы я мотЬ 
основашь обвинен:е шоликой важности. 

Между 
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Межлу т5мЪ кЪ полку онЪ прибылЪ, 
2 изЪ приложеннаго при семЪф письмя 
усмотриме вы ‚ чшо пишешЪ ко мнё и 
ПодполковникЪ РебензафеЪ обЪ ономЪ. 


Естьли отФищутся и явяшся кактя 
нибудь новыя и яснфйпия доказатель- 
спва и признаки: шо увБдомьпе меня 
обЪ нихЬ скорфе. Я жакЪ скоро что ни- 
будь имБбщь буду. на чемЪ бы можно 
было мн5 ушвердишься: пою ошЪищу. 
самЪ Капищшана, и принужу его при- 
знаться вЪ учиненномЪ  злодфйсшвЪ, 
Между ш5мЪ ошправилЪ я одного гуса- 
ра наряженнаго лакфемЬ, чшобЪ свесть 
знакомство сЪ людьми Капишанскими , 
не можно ли будешЪ чего ошЪ нихЪ 
разпровё дать. 


Двла по должности моей кЪ Королю 
привлекаюшЪ шеперь все мое внимание 
кь себЪ, а ужасное сле дфло вЪ шакую 
разстройку всф мои мысли привело, что 
часто я самЪ не знаю, что д$лаю ина- 
чинаю. Но можно ли и не быть мнб 
вЪ пшаковой? Не челокБкЪ ли я? Не 
отець ли? Не ошешЪ ли столь любви 
достойной и пошерянной дочери 2 
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Я престаю писать, дабы не впасть 
опять тЪ жалобы ‚ которыя безполезны, 
ини мало помочь не могушЪ. Просшите, 


| 59. 
`Подполкопнихь РеБензафтб хо матору 
Фолкмару'. 


= 


Я исполняю  шеперь данное вамЪ 
обфщанте. Вчера ввечеру прибылЪ кЬ 
полку КапитанЪ Раубшиць, а сево» 
лни поушру я сЪ нимЪ ужеё и говорилЪ. 
Я упошреблялЪ наивозможнфииия ста- 
рантя вывфдашть изБ него что нибудь 
чрезЪ предложенте ему разныхЪ вопро- 
ссвЪ, но не могЪ ничего открыть ошно- 
сящагося КЬ шому ‚ чБмЪ обвиняешЪ его 
письмо ‚ мн$ вами показываемое, 

`КакЪ я вамЪ уже однажды сказалЪ, 
господинЪ МазорЬ: я не могу никакЪ 
думать, чшобЪ злодфйсшво сле учинено 
было симЪ КапитаномЪ. ОнЪ любитЪ 
честь, хошя и препровождалЬ до сего 
нфсколько безпорядочную жизнь , кЬ чему 
подавало поводЪ его богашсшво: однако 
никогда не лБлывалЪ онЪ вичего такова, 
чтобЪ несогласно было сЪ честностию. 


7 


Ежели 


/ 


Ежели см5ю подашь вамЪ ‘друже- 
| ‘ской совбщЪ , шо ве предпринимайте 
' ничего прошивЪ онаго, естьли не полу- 

чили вы яснфишихЬ доказапельствЪ: & 

естьли паче чаянтя вы какя достовёр- 

носши получите, то бульте увфрены о 

моемЪ ‘’дБйсшвительномф вспоможензи 

вамЪ; а между ш6мЪ не узнаешЪ никшо 

ошЪ меня о семЪ д$лБ. 
бо, 

Капитан Раувшиць кб Тоганну 

Шрувверу. 


Вчеря ввечеру прибылЪ я кЪ пол- 
ку. Что д$лаепся тамЪ у шебя? 
Жива ли дфвка, или умерла? Я желаю, 
чпобЪ было сте послВднее. ЕжелижЪ она 
еще вЪ живыхЪ, ШрубберЪ, шо голова 
твоя на плахБ, и ты потеряешь ее’ 
вБрно, и сдблаешь набЪ всБхЪ неша- 
стными , естьли не употребишь наивоз- 
можнфиигаго старантя о шомЪ, чшобЪ 
прекляшое сте дфло осталось сокровенно. | 
Невыпускай маленькой чертовки ни ня од- 
ну минушу изЪ глазЬ;, и естьли она. 
опять столько силы получитЪ , чшо мо-_ 
жешЪ быть вЪ дорогв, шо яшебБ уже 
назначу, куда ее отвезли, 
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у 


Зд®сь льнволЪ побери, что-то не 
очень ужё ладно. ПодполковникЪ прел- 
лаггалЪ миБ ‘нБкоморые вопросы ‚ ко- 
порые ° нагнали на меня немалой 
страхЪ. Узнать онЪ ошЪ меня ничего 
не узнаешь: но естьли опасенте мое спра, 
`ведливо, шо ежидаю я посфщенля ошЪ 
Матора Фолкмара, о которомЪ слышу; 
что онЪ шезерь вЬ отшсутшсшети, и разЪ- 
РзжаетшЪ вЪ парпияхЪ, и погда не дошло 
бы дЪло до шпатЬ. 


ПисалЪ ли ты кЪ Рошмисшру Доль- 
ману, и что онЪ тебф ошвшётвовалЪ 
и какой сов5шЪ далЬ? Пришли ко мнВ 
письмо его. 


Еше разЪ напоминаю , ШрубберЪ , 
буль. оспорожевЪ ‚ хошь ввелЪ шы меня 
и =Б проклящыя хлопошы , но есть- 
ли о шы и выведешь меня’ изЪ нихЪ 
удачно, по за шруды шебф дамЪ пять- 
десятЪ червонныхЪ. | 


” СЪ первою почшею ожидаю я ошЪ 
шебя ошвфша, и’ не могу довольно теб 
потверлить , чтобЪ мы имБлЪ и о мо- 
емЪ и особсшвензомЪ своемЪ благф воз- 
можнфйшее попеченте. 


би, 


=. _ 5} 


бт. 
Амтмань Вернерь кб Пастору Улриху. 


Радость моя не дозволяешЪ мнБ 
просшранно говорить сЪ вами о содержа- 
н1и приложеннаго при семЪ письма. Про- 
чтише его сами, и разсфйше радость 
всюду и всюду. Однако легко можете 
сами усмошрфшь , что госпожБ Маюоршв 
не надобно вдругФ сказывашь _ всего 
содержантя, Но поступишь вЪ шомЪ осшо- 


рожно. 


62. 
Карлб Бернерб кб споему отцу. 


На скорую руку и на первой случай 
только вкрапитВ! СынЪ вашЪ щастливЪ 
и нещастлив5  вмБешб неизреченно. 
Любезную свою Генрлешту онЪ нашелЪ, 
но нашелЪ ее вБ обфяпияхЪ смерти. 
Боже сохрани мнБ ее, или погуби меня 
‚ вм5ст 6 сЪ нею! 

Мысли мои вЪ шакой разстройкв, 
а серлце шакф занишо заботами и 
попечентями о бфлной и сожалвтя ло- 
стойной болящей, чшо не могу я писать 
болфе. О дальнфйшемЪ впредь! 


Гу Мар. 


174 


Маторской каммердинерЪ, котораго я 
зл5сь нашелБ, поскакалЬ <Ъ симЪ радо- 
спнымЪ и вкупБ печальнымЪ извВсиу- 
емЪ кЪ своему господину ‚ а гусара удер- 
жалЪ я при себЪ. 

ОдинЪ изБ злБишихЪ злодБевЪ , 
ШрубберЪ , ешотЪ хищной сашана, вЪ 
моихЪ шеперь рукахЪ, но находится вЪ 
весьма худомЪ состоянйи. Враша адовы 
для него ужё ошворены, и главной 
сатана скоро ужё получитЪ его ЕЪ свои. 
обЪяшия. 

Боже помози мнБ и бБдной моей 
Генриепип$ ! 


63, 
Пасторб УлрихЬ к Амтману Вернеру. 


Всеблати и Всещедрый и Безконеч- 
’ ный БогЬ, буди вБчно препрославленЪ, и 
були милости Ъ кЪ намЪ далфе! — 
Бвлная и.жалкая машь! слезы шекушЪ 
изЪ глазь ея р$ками снова, Ничто не 
помогло. Я долженЪ былЪЬ ошлашь ей 
Карлово письмо. _ВЪ шужЪ минуту 
хотбла она скакать уже кЪ своей доче- 
р! Но куда? ВЪ разстройкБ сво- 
ихЪ мыслей и вЪ поспфиности , сывЪ 
вашЪ позабылЪ означишь вЪ письмЪ сво- 

_емЪ 
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емЪ ито м$сто, гл находится. — О 
коглабЪ скор$е отписалЪ онЪ кЪ намЪ 
вторично и сообщил наипр:яшнфишее 
извфспте, какова ожилаемЪ! О Генртетиша ! 
О дочь моя! Всемогущий и Всеблами да 
сохраниш шебн мн и всБмЪ намЪ! 


бд. 
АмтманЪ Вернерб кб Пастору Улриху, 


Вчера поздно взечеру получилЪ я 
всерадостнфишее письмо при семЪ посы- 
лаемое. Богу буди блягохаренае за всБ 
милости ‚ оказанныя намЪф  недостой- 
нымЪ ! ПоспБшите, какЪ можно, Госпо- 
динЪ ПасторЪ , и постярайшесь ‚ чтоб 
милая и любезная мать могла скорфе 
отправиться кЪ своей, ей шоль много 
вождел6нной дочер$. 

ИзЪ арм1и дожидаюсь я <Б шрепе- 
шомЪ сшрашнаго извёспия, Горе шеперь 
Раубшицу ‚ сему хищнику и извергу! Все- 
вышн!й возпртими во всемощное покро- 
вительство свое нашего дражайшаго Ма- 
зора. Какое будешЪ нещаспте , естьли 
злодБИ лишишЬ онаго насЪ , и исполнит 
мВмЪь мбру своихЪ злодбянй! Не допу- 
сти до итого Всевыши:й, и буди кЪ намЪ 
милостивЬ! 

65, 
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б 5. 
* Карл Вернер кб споему отцу. 
й — 


СынЪ вашЪ щасшливЪ, и гораздо 
болфе шасшли?Ь , нежели могЪ думать 
и ожидашь, Милая м обожаемая моя 
Генртепипа жива и ей легче. — Чисту 
и непорочну получилЪ я ее паки. Боту, 
защишиику невинносши , буди в$чное 
благоларенте ! 

Теперь нахожусь я вБ состояни 
‘сообщить вамЪ, любезной родишель, об- 
споятельное извёспле о всфхЪ шастшли- 
выхЬ послБдешвтяхЬ моихЪ поисковЪ. 
ВошЪ оно : 

ВывхавЪ изЪ постоялаго двора, изЪ 
котораго писалЪ я кЪ вамЪ послБднее 
письмо, отшправился я далфе, по шому 
сл$лу, которой мн былЬ показанЪ. Но 
какЪ хищники Фхали не всегда прямою 
дорогою, пю принужденЪ былЪ и я по 
зЪ шу, шо вЪ другую сторону сворзчи- 
вать и вездБ разпрашивашь. СимЪ об- 
разомЪ доБхалЪ я до - =-- и шушЪ 
пропалЪ разомЪ весь слухЪ, и никшо 
не мокгЪ мнБ сказать ничего. 


Безпре- 
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Безпрерывное скаканье, крайнее со- 
крушен:е и горесть сердечная, и совер- 
шенное небрежене о самомЪ себБ, при- 
вели меня вЪ шакое изнеможене, что я 
не могЬ никакЪ продолжашь путь свой 
далфе, но принужденЪ былЪ шулЪ осша- 
новиться для отдохновен!я. | 

Будучи  таковЪ же почши боленЪ, 
сколько прискорбенЪ духомЪ , сидЪлЪ я 
шущЬ вЪ изб пакосшнаго посшоялаго 
дворишка, какЪ протшивЪ всякаго чаянтя 
пр:Бхаль шудажЬ каммердинерЬ Матор- 
ской СЪ гусарскимЪ УншерЪ -ОфицеромЪ 
ТрейманомЪф. Ся была первая ра- 
досшь, которую ощущалЪ я СЪ ошЪ$зда 
изЪ дома. У довольствте, которое имБлЪ 
я, ихЪ увидБвВЬ › описать не можно. СЪ 
шой минуты не былЪ я уже боле 6бс- 
ленЪ. Они сказали мн$5, за чБуЪ они 
пр:Бхали, и мы стали шотшчасЬ ` сов$- 
товать , что предпринимать далЪе. 

Тогда наиусерднёйшимЪ образомЪ 
желалЪ уже я, чтобЪ мы нашли негод- 
ныхЬ хищниковЪ , дабы можно было 
мн5 поразить их праведнымЪ своимЪ 
и кровопролитмнымЪ мщенеуЪ. Мы 
желали шого всф, но пошерянной совер- 
шенно слбдЪ подавалЬ намЪ кЪ тому 

мало 
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мало надежды: совсБмЪ ш6мЪ положили 
мы сЪ ушра вЬ послВдующей день пу- 
ститься далфе. 

Но кякЪ радосшь о прибыпии сихЪ 
друзей н5сколько утолилась, шо сла- 
бость и болфзнь моя возвратилась паки. 
ХозяинЪ совфшовалЪ мн$  пойши вЪ 
‘маленькую апшеку шого м$5стечка и 
велБюь дашь себБ что нибудь для 
подкр&пления силЪ. Я послушался его, 
и велБлЪ себя проводить шуда хозяй- 
скому мальчишкЪ. 

Какой ужасБ, сопровождаемой вне- 
запною. и чрезвычайною люшостию , по- 
разилЪ меня! При входф вЪс1ю апше. 
ку, мерзской ШрубберЪ стоялЪ шамЪ 
предо мною во всемЪ своемЪ образ и 
подобти. КакЪ свирфпой. шигрБ на свою 
добычу бросился я на него и %Ь одну 
минуту лежалЪ уже онЪ уменя распро. 
сшертымЪ на полу. Случивииеся шушЪ 
люди почли было меня безумнымЪ и. 
хош$ли подать ему помощь, но я 
заклиналЪ ихЪ Ннаиужаснфишими кляш- 
вами ‚ чтобЪ они сего злод$я хващали, 
и что онЪ разбойникЪ и убтйца. 

Я послалЬ шошчасЪ на постоялой 
дворь за обоими своими друзьями. Они 


при- 
) р 


| 
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прилеш$ли ко мн$ вЬ мигБ, и шогда пове, 
ли мы сего злодфя и принудили показашь 
намЪ свою злодфйскую нору и убфжище, 

ОнЪ привелЪ насЪ вЪ одинЪ ошда- 
ленной и пакостной шинчишко, и мы 
вскарабкались кое какЪ по ни кЬ чему 
годной и крушфишей лестниц вверьхЪ. 
Душа моя волновалася тогда вся, а серд- 
це хошфло вовЪф выскочить. ВечерЬ 
былЪ и ужё было темно, 

О Боже! великий Боже! что было 
со мною, какв ошворили шушЪ горнипу, 
или паче конуру; на сшолБ гор$ла 
свфча, ВЬ углу сшояла кровать, подл 
нее: сид$ла старуха ‚, а на постел$ лежала 
больная женщина, Я вэглянулЪ — О 
Боже ! моя Генртешша ! -— СЪ сими 
словами бросился я на нее. Карл! 
любезной КарлЪ! — и шошчасЪ упала 
ВЪ обморокЪ. 

Я кричалЪ шогда, чтобЪ подали 
спирту или чего нибудь! по щастию 
любопышсшво побудило апшекарскаго. 
малчишку пойти за нами. ОнЪ бро-’ 
сился ВБ пошЪ мигЬ и принесЬ все 
нужное. Гепрлепипа моя пришла вЪ себя , 
но бБдная, бЪдная! Она была шакЪ. 
слаба и безсильна, что сЪ великою 
вуж- 
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нуждою могла и столь слабымЪ голо= 
сомЪ говоришь, что едва разслушать 
было можно. Я былЪ вн себя. 

Между шмЪ какЪ сле происходило, 
улучилБ мерзской ШрубберЪ удобное вре- 
мя для своего спасеня. ОнЪ ошшолк. 
нулЪ окно и выскочилЪ вЪ оное. Но 
скочокЪ сей былЬ ему крайне неудаченЪ. 
ОнЪ переломилЪЬ обф ноги и повредилЪ 
голову весьма опасно. "Теперь лежитЪ 
онЪ и претерп$ваетЪ преужасную боль. 
О =Ъ какихЪ злодфянтяхЪ призвался 
намЪ сей злодфй безчелов$чной! ОяЪ 
находится шеперь вЪ отчаянии, и едва 
ли избавишся ошЪ смерти. 

ПришедЪ н$сколько вЪ себя сталЪ 
я требовать лекаря. Малчишко апше- 
карской сказалЪ мн, что лекаря вЬ 
етомЪ городкБ нЪтЪ ‚, а ко всВмЪ боль- 
нымЪ призывающЪ его господина: =—— 
Подавай же его шошчасЪ сюда, закричалЬ 
яуи онЪ бросился за нимЪ. 

ББлная больная принимала отЪ него, 
самЪ ХристосЪ знаешЪ ‚ чшо. Между 
шфмЪ признавался сей человёкЬ чисто- 
сердечно, что какЪ шеперь узналЪ онЪ, 
ко она щакова. шо не отшваживаезшся 


взяшв лечентя на себя одного, но что 
вЪ 
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вЪ.... за одну милю отсюда живетЪ 
одинЪ искусной лекарь. ‘ТрейманЪ по- 
проворилЪ , и подхзативЪ почтовыхЪ ло- 
шадей чрезЪ нфсколько часовЪ примчалЬ 
онаго кЪ намЪ. Лекарсшва его произ» 
вели вожделфнное дЬйсшвте, и любезная 
Генртетша начала оправляться, Теперь, 
слава Богу, находишся она вн$ опасности у 
и желаешЪ сЪ великимЪ вожделБнлемЬ 
видЪшь мать свою. И шакЪ отошлише 
вы письмо сте кЪ ней ›, какЪ скоро прочи- 
шаете, и помогище, чтобЪ она скорфе 
пр!Бхала. Я ожидаю ежечасно отвБта 
отЪ господина Маора. Не сомнЪфваюсь, 
чнюо проклятой хищникЪ получитЪ ошЪ 


него кровавое наказанте, —— Но почто 


не попалЪ онЪф вЪ мои руки! Почпю не 
могу его я ВЪ клочки разорвать. ББдная, 
бБдная невинная Генретиа! чего не пере- 
неслё она ошЪ нихЪ! Коль безчелов6чно 
поступали злодФи сти сЪ нею. Но Всемогу- 
пий  БогЬ взялЪ невинность ея вЪ 
свое покровишельство, и сохранилЪ ее 
мнё чисту и непорочну. Шрубберь 
во всемЪ долженЪ мн$ былЪЬ при- 
знаться. 
Я прошу васЪ, любезной родитель , 

отвф$тствоващь ми скорбёе. ВЪ моемЪ ко- 

Часть Ш. К мод 
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`модВ найдеше вы сто фридрихсдоровЪ › 
пожалуйте мны$Б оныя перешлише. 

Члю  произойдетЪ далФе, о помЪ 
ув5 домлю впредь. 


-66. 
пасторб Улрихб кб; Амтману Вернер). 


Ее ужё вБыЪ ‚, крайне обрадованной 
машери! Севодви поушру ошправилЪ я 
ее на своихЪ лошадяхЪ до -...а отЬ 
шуда поёдешЪ она на почтовыхр далФе. 

Невозможное было д$ло. чтобЪ улер- 
жашь сшарика добросердечнаго Губерта 
невзирая на свси раны не хош$лЬ онЪ ни- 
какЪ ошЪ нее ошсшать и отправился сЪ 
нею. Небо покровищельствуй имЪ вЪ пущи, 
и довели ихЪ здраво и благополучно кЪ 
любезной Тенрешш в, и обрадуй насЪ 
всБхЪ опсушствующихЪ скорьымЪ возЕр=- 


щенземЪ ихЪ всвхЪ вЪ наши обЪяшь»! 


‚Я страшусь шакже извбспия изБ 
армти; по га$ву, оказуемому ФолкмаромЪ, 
надобно ожидашь весьма жестокаго нака. 
зангя. КогдабЪ шолько не былЪ онЪ 
нещастшливЪ ‚, сей добродушной! Однако, 
БогЬ устроявшей по с4е время все столь 
славно, не оставитЪ и при семЪ случаЪ 

учи- 


163 


учивить може. Ему его мы’ препору. 
чимЪ и будемЪ ожидашь всего доброва. 
а. 


ма1юр5 Фолкмарь. кб Карлу Вернеру. 


Коль шасшливымЪ, но вкуп$ и коль 
нещасшнымЪ, сдфлало меня письмо ваше. 
Вы ее нашли, мою вселюбезнфйшую Ген- 
ртету, но увы! вЪ обЪяпияхЪ смерти. © 
злобные человфки, какЪ могли вы столь 
варварски поступить сЬ шакою крошкою и 
любви достшойною шварью! 

Коль велика и чрезвычайна благолар-< 
ность , которою я вамЪ, любезной сынЪ, 
обязанЪ, и которую чувсшвуя, вамЪ чрезЪ 
сзе приношу. Есшьли дочь моя спасет» 
ся ‚ естьли останешся она вЪ живыхЪ: 
шо обязанЪ я буду вамЪ ею иея драго- 
иВнною жизнтю, и она будешЪ вфчно 
ваша. | 

МнБ не надобно просить васЪ упо- 
шребляшь всевозможное сшаран!еи не жа- 
аБ5шь никакихЪ убыгковЪ для возсшано= 
злензя ея здоровья; собственная ваша лю- 
бовь побуждать васЪ кЪ шому булетЪ, 
°Моя жена, ея бБлная горесшная машь,. 
прибудешЪ кЪ ней, надбюсь вскорб, | 

Ка Каммер- 
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‚`КаммердинерЪ мой отправился для от. 
везен1я ее шуда сЪ часЪ спусшя посл 
получентя мною письма вашего, 

Судьба изторгла изЪ рукЪ моихЪ нае 
казане хищнаго Раубшинца. Его уже 
ни Ъ ‚ нещастшнаго ! ВЪ самой шотЪ 
день, ВЪ которой получилЪ я письмо 
ваше ‚ сошолся полкЪ ихЪ при рекогносци= 
 рованти сЪ немалымЪ непр:ятельскимЪ 
корпусомЪ кавалер!и. Схвашка была же- 
‘сшокая, непраяшель былЪ разбишЪ ‚ но 
уронЪ и сЬ нашей стороны не малЪ былЪ. 
КапишанЪ РаубшицЪ находился вБ числБ 
раненыхЪ; онЪ привезенЪ вЪ лагерь; но 
раны его были столь жестоки ‚ что онЪ 
не мотЪ долгое время ошЪ нихЪ вЪ жи- 
выхЪ осташься. ОнЪ умерЬ до насту- 
плевтя еще ночи, и умерЪ будучи. по 
злодЪйсшвамЪ своимЪ недостоинЪ уме- 
решь столь славною смерпию за оте. 
чеспво, и рышши изЪ сеБщта сего‘ сд- 
нимЪ пущемЪ сЪ героями. 

Охотно бы пр:БхалЪЬ я кЬ вамЪ 
и кЪ любезной моей Тенртепип8, но 
обстоятельства мн$ не дозволяютЪ, 
Естьли Небо услышишЪ мои теплыя 
молевтя, и моя дочь выздоров5етЪ со- 
вершенно : шо о намфрензяхЪ моихЪ <Ь 

Него 
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нею и. прочими моими я васЪ уве 
домлю. 

Жена моя, надфюсь, вскор® кЪ замЪ 
‚ прЕБдещЪ, и я уповаю, что присут- 
сшвне и старан:е ея много поможешЪ 
кЪ выздоровлентю нашей немоществую- 
щей. Не осшавьше узБдомляшь меня о 
ся состоянти, и не упускайше писать 
ко мнБ5’ни единаго случая. 


68. 


Капитань Кронгол96 к Маюру 
Фолкмару.. 


Почшо обязанЪ я крайне печальной 
коммисми за преподанте мн случая ко 
всшуплентю вЪ ближайшее знакомство сЪ 
челов комЪ, коего харакшерЪ. столь благо“ 
роденЬ ‚, и коего слава шоль громка по- 
всюду. Коль противень онЪ характеру 
того нещасшнаго, о которомЪ долженЪ 
я теперь имфшь честь говорить сЪ 
вами! | 
Вы можешЪ бышь никогда самолич- 
но ево не знавали, Капитана Раубшица , 
коему я другЪ былЪ, но коего мерзкими 
дфлами я гнушаюсь. ОнЪ былЪ злолБи, 
васЪ чувствительно обидфвший , причи- 

Кз нившЕй 
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нившй вамЪ безчеспите, слБлавшай прелЪ 
вами злодфйское преступленте, и похи: 
тиын!Й у васЪ дочь вашу, 

Но сколько ни велико пресшупленте, 
сдБланисе имЪ предЪ вами, и сколь 
ужасно и чувствительно онЪ васЬ ни 
обидЪлЪ, но естьли то правда, что 
обЪ васЪ говорящЪ , и что вЪ васЪ похва- 
ляюшЪ, шо духЪ вашЪ вБрно будешЪ 
имфшь столько благородства, чшо вы 
пожалфеше о семЪ` сожалБнтя добтой- 
номЪ ' нешастливц® , когда узнаеше вЪ 
какомЬ жалкомЪ и бЁдномЪ состоян:и 
отошолЪ онЪф шуда, ошкуда не бы. 
ваешЪ возврату. | 

Во вчерашний столь для полку на- 
шего кровопролишной день быль Капи- 
шанЪ РаубшицЪ смершельно раненЪ. 
Его не можно было прежде поднять 
и отнесть вЪ лагерь, какЪ по окончанти ужё 
сраженя. ОнЪ принесенЪ былЬ вЪ са- 
мое шо м$фсшо ‚ гдБ случилось шогда 
бышь мн для другова и прежде его 
раненаго. \УсльшнавЪ обЪ’ немЪ пошелЪ 
я къ нему, и былЪ пораженЪ ужаснЪй- 
шимЪ зр$лищемЪ при вход. Липе у 
Капитана было вЪ двухЪ ‘м$5стахЪ 
ужасно ие саблею, а живошЪ его 

- Ирод 
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простр$ленЪ насквозь пулею, и онЪ 
шакЪ5 былЪ изуродованЪ, чшо я никакЪ 
его не узналЪ, есшьлибЪ не сказали чшо 
ешо онЪ былЪ. 
ОнЪ изшолЪ почти весь кровтю’ м 
говорилЪ сЪ великою ужё нуждою: но 
немногтя слова, кошорыя возмогЬ онЪ 
еще проговоришь мнф, потрясли всею 
душею моею. —— КронголдЪ, — сказал Ъ 
онЪ мн$ запинаясь, —— я умираю, и 
проклятая душа моя ошходищЪ на 
в5кЪ кЬ дьяволу. =— Какой ужасЬ 
проникЪ тогда всБ члены мои! Слабость 


_и совершенное изнеможенте возпрепяш- 


ствовало ему говорить болфе: онЪ пова- 
лился закрывЪ глазх, и я почелЬ его 
умершимЪ. 

Между шёмЪ осмошрёны и перевяе 
`‘заны были его раны. Ему не долго 
ликовалль , сказалЬ лекарь: пуля. вошля 
ниже желудка и прошла насквозь. -——* 
Я остался при немЪ. 

СовсвмЪ шфмЪБ небольшое отдо- 
хновене и лёйсшвте спиртоЕБ возвращили 


вЪ немЪ чувства и памяшь. ОнЪ раз-= — 


крылЬ глаза и могЪЬ говорить шихимЪ 
голбсомЪ. — КронголдЪ —, сказалЪ онЪ, 
—— я ужасной и наказаня  достой- 

‘Ка нъйпим 
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эБЯший злодби! изЪ веБхЪЬ моихЪ зло- 
дбяни посл6днее всфхЪ болфе, Я не 
послушалЪ швоего сов5 та, и не слержалЪ 
своего обфщан!:я, но Генртенипу ФолкмарЪ 
увезЪ. ‹ Правда, хотя я и не получилЬ 
того, чего желало проклятое мое сердце 
ВБ разсуждени оной $ но я покинулЪ ее 
столь больною и столь близкою кЬ 
смерти › что я зя достовфрное почши 
полагаю что она ужё умерла. 

Я умираю КронголдЪ ‚, — продол- 
жаль онф, отхохнувЪ не много! я 
умираю негоднфйшимЪ преступникомЪ ! 
дьяволЪ разпростерЪ уже длани свои 
для изловлентя исходящей души моей, 
для ввержен!я ее, яко жершвы своей, во 
алЪ на вБки.  Генрлешта умерла! я ея 
убзица! я ея убтица! набрегу ужасной 
бездны! 

Посл сихЪ словЪ впалЪ онф вЪ 
ужасное бфшенство : голосЪ его, которой 
хо сего. едва могЬ слышимЪ быть, воз. 
свирфп5лЪ и заревфлЪ какЪ ошЪ заря. 
ОБ ужасныхЪ кляшвЪ и страшнаго 
злосломя пфна начала бишь изЪ усшЪ 
его. КакЪ сумасшедшей злился и б$снл- 
ся онЪ на самаго себя. ВсБ перевязки 
ранЪ своихЬ оторвалЪ онф. не смотря 
на 
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на всБ дБлаемыя препятетыя ему, 
кровь полилась ручьями и начала шечь 


’ СЪ кровати. \Ужасное зрёлище! челов$- 


чество содрогаешЪ ошЪ онаго, и я опущу. 
занавБсЪ, и скрою ошЪ очей се стшраш- 
ное нвленте. 

С1е ‘ужасное бвшенетво лишило, 
его посдФлднихЪ силЪ, и онБ. впалЪ вБ 
смертоносной `’обморокЪ. СЪ поражен- 
нымЪ сердцемЪ сидблЬ я при одрБ» 
обагренномЪ кровию сего умираютаго ‚ и 
ожидалЪ изшесшетя терзающейся. души 
изЪ его шла. 

РаубшинЪ писалЪ ко мнБ о подломЪ 
умысл своемЪ противЪ вашей до- 
чери. Но какимЪ образомЪ и ч6мЪ 
старался я его етЪ шого ошвесть › дока- 
жешЪ вамЪ приложениая при семЪ копя 
сЪ письма, писаннаго КЪ нему мною. 
Горе нещастному, и горе теперь при 
важныхЪ минутахЪ разставантя сЪ жиз- 
нпо ‚ что не послушалЪ онЪ моего дру- 
жескаго совфта ! 

По продолжавшемся около шрехЬ 
часовЪ забыпии, или паче обморэк$, 
опамятовалея онф, исилы его возврати- 
лись 8Ъ Е разЪ. ОнЪ ухватилЪ 
эою руку и пришянулЬ меня кЪ себБ. 

о Го- 
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ГолосЪ его былЪ шакЪ шихЪ и изнемо- 
жентемЪ поль часто прерызаемЪ , чшо 
я сБ великим шрудомЪ могЬ его по- 
нимашть. Вообразите себ, что меж 
ду каждымЪ словомЪ ‚ которое вы ше- 
перь чищать станеше , была остоновка ! 
о множайшихЬ изЪ нихЪ принужденЪ 
я былЪ догадываться , что они звачи- 
ли, потому, что послБдите слоги зами- 
рали вЪ усшахЪ его. 


Генретту — я — покинулЪ — 
вЪ..... умирающую; —— каммерди- 
нерЬ мой остался —— сЪ нею, 
МожешЪ бышь — она — еще — жива: 
— сыщи ея ошца, —— ув5домь — его 
о моемЪ —- злодбяни. (—— Какова 
чисша —— и непорочна —— она — была, - 
—— когда —— ве — ужезь — я, — 
таковую ——- ее —— и осшавилЪ. Есть- 
ли — можно — ему, то ошпуш.... 


ВЪ стю минуту не вЪ сосшоянти былЪ 
языкЪ его имБть болфе движентя. Онь 
пожалЬ слабо мою руку, и испустилЪ 
хухь. | 

’ Какой конецЪ! какой страшной и 
ужасомЪ преисполненой конецЪ ! коль 
ужасно при посл$днемЪ издыханти зло- 

дфемв_ 
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дфемЪ бышь!‘ О` когдабЪ внушили ‘сте’ 
себБ всБ живуште еше Раубшинцы. 

Я увБлдомилЪ ваЪ зд$сь о печаль- 
номБ огинествти сего сожалФн1я достой- 
наго нещастливца обстояшельно. А для 
чего ? о шомЪ не для чего мнб столь 
благородно мыслящему человфку сказы- 
вашь. Я сожалБю обЪ васЬ и о нещастной 
вашей дочерБ, <Ъ сердцемЪ берущимЪ 
‚8Ъ печали вашей искренное учаспие. 
МожешЪ быть она еще жива. МожешЬ 
бышь она еще оправится. Какое бы 
для меня было тогда удовольсшве ! 

Естьли вы ‘сочтеше, что я стою 
того, чтобЪ носишь на себ имя вашего 
друга, по улостойше меня онымЪ ‚ и 
ув$домьше исполнится ли мое посл днее 
желан!е, которое для меня шеперь 
всего важнфе. Я есмь сЪ искрен- 
нимЪ высокопочитантемЪ : и проч. 

69. 

Карлб Вернерь кб споему отцу. 


КЪ неописанному удовольствтю моей 
любезной Генртешты и моему собствен- 
ному, прибыла кЪ намЪ ее дражайшая. 
родительница вЬ совершенномЪ здравли 
и благополучно. О какЪ неизреченно ве- 

лика _ 


лика была радость вя, когдя нашла она 
любезную свою дочь гораздо вЪ луч- 
знемЪф состояни, нежели ожидала! онв 
обнялись об и были вЪ восхищенти. 

И мтакЪ сообщите шеперь, любез- 

ной родитель, нашимЪ пресшарблымЪ 
и достойнымЪ друзьямЪ , добродушному 
Паспору Улриху и его почтенной сожи- 
зпельницВ сте пртяшное извфспие ‚ что 
моя и ихЪ любезная Генртепита хошя 
несовершенно еще выздоров$ла ‚ еднако 
вскорБ совсфмЪ оправится. 
За благодБнние сте обязаны мы, по 
Богв и кр$пкой и здоровой ея натур$ , 
благодарноспию умному и достойному 
врачу, коего сниспослало намЪ Провид5- 
не. Его помоштю освободилась она со- 
вершенно омЪ бол$зни, и шеперь не- 
собралась она шолько еще сВ силами сво- 
ими, кошорыя почти ‘всБ истощены 
были. 

Не можно и дивишься тому, что 
си силы шакЪ много истощены вЪ ней 
были, ПрешераБи1те шакихЪ злодВискихЪ 
поступок <Ъ нею, безпрестанной 
стряхЪ ‚ боязнь и опасенте, которое она 
имфть долженствовала , неупотребленте 
микакой почши пищи, кромБ неболь: 

шихь 
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шихЪ  шолько кусковЬ хл6ба самою ею 
отр$зываемыхЪ ‚ и малаго количества 
вина самою себ наливаемаго,  должен- 
ствозали есшественно произвесть сте из- 
неможене. Чшо она не хошФ$ла:вичего 
пить и 5сшь , тому имБла справедливую 
причину : она примфшила, что. злоче» 
стивой ШрубберЬ всыпалЪ н$5чшо вЪ 
вино прежде” подаваня ей онаго.. Она 
не стала пить, и ея боязнь пресдол$- 
вала ифсколько времени голодЪ и жажду. 
Но как лишилась она всей надежды 
освобожденною бышь, и увидфла себя 
безпрестанно ВБ продолжающемся ут5- 
снен!и: шо; от горести свалилась сЪ ногЪ 
и впала вЪ шу болфзнь, вЪ которой я ее 
нашолЪ. Еще бы одинЬ день только ‚ какЪ 
не былобЪ ужё ее на свётВу и шакЪ Богу 
буди благоларенте, чшо довелЪЬ онЪ 
меня кЪ ней еще благовременно, и далЬ 
миф найши опяшь ту, безЪ которой 
на с®Бшб вБшЪ для меня ничего прёнщь 
нато. 

Я прилагаю кЪ вамЪ при семЪ обз 
письма, присланиыя ко мнб. отЪ госпо- 
дина Матора. Какой страшной коненЪ 
имлЪ злочесшивой РаубшицЪ!. правед- 
ное мщенте лосшигло его, онЪ. наказанЪ 
= н 
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и мы ошмщены. Боже, буди милосерлЪ 
кЪ нему! 

А нБиЪ ужё также и нечестивато 
злодфя  Шруббера: изшесшые его ‘изЪ 
сего св ша немного отлично было ошЬ 
его господина. МожешЪ ‘быть и можн-бЪ 
было ему помочь ‚ естьлибЪ упошребле- 
но было множайшее старан1е и лекарь 
‚ былЪ искуснфе. Я заняшЪ” быль шакЪ 
много моею любезною Генртепипою у что 
я мало помышлялЪ о семЪ негодномЪ. 
Сперьва былЬ онЪ какЪ `&Ъ безумии ‚и 
павЪ вЪ отчаянте ‘ужасно, ‘сумазброд- 
сшвовалЪ и бБсился, ‘а’ пошомЪ ошЪ раны 
головной впалЪ вЪ совершенной: обмо- 
рокЬ и не очнулся уже ‘боле, 


> 


О Боже! какую жизнь вели и какЪ 
окончили ее оба с1и челов$ки! Я ош- 
пустилЪ имЪ причиненное мн оскор- 
блензе, и желаю чшобЪ отпустил имБ 
шо и Всевышний. 


О прЕБздБ сшараго и добросердеч= 
наго Губерта я. и Тенртетша чрез- 
вычайно обрадовались; но милой сей ста- 
рикЪ ошЪ скорой Фзды претерпёлБ 
очень много. Лекарь, за копорымЪ я 
Аля него посылалЪ вр.... нашолЬ 

рану 
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рану его весьма воспалившуюся , однако 
`подаешЪ надежду кЪ скорому изпфлентю.. 

Я пишу <Ъ севоднишнею  почтою 
кЪ господину `Матюру, И испрашиваю отЪ 
него повелЪнтя чшо намЪ тогда дВлашь, 
Когда любезная моя больная оправишся 
совершенно и 8Ъ пуши бышь можетЪ : 
какЪ скоро получу оштввщЪ, шо не преми- 
ну васЪ увБдомишь. 

7о. 
Маюрь Фолкмарь кб Капитану 
Кронгол9ду. 


ИзЪ письма, кошорое им$лЪ я честь 
получить ошЪ васЪЬ вчерашняго дня, 
схяешЪь харасшерЪЬ праводушнаго чело- 
вЪка, писавшаго оное столь ясно, что 
я очень радЪ шой чести, которую иВИ: 
носишЪ мн* его знакомсииво, 

Коль велика благодарность , кото: 
рою озязанЪ я вамЪ ‚ достойный .мужЪ, 
за принимаемое вами учасиие вЪ моей 
обид. СЪ особливою `радоспию приношу 
вамЪ шеперь оную, и пребуду навсегда 
вамЪ обязаннымЪ. 

О кончин5 Раубштицовой не могЪ я 
читать безЪ ужаса и искренняго сожа-_ 
лБн1я, Жаль, чшою челов$кЬ сей помра- 

чилЬ 
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‘чилЪ память о себф шоликими злодя- 


-втями! СовсБмЪ шфмЪ я ему отпускаю 
ошЪ всего моего искренняго сердиа, и 
усердно желаю, чтобЪ ошпустилЪ ему 
‹и ТошЪ, кошораго’ отпущен!е всего нуж- 
нфе, и безЪ коего моё ему ви мало 
‘пользовашь не булетЪ. 
НечестивецЪ, слуга его , послФдоталЬ 
вскор$ за нимЪ. Смершельная рана, 
которую получилЬ . он  выпрыгнувЪ 


изЬ окна, сдфлала окаянной его жизни ' 


мучительное окончанте. 

Но оставимЪ сти печальныя вещи, 
‘а есть гораздо пр:яшнфйшее для ссоб- 
‹щентя вамЪ : моя дочь жива, и начиняа- 
ешЪ оправляшься, и для обстоятельнаго 
ув$ доментя оея найленти и освобожденти 
‘посылаю кЪ вамЪ при семЪ полученныя 
мною ошЪ шуда письма. 

Коль щастливЬ буду я, естьли вы 
‘сочтеше меня впредь вашего дружества 
доспойнымЪ $ вы сдфлаеше мн благо- 
дЪян!е , когда подадише случай дока- 
заиь вамЪф сколь искренно желаю ям 
вамЪ другомЪ бышь,) 
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маюрь Фолхмарь. кб Карлу Вернеру: 


Письмо ваше, которымЪ увёдомляе= 
‚ме меня о выздоровленти моей любез= 
ной. Генруепииы , чишалЪ Я сб веВми- 
чувствовантями радости такова опиза ; 
Которой имБя столь любви достойную 
дочь › ее неизреченно любитЪ; Благо- 
получте дней моихЪ, нарушенное толь 
много симЪ печальнымЪ произшесииземВ 
й почти совеВмЪ разрушенное , теперь 
паки возобновилось, и я начинаю вновь ; 
Поелику могутЬ дозволять мнф здвш- 
нтя безпокойства; радостями моей жизни 
наслаждлашься , которая безЪ любезной 
Моей ГенрЕепипы была бы мн еди: 
нымЪ ошятощентем?. Приложенныя при 
семЪ письма означутЪ` далВе чувсшвуе- 
мую мною радость. 
_ Неожидаемое б6детвте и опасность ; 
85 Которую столь нещастнымЪ образомЪ 
моя дочь попала, принудили меня пере- 
мвнишь намбрентя мои вБ разсужденти 
ея бракосочетантя. Я ласкалЪ себя наи: 
сладчайшею надеждою. что по насту- 
плен зимы буду имёшь Удовольствие. 
&бединишь, васЪ самЪ любезныя мой дВии, 
чита й. й 
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и ЕБ радосшяхЪ вашихЪ могу взять со. 
учаспце. Но обстоятельства привужда- 
ютЪ меня опасашься, чтобЪ кампантя 
не продлилась сЪ лишкомЪ долго, и я упо, 
ваю, что и зимою покоя мы имбщь 
булемь мало, или во все никакова. вЪ 
особливости же мы гусары. 

И шакЬ, чтобЪ васЪ, любезной сын, 
избавить впредь навсегла ошЪ подоб- 
наго сему пошерявтя вашей любезной 
Генрлепипы , обЪявляю мое ошеческое со- 
изволен1е, чтобЪ вы отправились сБ 
оною, какЪ скоро можно будешь ей 
Фхашь, н <Б ее матерью, кЪ престар$е 
лому и почшенному ошцу Улриху, и 
зехБли ему сочетать себя на вфки за- 
 коннымЪ бракомЪ. Я даю вамЪ на шо 
мои любезныя дфшк оштеческое свое 
благословленте , котороё, естьли БотЪ из- 
колиШЪ и я вабБ увижу, повторю 
самолично. 

‘Соизволенте родишеля вашего на сте 
бракосочешане вы ужё имвеше, но со- 
гласенЪ ли онЪ будешЪ на послфлующее 
за симЪ ‚ о шомЪ я досшовёрно еще не- 
изв$стенЪ. Оруже наше до сего вре- 
мени было хошя повсюду побфлоносво, & 
можно уповать что впредь булушЪ благо» 

полу- 
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получныя послдсшыя: однако пребы. 
ван:е ваше у добродушнаго Пастора  не- 
сшоль ошЪ войны удаленно, чшобЪ мо. 
гливы, мои домашинтя, быть туш 8Ъ до- 
вольной безопасности; небольшая и не- 
предвидимая перемБна обстоятельствЬ 
можешЪ привесшь ваЪ вЪ опасность 
быть окруженными  непрхящельскими 
разЬБздами, ‘Таковые набфси имБбюшЪ 
часто печальные послдспитя, и непруя= 
тель, сЪ копорымЪ им5емЪ мы нынв 
дВло, ужё доказал, чшо вЪ шБхЪ мБ- 
сшахЪ, куда ему прибышь случится , не 
всегда можно ожидашь великодущшныхЬ 
поступокЪ сЪ обывашелями, } 
ВЪ разсуждени. сего желалЪ бы я 
чтобЪ родишель вашЪ согласился на то, 
чшобЪ вы шошчасЬ посл бракосочета- 
тя ошправились вм$сшБ <сЪ женою 
моею и дочерью вЪ..... и вступи: 
либЪ во владБнге моими деревнями. Пруя- 
шель мой, господинЪ Визенау, ошЪ ко- 
тпораго получилЪ я вчера ошвБщЬ, сд$- 
лалЬ ужё кЪ приняпию васЪ всБ нуж- 
ныя пргугошовленя, и ожидаешЬ прЕБзда 
вашего сЪ удовольствемЪ; подЪ покро- 
вишельсшвомЪ сего изящнаго мужа буде- 
те находиться вы шамЪ вЪ совершенной 
Л 3 без- 
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безопасности» & по отдаленности, сегб 
мета, не можеле. онасаться ничего и 
отЪ. ‘непруящшелей. А я, когда обстоя- 
шельсшва дозволящЪ, повидаюсь сЪ вами 
шамЬ, или. при случаВ снокойнаго време- 
‘вы велю вамЪ кЪ себЪ. пруВхашь: | 

И изакЬ предложите вы о семЪ, лю- 
безной сынЪ; какЪ надлежищЪЬ вашему 
родишелю , и постарайтесь получить 
ошЪ него на о. ссизволевте. Для меня 
крайне непряншно будешЪ слышашь,; 
естьли его кЪ шому преклонить будетЪ 
не можно: ибо вЪ семЪ непрёяшномЪ слу-. 
чаб принуждено будеш женё и дочерв, 
моей однимЪ туда Фхашь; потому; что 
забоша и опжене мое осихЪ драгоц$н- 
ныхЬ предмешахЪ моей любви не доз- 
воляещЪ мн оставишь ихЪ вр шакомЬ. 
мфсшб, гдВ они, находясь, безЪ, достпа= 
очной. защиты подвержены всяким 
опаснсещамЪ. 

КакЬ скорб прибудешё вы &Ъ, ваз 
шему родишелю,; шо нимало не медля 
увБдомьше меня о его намфрензи и 
увфрьше ето, что онЪ окажет Мн. ШБМЪ 
наивеличайшей знакЪ своего дружества 
естьли посшупитЪ #Ъ семЪ случа со- 
гласно СЪ моимЬ наиусерднёйшимЪ жела- 
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Постарайтесь какЪ можно о скорфй- 
зпемЪ излеченти старика Губерша $ онЪ 
мн$ очень нуженЪ , и я при многихЪ 
случаяхЪ шужу что ето вВШЪ ‘при мн$. 

УншерЪ - ОфицерЪь ТрейманЪ мо- 
жешЪ препроводишь васЪ д0.....Я& 
ошитуда опитравьыше его ко мн, пошому 
чщо онЪ здфсь нуженЪ. 


72. 
Карль Вернерь хь споему отцу. 


НаконенЪ могу я вамЪ, любезной 
ролищель, оЪ величайшимЪ удовольспи- 
емЪ донесть, что любезная моя Ген- 
ртепипа выздороввла совершенно .`и для 
пренесен:я зрудовЪ сЪ путешествием Ъ 
сопряженныхЪ имфбетЪ силЪ уже ловоль- 
но, Мы собираемся шеперь совсфмЪ 
Ъ пушь, и чрезЬ не ммоще дни сынЪ 
ви имфшь будешЪ удовольствие об- 
нять своего любезнато ролителя, 

Между тфмЪ долженЪ я вамЪ при. 
знашься, что пушешестивте сте наводитЪ 
на меня немалой страхЪ. За два дыи 
до сего появились вЪ здБшнихЬ мфетахь 
Цесарске гусары и разЪёэжающЪ кру* 
темЪ и около, Празда ‚ ешь впереди 
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много и ПрусскихЪ войскЪ , но ГубертЪ 
говоритЪ, чшо малыя парпши, а особлизо. 
`Гусарскте, легко могушЪ про$зжать мимо. 
оныхЪ , и не р$дко дБлаюшЪ набЪги 
‘свои далеко вЪ непрхятельскую землю, 
Вчера слышали мы сильную стр$льбу: 
и УншерЪ. ОфицерЪ ТрейманЪ, фздив- 
шей для распров5дывантя Е, при- 
зезЬ извБспие, что онЪ за шри четверши 
мили ошсюда нафхалЪ на жесшокую. 
стычку, при которой непртятель былЪ 
прогнанЪ. 

° ЕстьлибЪ ТГенртепипа послушалась 
моего совбта., шо охотшнфе бы остался 
я здесь, покуда посмирнфе вЪ сихЪ. 
мёстахЬ будешЪ: ‘не она шакЪ боишся, 
всякой стр$льбы, рублентя и всего, что. 
‘называется непраятелемЪ., что неошс- 
м$фнно хочешЪ уБхашь скорфе. Правда, 
`’ТрейманЪ хошя и увБ5ряешЪ, что ему. 
какЪ зд$шнему уроженцу, всБ пуши и 
дорожки знакомы, и что он ужё про- 
ведешЪ насЪ благополучно, однако для 
меня кажется все опаснымЪ, 

'Приложенное присемЪ письмо отЪь 
‘господина Матюра изЪявитЪ вамЪ про- 
страннфе намфрения его, касающияся до 
меня и до. его дочери. Вы оказали не 
столь. 
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столь мало родительской вашей любви. 
и милосши ко мнб , чшобЪ яне могЪ сЪ. 


достовёрноспчю уповать, что вы жела- 
н!е господина Матора исполнить неотре. 
четесь. Я не премину самолично про- 
сить васЪ ‘о сбизволенши вашем, и 
вЬ случаБ изЪявлентя ко мнБ вашей 


милости, буду. столько же щастливымЪ 


себя почитать ‚ сколь много буду не- 
щастливЬ естьли вы меня разлучите 
<Ъ Генртештою, безЪЬ копюрой я жить ие 
могу. (Сего послБдняго не ожидаю я ни- 
какЪ ош ошца шоль мнф благолБшель- 
сшвующаго, но паче ласкаюсь надеждою 
получить первое, и имфшь вскор$ щаспие 
слышать изусшное ваше тому под- 
твержденте: а до шого времени прости- 
ше, и будьше блахгополучны любезной 
родитель ув$домьше о скоромЪ на- 
шемЪ пр:Бздв нашихЪЬ старикоЕЪ любез. 
выхЬ, — 
9 е.. 

Ма?орб Фолкмарь кб Карлу Вернеру, 


Есшьли денщикЪ мой сЪсимВ писв-= 
момЪ засшанешь васЪ еще в шомЪ же 
мЪсщб, гдб вы находились, шо прочитав» 
оное, ни минушь: не медля, выбзжайте 
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изЪ онаго, и спбшише какЪ можно ско: 
рёе добхашь до.... глБ вы можеше 
° остановиться и до шфхЪ порЬ пробъыиь + 
покуда дороги сд$лаются  безопжны, 
Война имбиь будешЪ свой теашрЪ вЪ 
шамошиемЪ мфсешф, и превеликой кор- 
‘'пусЪ отправляется сегодня шуда изЪ 
армти} пишите ко мн5`изЪ.... 


74: 
- Карло Вернер кф Маору Фолкмару, 


О какой б$ды и опасноещи избВ- 
жали мы, отешЪ драгоцфнной ! Мы взя- 
шы были вЪ `половЪ ‘и благополучно_ 
иЗЬ онаго освободились паки. ОшЪ ко. 
тораго зла старались мы скорымЪ сво- 
имЪ отЪБздомЪ убъжань, шому самому 
попались мы на всшрёчу. _ 

У нь было уже все кЪ пущеше- 
ствтю готово, как получили мы ваше 
письмо чрезЬ денщика вашего; почему 
вЬ пошЪ день мы вЪ путь свой и 
ошправились, "ТрейманЪ препровождалЪ, 
‘насЬ верьхомЪ, а ГубершЪ сидфлЬ вм$- 
сшф сЪ нами ВЪ коляскф. Ноне усп$ли 


о мы ь полмиМи ошЪБхашь», какЪ. наш 


|. УнтерЪ. Офицерь, бывшей всегда впе- 
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реди, прискакалЪ кЪнамЪ во весь опорЪ 
и далЪ знать, чпю за горою, вперели 
насЪ лежащею, видфлЪ онБ ифлую кучу 
гусарь, Флущую очень скоро: но каке 
они, наши ли, или непруятельске, шого 
распознать не мот. ^ 


Мы находились ВЪ самое пю время 
на одной гатши, кошорая по обБимЪ 
сторонамЪ имбла рвы и небольше ку- 
старники ‚ и была шакЪ узка, что мы 
сЪ превеликою нуждою могли назадЪ 
обратиться. Но вЪЬ самое то время, 
какЪ мы еще ворочались ‚ появились уже 
гусары ‚ и не успбли насЬ идти какЬ 
на насЪ и пустилиеь. 


ГубертЪ не усп$лЪ на оныхЪ в взгля- 
нуть , какЪ закричалЪ : — ето Несар- 
скте гусары ! — Трейман | смошри 1 какь 
бы шебБ прочь ускакать, Не 
успБлЪ онЪ сего выговоришь ‚, какЪ сей 
далЬ лошади своей шпоры, и поскакалЪ . 
назадЪ. ‘Трое изЪ ЦесарскихВ бросились 
за нимЪ вЪ погонь и проскакали мимо 
коляски нашей такЪ какЪ бы они ее и 
не видали, Однако мы увидБли его. 
перескакавытаго чрезЪ ровЪ и бросивша- 
тося ВЪ л5сЪ, куда не ошважились 34 нимЪ. 

г му ТФхать 
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Фхашь гонишели, но осшавя его возвра- 
тились обрашно, 
Между шфмЪ какЪ сте происходило, 
‚ находились об$ спушницы мои вЬ смер- 
тельномЪ сшрахв. ГубершЪ не желалЪ 
ничего, какЬ имфшь бы на шошЪ чаЪ 
челов кЪ десяшка два гусарЪ своихЪ: 
но у меня было на сердце и по и с®. 
Гусары между шфмЪ пр&Бхали кЪ 
коляск$. нашей ; прелводишель ихЪ подЪ- 
ЪхалЪ кЪ оной и спрашивалЪ ‚ кю мы 
паковы ? онЪ говорилЪ хошя худо по 
НБмецки, однёко тшакЪ чшо мы его, а 
онЪ насЪ, довольно разумфть могли. Гу. 
сары его окружили нашу коляску. Мы 
‚ сказали ему сущую истинну, и обЪяви- 
ли ошкуда и куда мы ФдемЪ; но онЪ 
покачавЬь головою, сказалЪ намЪ, чшо 
онф шому, что мы говоримЪ, не вфритЪ. 
Я и РубертЪ принуждены были 
ронЪ выл$сть. ФнЪ сказалЪ мнБ весьма 
худо по Нфмецки, что я безсомнБнно 
переохётой гусарской ОфицерЪ, и что 
‘че доказывают находивитеся при мн® 
два гусара, ичше непрем®нно должевЪ, 
я Фхашь ‹Ъ ними КЪ ихЪ Оберь - Офи- 
меру. Мы, что ни говорили, но нас В 
ме ‚ саушали ; ‚ и не помогало ничо вЪ 
све 


} 
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свт: коляску нашу оборотили назалЪ, 
всю её окружижи кругом и поскакали 
<Ъ нею во весь опорЬ. 


ГубермЪ ‚ которой всБхЪ насЪ мень- 
ше былЪ всшрехоженЪ мыслями, смо- 
пирфлЪ пюолько на ФлущихЪ за нами гу- 
сарЬ: скрежешалЪ зубами и клялЪ ихЬ 
всВхр до единаго ; число ихЪ, по увф- 
_рениюо его, просиралось де 24 человкЬ , 
изЬ которыхЪ мноме имфли  совсёмЪ 
свБжя раны, изЪ копорыхЪ текла еще 
кровь; изЪ чего можно было заключить , 
что они шолько чо вырвались из 
рукЪ ПрусаковЪ и ошЪ нихЪ шогда ска- 
кали, 


КакЪ скоро ‹ЬБхали мы с‹Б гаши 
долой, шо повернули они ВЪ лБвую сшо- 
рону, и поскакавЪ н%$сколько времени 
остановились; лошади наши дымились 
и были всф вБ пфнБ. ОфицерЪ подЪ. 
Ъха»Ъ кЪЬ коляск и началЪ дружески. 
говорить сЪ госпожами, но шакЪ хуло 
и все навыворотБ, что я со см5ху бы 
надсфлся ‚ есшьлибЪ — обстоятельства 
менфе были важны и шо могли дозво- 
лить. Гусары его изЪявляли великое 
желане насЪ ограбишь, однако онЪ былЪ, 

столь 
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столь добронразенЪ, чо никакЪ имЪ 
того не дозволилЪ. 


По прошесшви получаса пустились 
мы опяшь ВЪ путь, но не продолжали 
Фзды и десяти минупЪ ‚ какЪ бывиие 
впереди три челов$ка во весь лошади- 
Ной опорЬ назадЪ прискакали. 'ТотчасЬ 
логда остановились всё, и мы услышали 
звукЪ ишумЪ , кошорой былЪ для насБ 
не поняшевЪ .. молчи. ... шепталЪ 
`ТубершЪ. Я дамЪ обрёзашь себЪ усы, 
есчтьли ме Прусаки вВЪ близосши. Дай 
`ВогЬ ‚ чтобЪ наши ловщы расположились 
сЪ ними драшься; разбишы они вфрно 
будумЪ , и шогда мы на свобод. Не 
успфлЪ онЪ сего выговоришь, как укидЪ- 
ли мы нБсколькихЪ ‘гусарь впереди 
у насЬ появившихся, и шо вмередЪ, шо 
назалЪ по одиначк® м а 
чрезЪ нБсколько мину увихБли мы 
и цфлую небольшую вучку оныхЪ прямо 
на насЪ скачущую. Темные гусары ! 
сказалЪ ГубершЪ:ей!ей! шемные! два. 
пашь два человбка! а ешо уже много. 


ОфицерБ нашЪ шотчасЬ`своихЪ по- 
строилЪ для принятия .оныхЪ. Они 
а о на минуту и обозр$вали` 

_ оназ 
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нить. и 


‚онаго, ии шотчасЪ, пощомЪ бросились ето 
атаковать. 

о Ужасное позорище! еще теперь 
шрепешутЪ. мои члены, какЪ, о шомЪ 
напоминаю. Какое льзнное сердце и 
мужество пошребно было кЪ шому, 
чиюбЪф  отважимься, ашаковать вдное 
сильнНфйшаго непрлямеля. Однако яви’. 
дБлЬ шушЪ нфчшо , чему бы я никогда 
не повфрилЪ. ВсБ наши. 42 человфка были 
прогнаны и разбищь, а ОфицерЪ ихЪЬ 
&Ъ шестью рядовыми. взяшЪ, вЪ полонЪ, 

Тогда повфрилЪ я всему , что ни 
разсказывалЪ, мн& до сего сшарикЪ, Гу- 
бершЪ, о войинв прежней, Однако и ще- 
перь для меня непостижимо, какЪ воз- 
можно было, шакой маленькой кучкВ гу- 
сарЬ, у коих и. лошади и оружге не лучше. 
было непртящелькихЬ ‚ зшаковаюь силь- 
н5ящаго неправшеля, ивсе шо учинииь , 
чшо явидВлЬ. Льзинан сила и орлинзя 
быстроща видимы были мутЪ вЪ совоку- 
плензи. Ешо не новое, сказалЬ ГубертЪ: 
Прусаки каковы были, шаковы и будут: 
УсшьлибЪ ихЪ десяшкомЪ и меньше было, 
шзкЪ и шого былобЪ довольно, | 

Какая перемфна! непраятельской . 
ПорумчикЪ ; коего плЬнниками мьх были, 

былв 
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былЪ тогда ужё нашБ. ВахмисшрЪ, 
предводительствовавшей шемными гу- 
сарами ‚ ‹ оковчавь благополучно дБло , 
подЪЪхалЬ кЬ нашей коляскВ, вЪ кошо- 
рой об госпожи ошЪ страха безЪ луши 
были. ГуберщЪ выскочи?Ъ кЪ нему на 
встр6чу и благодарилЪ за щастливое осо. 
бождене. РахмисшрЪЬ былЪ  человЪкЪ` 
чрезвычайно вфжливой и учтивой : онЪ 
изБявляль радость свою о шомЪ, что 
удалось ему освободить нас. А какЪ 
скоро узналЪ кто мы шаковы были, то 
брался насЪ сЪ командою своею препро- 
водишь до... ... Мы приняли охотно 
се предложенте, и шакимЪ образомЪ 
прибыли благополучно ЕЪ. .... 

На пуши узнали мы, что. плБиной 
Порушчикь и шогда еще, когда онЪ 
касЪ нашолЪ, быль вЪ бЪгствв ошЪ шем- 
ныхЪ гусар ‚ которые ево разбили, и 
сЪ которыми ВЪ схвашкБ онЪ 15 человёкЪ 
потерялЪ. Я сожалБю ‘о семь бБдномЪ 
человЪк% онЪ вЪрно былЪ прямо добро- 
сердечной непрящель и прямо добродушт- 
ной ВенгерецЪ. 

Храброму нашему ру пода- 
рилЬ я 12 червонцовЪ, а Генртепипа бра- 
р гусарамЪ его дала на вино 4 Фри. 

дрихс- 
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ядрихсдора. Всевышний ниспосли добро- 
му челов$ку сему вездБ шакое щаспие 
и побфду, какЪ сегодня! Теперь. шо 
вид5лЪ я, что можешЪ надфлашь гу- 
сарская сабля вЪ рукахЪ шакихЪ бравыхЪ 
людей; однако я не имфю охошы ви- 
дВшь сте вЪ другой разЬ: зрёне на 
знаковое сраженте очень страшно. 

Дорога отсюда шеперь совершенно 
безопасна, имы завтра отитравимся дал$е; 
и какЬ скоро прибудемЪь кЪ оншу Ул- 
риху, шо непремину васЬ о шомЪ ‘ув$- 
домишь. 
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`` унтерб- Офицерб Трейманб кб Карлу 
Вернеру` 


Я услышалЪ  ввечеру еще ‹самаго 
того дня, вВ® коморой яошЪ васЬ отюо- 
кнанЪ , о благополучномЪ освобожденли 
вашемЪ чрезЪ шемныхЪ гусарЪ и сер- 
дечно тому порадовался, Я самЪ благо- 
получно отдфлался и профхалЪ: однако 
ЕЪ шотЪ же еще день случился быть 
_ при кровопролищной стычкв, и н» оной ` 
самЪ раненЪ. 

ЛвсокЪ, вЬ которой вы вихВли меня 


тогда убхавщимЬ, просширался на пол- 
ы } Иов 


ы ь 
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милю. Пушь для меня былЪ весьма 
шруденЪ; я принужденЪ былЪ пере$з- 
жашь шШопи и болота. и мое щаспие 
чшо не было з& мною погони. 


По ифкбторомЬ’ #рёмени усхышалЪ 


я ржанте многихЬ лошадей; и принуж- 
денЪ былЪ возможн5йшимБ  образомЬ 
стараться, чтобЪ моя имЪ небтететво: 
вала. Я таился колико мн$ было. можно; 
и увидь^Ъ за ^БсомЪ ‚сильную парпию 
тусарь марширующую мимо; Коль ве- 
лика была моя радбеть , когда прим$- 


`тилЪ я Чшо ето были наши шемные 


гусары. 

Я выскочилЬ `пошчасЬ, ИзЬ лёса и 
присшялЪ кЪ онымЪ. РазсказавЪ коман: 
лующему О финеру кто пыковЪ и откуда, 
узналЪ я Куда и они шли. ОхотнобЪ, 
сказалЪ онЪ, оказалЪ` я госпожамЪ тво? 
имЪ рычарскую услугу й освободилЪ ихв 
изЪ рукб. непруящельскихЪ, но поручен. 
ное миБ дБло нё шерцишЪ. оштлагашель- 
сшва; Останься при насЪ, и помоги 
намЬ спроворитвь наше Во. я согла- 
сился, и мы начали поспфшать. 

’Число наше простиралось _ вмфств 
с0 мною до 151 человВка, и намЪ вехё но 
охватить непр:яшельвкой пост Ъ вЪ...:.: 


бан: 
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ОфичерЬ нашЪ былЪ человёкЪ бразвой,_ 
а люди его смфлы и отвахжны и шли 
сЪ охопою. Мы прибыли скоро. кЪ де- 
ревн$, но пришли ВБ немалое удивленте, 
увидёзЪ чно ненргяшельская парпия 
весьма сильнбе, нежели мы думали, и 
коразло насЪ превоскодн$е. 

СталЪ либы швой МаюрЪ шеперь 
атаковать ‚,  спресилЪ меня  Ром- 
мистрЬ? -—— Конечно! отвфластшвовалЪ 
я, ионЪ вБрнобЪ ашаковалЬ. ХоронюжЪ, 
возопилЪ онф, сшанемЬ и мы! — 
ОнЪ началЪ дБлашь свои диспозинли, 
’но прежде нежели оныя могЪ окоичищь, 
были мы ужё атакованы. 

Непруяшель надВясь на превосходное 
свое число, и не сомнфваясь о побфдБ, 
учинилЪ шоль жаркое нападенте, какова 
не случалось мн еще видашь$ однако 
онЪ и принямЪ быль с‹Ь шакою неустра- 
шимостяю , члю онЪ удивился: въ одну 
минуту были мы ‹Б нимЪ перемёшаны „ 
Пруская сабля удержала здфеь свою сла- 
ву. (Самой храброй ФолкмаровЬ  эска- 
‘дронЪ, копорому вы столь Часто удив- 
лялись, не могЪ бы лучше поступишь , 
какЪ. поступили при семЪ бравые ше- 
мные гусары; непрлишель изрублевЪ 

Часть ИП, м былЪ 
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былЬ вЪ прахЪ и обрашился вЪ бфгетшво, 
Мы взяли ВБ полонЪ нсколько чело кЪ 
тяжело раненыхЪ › но гнаться за ними 
не могли, потому чшо сраженте про- 
должалось долго. а лошади наши и безь 
того дальнымЪ переходомЪ надмБру 
изнурены были. 

Еще при самомЪ начал сраженя 
хзашили меня саблею сЪ зади пс лЁво- 
му плечу: но ремень ошЪ карабина не 
допустилЪ глубоко ей вр6защься и рана 
моя не составляешЪ важности. Но шошЪ, 
которой меня посфкЬ, других рубить 
ужё не булетЪ. Я оборотясь далЪ ему 
такой разЪ, что онЪ безЪ дыханья по- 
лешВлЪ сЪ лошади. 


Мы удержали взятой пост до ся- 
мой ночи, & подом возврашились вЪ... 
назадЪ. 

ТутЪ наяшолЬ я шого Вахмистра , 
которой освободилЪ васЪ ошЪ иепр:яше- 
ля, и щедросшь вашу кЪ нему и кБ его 


ве аачькимае т 
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тусарамЪ превозносилЪЬ похвалами. Я. 


желаю ЧтшобЪ достальная дорога была 
для васЪ благополучна. — Я завшра 


<Б одною командою пофлу вЪ..... о 


а опууда ешправлюсь кБ своему госпо- 
ину 
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дину Маюру. для узБдомлентя его д 
благополучномЪ вашемЪ освобожденти. . 


® 


6. 
Карло Вернерб кб Генреттф Фолхкмарб. 


С аа 
Я прибылЬ вчера ввечеру кЪ отцу. 
моему благополучно, и онЪ принялЬ 
меня какЪ.... доброй ошецЪ. Про» 
сшранное и обстоящельнсе повфсшвова- 
нте обо всемЪ, что ни случилось со мною 
водремя всего пушешесшвя моего, заня- 
ло большую часть вечера, по окончани 
же повёсши сшалЪ я дожидашься ‚, чтобЪ 
началЬ онЪ о шомЪ говоришь, что ле- 
жало у меня болБе всего на сердиф. 


Ты знаешь, Генрхепица, о чемЪ # 
говорю и чо подБ симЪ разум$ю. Однако 
онЪ и не помышлялЪЬ о шомЪ, или. 
паче умымленно старался о шомЪ не 
упоминашь. Я примБщилЪ даже кБ вели- 
кому неудовольствю моему , что. когд% 
и я наклонялЪЬ машертю кЪ шому, шакЪ 
всегда ошводилЪ онЪ меня ош того 
предложен1емЪ вопросовЪ о другихЪ ве- 
щахь, Но какЪ я швердо нположилБ 
узнашь еще сегодняжЬ, чего мнБ уно“ 
вашь, или опасаться должно. шо отдф- 

| М о д 
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лался я отЪ всБхЪ его вопросовЪ, и на- 
коненЪ сказалЪ. ему прямо: что моту ли 
я ласкашься пряшною надеждою ‚ что 
на шо его соизволевте булешЪ, чтобЪ 
мнф женясь на шебБ ошправиться ЕЪ 
деревню швоего родителя. Говоря сте я 
пакЪ опюропблЪ, что не олваживался 
на него взглянуть, и принужденЪ былЪь 
долгое время его оша$та дожидаться. 
НаконенЪ пошерЪ онЪ себф рукою лобЪ , 
взглянулЪ на меня печально и сказалЬ: 
—— Мой сын! я вижу чшо шебф ску- 
чилось у отита! ужё поздно, ашы уштру- 
дилсн СБ дороги: ложися спать. —— 
”ПослБ сихЪ словЪ пожелалЪ онф мн 
доброй ночи и пошелЪ вЪ свою спалню. 
Не много добра для моихЪ надеждЪ, 
Тенртетииа ! Между шфмЪ посл довалЪ я 
его совБшу , и летЬ вЪ постелю ; однако 
духЬ мой находился тогда ьЪ такой 
разстройк®, что какЬ я ни ушомился 
ощЪ $злы, но долгое время не могЪ ни- 
какЪ уснушь. "Тысяча проеёктовЪ бро- 
дили у меня *Ъ головВ, какЪЪ бы пре- 
клонить ошца моего кЪ тому, чтобЪ 
онф меня омпустилЪ: ибо по всему ви» 
димему опасался я ужеё его несоглася 
кЬ шому. м мноме изЬ михЪ то приз 
нимаемы 
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-нимяемы, шо отвергаемы были, и напо- 
слБдокЪ положилЪ я наушрте до шфхЬ 
Норь не ошсшавашь ошЪ него прозьба“ 
ми своими, покуда онЪ на желанхе мое 
не согласится. НаконеиЪ по дол- 
томь <Ъ боку на бокЬ ворочами я 
уснулЪ. 

Наушрие при а еще завтра- 
кф возобновилЪ я свою матерю: и кЪ 
превеликому  огорчензю моему узяалЬ 
шеперь шо ужё сЬ достовБрноспию , чего 
н опасался. ОтенЪ мой 6Ь важнымЪ и 
печальнымЪ взоромЪ сказалЪ мнБ пря» 
мо, чшо онЪ никогда не похочещЬ ‚, да 
и не можешЬ согласиться, чшобЪ опту- 
сшить сына своего вЪ шакую даль, ко- 
порой у него одинЪ шолько и вать, и 
коего онЪ сдиною подпорою и всею уш5- 
хою своей смаросши почитаешЪ, и чшо 
господинЪ Маторь весьма несправедливо 
посшупаетЪ, отЪ нзго шого шребуя, и 
чо онф принужденЪ шеперь признашь- 
ся прямо, чшо онЪ охошнБе согласится 
на шо ‚чтобЪ сватовство сте и бракосоче- 
шанте разошлось, нежели на ошлученле 
от себя своего сына. 

Ты можешь легко себЪ вообразилиь 
Генруепила | каково было тогда на серд-_ 
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эБ ушкоёго бБднаго Карла, Голосф , коз 
торымЪ онЪ сли слова произносилЪ, и 
видЪ › вЪ которомЪ тогда находился, при- 
нуждали меня опасаться, что пребу- 
дешЪ онЪ непоколебимЪ при семЪ спграш. 
номЪ для меня намБрени. Челов$кЪ, 
еЬ копорымЪ имблЪ я шогда д$ло, 
былЪ мой родитель; что оставалось 
нтогда: дБлАШЬ? Я опусшилЪ глаза свои 
вЪ землю и молчалЪ: онЪ сдБлалВ 

тчоже, | 
‚ НаконецЪ взяла досада верьхЪ надЪ 
гореспию ; сЪ омоченными очами началЪ 
м ему говорить: Разлученной сЪ Ген- 
ртепипою сынЪ вашЪ будетЪ неща- 
стливЪ, инещасшливЪ ошЪ своего опита. 
Вы пазываеше меня единою пбдпорою 
и зсею ущ$Бхою староста вашей н& 
землё. `Ешо служишЪ вЪ теликую мнВ 
честь, и я`во всю жизнь мою буду стаз 
рапься доказать вамЪ, чшо я сей ми- 
'дости вашей и такова обо мн хоро- 
зтаго мнфнтя не нелостоинЪ $ но 4е могу 
я шолько тогда учинишь, Когда я самЪ 
щастлийЪ буду. Но естьли вы разлу- 
чите меня сЪ Генртепипою , обла дающею 
моимЪ сердцемЪ : но буду я провождать 
жизнь всегда нещасшную и безпрерывно 
УЖ пе 
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печальную; и могу ли тогда быть под. 
порою и ум$хою , когда самЪ колебаться 
и безутБшенЪ буду? 

СказавЪ се я замолчалЪ, а онЪ 
взтлянуль на меня сЪ и ви- 
домЪ и сказалЪ: —— Мой сынЪ ! шы зна- 
ешь мое хомфн!е и свою должность. 
Ежели думаешь ты чрезЪ то только сЪ 
Генруепипою швоею щастливымЪ сдБлипь- 
ся, что посшупишь прошивЪ обБихЬ 
оныхь: шо слЗдуй своей голов ‚ поз. 
жай и оставляй меня, ПослБ сихБ. 
словЪ положил онЪ ‘шрубку свою на 
сшолЪ и вышелЪ изЪ горницы, 

Я никакЪ не вЪ состоян:и былЪ 
остановишь его. 'Терзаясь и досадою и 
горестаю всшалЪ я, шолкнулЪ свои стулЪ 
кЪ стшоронф , и залившись слезами вы- 
шелЪ изЪ комнашы, и сижу теперь у 
своего пулпета и мараю. 

Ну, не горестно ли любезная Генр!- 
_епапа! вЪ самое шо время когда хошБлЪ 
золько я кладЪ ухватить и вышащить, 
которой ‹Ъ шоликими трудами выкапы- 

валЪ, онф у меня уходишЪ глубоко вЪ зе- 
° млю,; и веБ мои шруды и рабоша прое 
падаюшЪ попустому. Я знаю сколь 
твердЪ родитель итвой &Ъ своих нам$- 
М 4 - ее 
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рентяхЪ, принятыхЬ однажды сЪ благо- 
разсмотрнтемЪ ; но я знаю же и сво- 
`его. Чшо будешЪ изЪ пжоего бфлнаго. 
Карла, есшьли оба осшанутшся непоколе- 
бимы < нещасшевнь будешЪ онЪ — и 
маходясь всегда нечаленЪ, сокрушишся 
ошЪ горести и — умретЪ, 
Я разсуждалЬ шеперь о етшомЪ дБ- 

25 : никак не можно ‚, Генрлепипа, ни- 
какЪ не можно мнф шебя оставишь ; не 
могуть ли и вЪ шБхЪ м5сшахЪ, куда 
пы Фдешь, найшиться Раубшицы? И 
шогда..... но ахБ! я люблю своего 
опиха ! никогла не бывалЪ . я ему непо- 
слушнымЪ. Сю похвалу приписываетЪ 
онЪ ‘самЪ мнБ. Однако вБ сей разЪ 
прежде, нежели хотФнио его посл$лую, 
прежде, нежели допущу чтобЪ шьы безЪ 
меня пофхала, охошнфе .... самЪ по- 
жеритую собою. ——< 'Требованте его 
надмФру жестоко! ОнЪ мой ощецЪ ; но 
пребоване его несправедливо ! ых 
Еще я знаю одно шолько средство + 
любезная Генрленииа ‚ ошЪ котораго ожи- 
даю я хороиато лВйсшихя : намЬ нало- 
бно испьиплать оное. ПриступимЪ вс 
_кЪ нему: и вЪ такомЪ важномЪ и до 
самой шебя шоль близко кжающемся 
слу 
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случа шы ве преминешь конечно, 
Генрепипа ! сдБлашь то, о чемЪ попрошу 
шебя. 

Твоя машушка, отець УлрихЪ, го» 
спожа УлрихЪ и шы, всб вмфеш5, и 
никого чтобЪ дома не оставалось, при 
Фзжайте кЪ’намЪ завшра посл обла. 
`ВсёмЪ намБ совокупно должно присшу-_ 
пить кЪ моему батюшк$. Вслкому за- 
швердить надобно напередЪ ‚ что ему 
говорить, и какЪ лучше играшь свою 
ролю, Боле же всего зависБшь будетЪ 
весь усп5хЬ ошЪ добродушнаго отца 
Улриха, ибо овЪ его больше всбхЪ слу- 
шаешся; я думаю и уповаю что прозь- 
бы и слова его воздБйсшвующЪ ; есшь- 
лижЪ паче чаяня того не будешЪ, 
есшьли и ов$ столь жене дфйствишель- 
ны будутЪ, какЬ и другя средсшва, 
шо тогда .... шогда Боже подкрЁпи 
меня —— тогда я нещастной человБкЪ! 

Употреби все, любезная ТГенрлет- 
ша, и постарайся, какЪ можно сю празь- 
бу мою исполнишь. Ежели же шы сего 
не сдБлаешь: шо докажешь мнё шёмЪ, 
чио шы меня болфе не любишь , ия 
шогда впалу вЪ ошчаяме и сдёлаю.... 
сама догадывайся чи:о. 

му. 77. 


27. 
Генретта Фолкмарб кб Карлу р 


о ВБ®дной , печальной КарлЬ! какЪ 
_жалокь6 шы мнф! но развБ я менфе 
тебя нещасшна буду, естьли родители 
наши вЪ своихЪ намБрентяхЪ будутЪ 
упорны. Тебя чтобЪ осшавишь, Карл, 
безЪ шебя чтобЪ мн ФВхашь? ахЪ! 
как могЬ мы подумашь, чтобЪ ешо 
было мнЪ можно | и помышлентя о шомЪ 
для меня такЬ ужжны, чшо я шебБ 
описашв не могу. 

Но мой родитель, ну, естьли  онЪ 
того неошм$нно похочешЪ: ну, естьли 
я принуждена буду ! ахЪ любезной 
’КарлЪ, естьли я принуждена булу! 
какь не Шастливы будемЪ мы шогда - 
оба! | ‘1 

Требозанте и желан:е мсего родише- 
ля ни мало нестравелливо: но хошфате 
пвоего, любезной КарлЬ, кажешся мнб 
надмБру жестоко. — Мой родишель су- 
дишЪ очень справедливо, чшо мы здесь 
че вЪ’ довольной безопасиссти нахо- 
димся : шы помысли только о’ Раубши- 
цахЪ, буде шому повфришь не хочешь; 
кшо поручишся ему и намЪ , чтобЪ не 

про- 
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"роизошли еще подобные шому случаи, 
*Ъ помужЬ и война ош насЬ недале- 
че, ая не ХошфБла бы еще  разЪ видфть 
ЦесарскихЪ гусарЬ; у меня шрепещутЪ 
зСВ члены , когда и подумаю обЪ них. 
Но БогЪ надфюсь не похочетЪ, лю-_ 
безной КарлЬ, чшобЪ мы <‹Б мобов 
разлучились и сдфлались нещасшвыми. 

Не спанемЪ лишашься всей надежды 5 
твой родищель не останешся неумо- 
лимЪ ‚ етьли мы не опсшанемЪ ошЪ 
своихЪ прозьбЪ, а ешо мы и сд$лаемЪ. 
Мы вс, какЪ шы требовалЪ, а 
также и старой ГубершЪ , о которомЪ 
ты позабыл, и кошораго не шребовалЪ , 
завшра послф обфда пруБдемЪ, и веб 
здруЬ и единодушно приступимЪ кЪ 
ошшу швоему. Челоз$ку сему надобно 
весьма ужё упрямому и неупросимому 
бышь, естьли онЪ насЪ не лослушаеш- 
ся и пребудетЪ непреклоннымЪ! Не. 
имфешЪ ли онЪ шакже подЪ лФвою мыш- 
кою блющатося челов ческаго сердца? 
Мы смягчимЪ оное, сд$лаемЪ его шакЪ 
мягкимЪ, какЪ воскЪ, и преклонимЪ ко 
всему ч®.о намЪ надобно. — Положись 
на наше искуство, и подкрёпляй нас 
самЪ кЪ общему нашему благу, 
| Ми= 
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Милой и добролушной ошешЪ У^- 
рихБ и его милая старушка, сли до- 
роте воспиташели мои, любивиие меня 
во всю жизнь как роднее дишя свое, 
о какЪ они мнБ жалки! у него, добро- 
душнаго и милаго старца ‚, наполняющ- 
ся глаза шошчасЬ слезами, какЪ скоро 
ни начнушВ говоришь о моемЪ ошЪ$злБ, 
а старушка его обливаешся оными. 
АхЬ КарлЬ! какЪ трудно будешЪ серд- 
пу моему разставашься ‹сЪ сими стари- 
ками, которымЪ я шакою безконечною 
благодарноспаю обязана, а естьли мн 
еще и безЪ шебя Бхашь, и лишившись 
ксей ушБхи, оставленной быть вЪ жер- 
шву сокрутен1ю сердечному , шо прину- 
ждена я булу конечно ошЪ шоски и 
печали умерешь. 


78. 
КарлЪ Вернер кб Генреттв Фолхмарё. 


Благодарю ‚ любезная  ТГенрепипа! | 
благодарю шебя , благодарю всБхЬо 
нашихЪ любезныхЪ и искреннихЪ дру- 
зей, за все употребленное сщаранте о 
нреклоненти мого ролишеля и за ша- 
спливое преодолняе онаго. Видимо было 

де- 


20$ 
довольно, сколь трудно было ему на 
‘то согласиться, и онЪф былЬ во весь 
_ оставшитй вечерЬ по`лФ вакего, отБФзда 
очень печаленЪ. Признаюсь, Генрлешиша, 
что мнф очень жаль, что его покидаю. 
ОнЪ содержалЪ меня всегда и посту- 
ПалЬ со мною шакЪ, какЪ доброму роди» 
глелю надобно ь моту сказать, что я его 
очень люблю, и естьлибЪ я не люби’ Ъ 
тебя болБе всего вЬ свБиБ , по конечнобЪ 
его не покинулЪ. 


ВошЪ смотри ‚ Тенртешта, какую 
жершву приношу я тебь! я оставляю 
‚ошца, домЪ, имбне и все, и послБдую 
за побою. Ну воздашь ли ты мн$ за 
все сле, и будешь ли воздаватть любовю 
своею? безсомнённо шы ето сд®лаешь, 
и жершвы сей конечно доспойна. 


И мтакЪ нашему щасшио, или что 
все равно нашему сопряженю, шеперь 
нично ужё не м5шаешЪ, — Родишелю 
моему хотБлось сперва, чшобЪ день на- 
стоящаго бракосочешантя отложить какЪ 
можно далфе; однако далЪ себя убБдишь 
кЪ иному, какЪ скоро сослался я на 
письмо швоего родителя, и изЪяснилЪ 

ему сколь сильно ему хочется ‚ чтобЪ 
| и 
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и сочешанте нане и ошЪБздЪ воспослв. 
довали как можно скор$е. 

И шакЪ зависитЪ шеперь ошЪ воли 
твоей матушки назначишь день для 
‘нашей свадьбы ‚, но ошЪ пого ужё шруд- 
но будешЪ ошвесяь моего родищеля, 
`. чтобЪ свадьбЪ не бышь вЪ его дом, 

я справедливость шребуешЪ чшобЪ и его 
в5 чемЪ нибудь послущащься : почему 
сЪ дозволения швоего и я того же шре- 
бую. Ирзуготовлентя кЪ шому и распо- 
ряжентя пускай`онЪ дБлаешЪ какля ему 
‘угодны: какая мнБ и шебБ вЪ шомЪ 
нужда! ОшецЪ УлрихЪ насЪ обв5нчаетЪ, 
и тогда Генрлепипа —— ну! шогда мы 
мужр и жена. 

Я буду сего же дня писать кЪ шво- 
ему родишелю и увБдомлю его о _намБ- 
рензи моего: сле письмо перешлю я 
кЪ шебв, и ты можешь вложишь оное 
ВЪ свое. 

Завтра послБ обла пр!:Бду я кБ 
вамЪ , вЪ послБдованги за башюшкою , 
вБ достшоинсшв$ ужё настоящаго швоего 
и публично обЪявленнаго жениха, имфю- 
зщаго вскор$ бышь швоимБ супругомЪ. 

Помысли о шомЪ, Генриепина, чшо я 
члеперь есмь, и чшо буду, и прими 
меня 
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меня сЬ должнымЪ почшентемЪ и благо: 
чинтемЪ. — А по вимь Генртепиаа.... 


79. 
тен раетта Фолхмарь хо Карлу Вернеру. 


Ну, доволенЪ ли шы наконецЪ не- 
угомонной ? конечно! и можно ли шеб 


‚ и небышь довольнымФ, кегда шы все по* 


лучилЪ чего желалЪ м шребовалЪ. Но 
ежели же шы шеперь всёмЪ шёмЪ им 
не будешь, ч5мЪ шы быть долженЪ ‚ по, 
смошри же, берегись. Паче же всего, КарлЪ, 
чтобЪ я сЪ сего времени не видала вЪ 
шебБ ни малБйшаго знака ревнивосши » 
какой бы поводЬ кЪ шому шебБ нибылЪ; 
вЪ прошивномЪ случа за долгЪ почшу 
тебя мучишь и тебя самымЬ шфмЬ 
наказывать, ч5мЪ шы прошизЬ менж 
грёшишь будешь. 

Заключенте швоего послВлняго пись- 
ма заставило меня хохотать и см5ять- 
ся глупому и сумазбродному малому, 
хотящему ужё _говорить голосомЪ супру- 
га о пр:ем$ , почшенти и благочивти. Но 
дай срокЪ, я уменьшу ужё высоком5. 
р1е швое! нужно только мн5 дождать- 
ся шого, чтобЪ я могла сказать 

х ЩО» 


р 
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шопнуюши нарочно покр5пче притомЪ 
ногою: Я! мужЪ: я швоя жена! 
Осшавляя же шушки, — любезной 
КарлЪь, я буду шебя почиташь гакЪ 
какЪ супруга, Котшораго люблю всБмЪ 
моимЪ сердцемЬ ‚ стану ‘за свято поь 
ставляшь вс$ свои сбБшы, и мое наи- 
усерднфйшее стшаранле булетЪ о шомЪ, 
чтобЪ шебф угождать во всякое время» 
а сЪ твоей стороны шы будешь шак- 
же познавать и наблюдашь свом. дол» 
жности, и мы будемЪ другЪ другомЪ 
щастливы. | 
И шакЪ вЪ булущее Воскресенье 
наша свадьба! ахЪ любезной КарлЪ, 
ешошЪ день будешЪ для меня наишор- 
жественнфишей вЪ жизни. Б6седы оп. 
па Улриха о великой важности шюого 
чина, ВЪ конорой мы вступать хотимЪ, 
зперяющЪ 5 меня высокое поняпие 
обЪ ономЪ , и я содрагаюсь, когда изчи: 
сляешЪ онф великое множество шёхЪ 
должносшей, коморыми буду я обязана 
ико супружница, м кои впередЪ еще 
праумножашся ‚ когда я...., но для 
чегожЬь мнБ того не сказать , — когл& 
я сдблаюсь машерью. Олдизко онЪ обо- 
дряешЪ меня и говоритЪ ‚ чшо им5лабЪ 
| я 
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я только желанте и исполняла столько , 
сколько могу: а то уже БогЬ помогашь 
и подкрфпляшь станешЪ. 


КамердинерЪ моего родителя, ко» 
порому велфно препроводить насЪ до 
его деревень. повезЪ вчера поутру кЪ 
нему письма и мы ожидаемЪ его вЪ посл$- 
завтрешней день обрашно. Милой 
и драгоцённой родишель ! чшо при- 
шлешЪ онЪ ко мнф <Ь нимЪ? Свое отше- 
ческое и всего важнфишее благословене! 
АхЬ! почшо не могу я возблагодаришь 
за оное обмоченлемЪ выи его слезами 
благодарносши $ почто не могу облобы- 
зать и омочишь слезами его руки; —— 
О когдабЪ  Всевьзинтй сохранилЪ намЪ 
его здрава! когдабЪ защишилЪ его озЪ 
меча и ошЪ пули! по сле время побла- 
тосши своей сохранялЪ ОнЪ его: когдабЪ 
продлилЪ ОнЪ и далфе слю милость кЪ 
нему. О! есшьли допустишЪ ОнЪ меня 
облобъзать его злрава, шо весь оста- 
шокЪ моей жизни посвященЪ будетЪ 
единой и безпрестанной благодарности 
Ему. —— Я не ожилаю ошЪ шебя пи- 
семь, но ожидаю самого шебн, ибо 
имфю много кой о чемЪ поговорить еше 
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<Ъ тобою ‚ чего перомЪ изобразишь не 

можно. 
80. 

она же хЬ немужб пб Суввоту, ппечеру. 
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Ну вошЪ шебБ, любезной КарлЬ ; и 
_отвБштЬ ош любезнаго моего родителя. 
Я посылаю кЪ шебБ все, чо мы ни 
получили : письмо кЪЬ тшебБ , письмо пи- 
саное кЪ матушк® , ко мыБ, кЬ ошну 
Улриху. О какЪ изображается роди- 
шельское его сердце на строк каждох! 
а благогловенте - шо его! родительское 
благословенле ! о коглабЪ я оное заслу- 
жила и была онаго всегда досшойною! 


Однако шы прочшешв и увидишь 
все самЪ 5 во не затеряй шы мн$ сихБ 
лисемЪ, для меня каждое изЪ нихЪ 
драгоцённымЪ сокровищемЪ ! —— Весьма 
уп:Бтительно для меня обфшавте его 
пруБхашь кЪ намЪ какЪ скоро ему бу: 


дешЪ ‘можно, или велфшь пруБхать 


вамЪ кЪ нему; а любовь его кЪ намЪ 
ручается мыё #Б томЪ, чию онЪ в16 


), | и 


И мак завтра, любезной КарлЪ, 
ха, завшра! сЪ колихимЪ вожделёнтемь 
ожидала я сего дня и колико ему радо- 
валась. а шеперь какф онЪ наступа- 
ешЪ: шо, о какЬ содрагаю! онЪ для 
меня очень. .... очень „— не знаю 
какЪ его назватшь.... спрашнымЪ пусть 
хошь назову, “Таков ли онф и шебъ? 


Часу вЪ одиннающатомЪ булемЪ мы 
8$ шамЪ. Не упучам подкр$фаляшь 
меня, безЪ мого я ве вЪ состояваи буду. 
сЪ твердосттю перенесть сего случая; 
ибо вся моя бодросиь изчезла, и я распо- 
ложена теперь бол5е кЪслезамЪ, нежели 
кЪ радосши. Просши, мой любезней, до 
завтра. | 


$1. 
ато Ури кб И Фоякмаруь 


Она _ УЪхала р ужё уБхала_ Ген» 
ртетия, стя единая очрада моей ста. 
| рости! еще шенерь шекушЪ мои слезыь 
| м слезы сязрухй ‘моей ВЪ слвдЪ сея 
эюбви достойной, и булущБ шечь еще 
долгое время. — АхЪ, я ее воспиталЪ № 
н воспишалЪ ее для подпоры и жезла 
моей старосши! называлЬ ее с‹ф спатов- 

. На скок» 
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скою горячноспию моею дочерью, и ше: 
перь. .. ея лишился! Никогда не 
прес®чется горесть моя о сей пошерЪ: 
и доколБ я живБ, дотолВ буду опла- 
кивать по, чего я лишился. . 

Отпустише мн$ ‚, любезной госпо- 
динЪ МаюрЬ, выражентя моей отече- 
ской печали, Не упрекангя ето, дБлаемыя 
вамЪ, но нёжныя выражентя горюющаго 
отца о потшервн1и любви достойной 
дочери. 

Но нестану продолжать далБе жа- 
лобЪ: какЪ ни расположено мое сердце 
кБ сзымЪ и сколь много ни имБю кБ 
тому охошы, а другая машертя пред» 
лежишЪ перу моему. — 


в5` силу повелфитя вашего, молодая и 
любви достойная чеша, Всевышний да 
благословитЪ ее вБ5чно! мною вВЪ ломБ 


в 
у 


ВЪ Воскресенье вЪ половину дня, о 


сшараго господина Вернера брачнымЪ о 


союзомЪ соединена. Боже, всеблагай 


и безконечный, подшверди ‘сей бракЪ , 


услышь и подай все благое и вс свои _ 
милости и щедроты, о коихЪ я просилЪ | 
и молилЪ, симЬ изящнымЪ новобрачиымЪ, 


дабы были они щасшливы и благо“ 
получны! 


и 
х 


ри: 
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Приложенныя при семЪ письма, 
отЪ супруги вашей и изящныхЪ ва- 
шихЪ дфшей , УвБдомяшф  вжБ о 
множайшемЪ. Единсшвенно изЪ послу- 
шантя вашимЪ повел$нтямЪ посп5 шили 
они своимЪ ошЪ6здомЪ , и сегодня по- 
утру отправились отсюда Ев благо. 
получно. Боже, управи ихЪ путь и благо- 
слови ихЪ от нынб и до вБка! 


Старой честной ТубермЪ еще у 
меня; но скоро ужё лечензе его окон- 
чишся : старому сему Герою весьма хо- 
чешся скорфе’ отправиться кЪ своему 
эскалрону, и когда убдешЪ и онЪ , то 
не буду я ужё никого видфть вокругЪ 
себя изЪ принадлежащаго вамЪ. КакЪ 
горестно будешь тогда мнф старику 


^ б$дному и покинушому ошЪ вебхЬ! 


Однако вы меня надбюсь не по- 
забудеше, милой и изящной мужЪ! и 
не позабулеше для шого, что я ошпомЪ 
былЪ любви достойной Генртепипы! нётЪ, 
нфшЪБ ! вы сего конечно не слфлаеше. 
Вы не шакЪ мало добродушны и не 
столь мало любите друга ващего, сФди- 
нами покрышаго старца, которой васЬ 
искренно почитаешЪ и имфещЪ отЪ васЪ 

Нз обфтЬ 
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‘оббшЪ дружества, чшобЪ могли вы сте 
сделать, 

Еще одна прозьба, лрагоцфнный: 
мужЪ! —— ежели шотЪ щасшливой слу- 
чай воспослБлуешЪ, которато я сердечво, 
‘желаю, то есшь: ежели прикажете въ 
вашей сожительнииБ и дфёшямЪ быть 
кЪ себф, а престарфлой дру! вали 
будешЪ еще в живыхЪ: что бы ра» 
лосшное сте свиданте было вЪ его ми- 
зирной хижинё, лабы онЪ прежде смер- 
ти своей еще разЪ могЬ порадоваться, 


Генртепила ‚ моя любезная Генртет- 
ша, станешь ‚писашь ко мн часто, 
СмБю ли я о шомЪ же просить и ва(Ъ?. 
сказырайте. мнБ ошЬ времени. до вре- 
мени, буде м$5спо и обстоятельсшва 
лозволять вамЪ сшанумЪ, что вы здо- 
ровы, что вы благополучвы, что вы 
побфлоносны, а всего паче чо вы моимЪ 
лругомЪ; а я буду. безпрестанно обЪ 
васЪ молишься, и чайо, и очень часто 
бесфбдовать обЪ васЬ сЬ БогомЪ. 


‚ ВсевышнЕй да благословишЪ теперь 
васЪ ! ОнЪ, ошЪ кошораго всякое благое 
даявте ниспосылается ‚, да благословит 
°васЪ, иниспослетЪ на васЪ свою милости 
и 
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я блатоволенте ! ОнЪ, Всемогущий › да 
оградишЬ васЪ щишомЪ свося благости 
ошЪ всфхЪ опасвосшей ‚ и да всзвращаеш Ъ 

’ изЪ всякато кровопролииин цфла, здрава 

| и возвеличеннаго побЪдою., славою и че- 
сштю. О семЪ прошу и молю Его Ге. 
спода и уповаю, чшо онЪ молеше мое 
услышишЪ. 


КОНЕПЪ ВТОРОЙ ЧАСТИ, 


